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  DE STORY-MOORDEN

  



  'Nou, sonny, ik heb eindelijk een zaakje voor je waar je je krachten 's op mag beproeven!' riep sergeant Hulleith door de deuropening van het houten kantoor, de nacht in. Buiten lag de donkerte zwaar en loom over het heuvelland; onbeweeglijke boomschimmen stonden, ragfijn en grillig zwart, tegen een bleke horizon. Binnen pruttelde water in een bukkelig keteltje op het petroleumstel dat walmde. De sergeant wiebelde in de volle pracht van zijn spreekwoordelijke zwaarlijvigheid in een hangmat, als een gevangen zeemeermin in een net; zijn breedgerande vilthoed hing over de punt van een rijlaars, die buiten de hangmat bungelde. Hij had de mouwen van zijn hemd tot boven de ellebogen opgerold, een harige arm drilde de hoorn van de telefoon, die onder hem op een tafeltje stond. 'Wat had u gewenst, meneer Hulleith?' vroeg een benepen stemmetje in het donker buiten de deur.


  'Wat ik gewenst had?! Je mot als de bliksem zadelen en naar de ranch van de ouwe Story huppelen, versta je me? Ze hebben de ouwe man met z'n hele hebben en houwen om zeep gebracht, daareven!' 'De oude Story...' In de deuropening verscheen de kleine gestalte van een zeer jong soldaat, U. S. Police Force. Zijn uniform was nog nieuw onder de eerste stoflaag, zijn rijlaarzen, die slecht zaten, kraakten bij iedere stap.


  'De oude Story...' herhaalde Johnnie Hipkins met glinsterende ogen. 'Ik zal meteen gaan, meneer Hulleith! Ik zal u een rapport bezorgen waar u ... waar u ..


  'Waar u van omdondert,' voltooide de sergeant goedig, en grinnikte. Kleine Hipkins kleurde en verdween schielijk in het duister. Wat later stierf de roffel van paardehoeven over de heuvelrug.


  De Story-moorden werden een geruchtmakende zaak; de eerste waarin John Hipkins van zich deed spreken, zij het aanvankelijk alleen in dier voege dat iedere rechtgeaarde politieman in de States hem een idioot noemde, wat hij ook ongetwijfeld was.


  De nacht waarin de ontdekking van de moord plaatsvond, reed hij uit in opdracht van sergeant Hulleith en maakte rapport op. Het was een zaakje uit duizenden voor een jong agentje, iets om promotie mee te maken. De oude man en zijn vrouw waren gedood met revolverschoten; zij hadden hun bezittingen in baar geld verborgen gehouden in een oude kast die geplunderd was. Stomme getuigen waren in overvloed aanwezig, het leek dat de moordenaar in grote haast had gehandeld, zonder acht te slaan op sporen of aanwijzingen die hij achterliet. De volgende dag verschenen de sergeant, de officier van Justitie en de politiedokter ter plaatse. De zon brandde meedogenloos op de kale vlakte, stof joeg in vage vlagen over verlaten karresporen. Men nam het niet nauw met het onderzoek; de hitte en de schroeiende wind brandden alle interesse uit de warme hoofden van de dienaren der wet, die kreunend, met droge lippen en tongen die van leer leken, kropen over de zandige vloer, waar twee roerloze lichamen lagen op een donkerrode plek.


  Konstabel Hipkins stond tegen een deurpost geleund en zag met lede ogen hoe zijn superieuren zonder aarzelen in de val liepen, die door een zeer scherpe geest voor hen was uitgezet, en hoe zij haastig en vloekend op de warmte het spoor volgden, het prachtige, heerlijk duidelijke spoor, dat naar een onschuldige leiden moest. Tegen het einde van het onderzoek waagde hij het iets op te merken. 'Vindt u de aanwijzingen niet een beetje érg duidelijk, meneer Hulleith?' stamelde hij.


  De dikke sergeant keek hem even aan uit roodomrande oogjes in een glimmend gezicht. De harige hand, die de zakdoek voerde waarmee hij zich onophoudelijk de kale schedel bette, stokte een ogenblik. Toen zuchtte hij diep, als een goedaardige vader die zich ten langen leste met het noodlot verzoend heeft dat hem een onnozele zoon in de schoot wierp, en zei: 'Hipkins, je bent een idioot. En je zal 't nooit ver brengen, als je je leven niet betert.'


  Wat het eerste betrof had Hulleith gelijk. Hipkins was een idioot, en hij is het gebleven.


  Wat het tweede betrof had Hulleith geen gelijk; vijf jaar later was John Hipkins commissaris in een kleine plaats. Zijn scherp verstand en nuchtere kijk op de dingen bezorgden hem succes. Drie jaar nadien stond hij op de benoemingslijst voor Hoofdcommissaris van het Bureau voor moordzaken in Los Angeles. Het was in die dagen dat zijn aandacht opnieuw gevestigd werd op de Story-moorden. Er waren een aantal tot dusver duistere moordzaken opgehelderd door een vreemde ontdekking, die Hipkins deed en die zijn portret in vele kranten deed verschijnen met het onderschrift: 'Wanneer de bevolking van Los Angeles wel bij het hoofd is, wordt deze man de opvolger van Chief-Commissioner Truling.' Hipkins kwam op het spoor van een vreemdsoortig heerschap, dat de kermissen afreisde met een verbleekte tent en hypnotische séances gaf voor tien cent de man. Het was een wonderlijk mensenkind: hij haalde de meest verbazingwekkende staaltjes uit met willekeurige bezoekers uit het publiek, die hij onmiddellijk kon doen verrichten wat hij wenste. Na afloop van de voorstelling begaf kleine Hipkins zich achter het toneeltje en verzocht de fakir om een onderhoud. De heer Poosyheap ontving hem met een zekere terughoudendheid, en vroeg wat hij wenste. Johnnie Hipkins was zeer vriendelijk, betoonde zich hoogst geïnteresseerd in de proeven en vroeg zo eens, langs zijn neus weg, of mijnheer Poosyheap het mogelijk achtte dat men een willekeurige persoon, door middel van hypnose tot bekentenis kon dwingen van een misdaad die de bewuste persoon nimmer had bedreven. De vraag was op hoogst neutrale toon gesteld en zuiver uit onbevangen belangstelling geboren. De heer Poosyheap antwoordde, plotseling vriendelijk, in ontkennende zin; zó vriendelijk, dat kleine Hipkins de volgende dag een rechercheur opdracht gaf de gangen van een hypnotiseur die kermissen afreisde met een verbleekte tent en de naam Poosyheap droeg, angstvallig in de gaten te houden. Die nacht nog sloot Johnnie Hipkins zich in zijn werkkamer op en rommelde in oude rapporten en bescheiden, tot de zon weer aan de hemel stond.


  Viermaal was hij in zijn loopbaan gestuit op moordzaken, die perfect in elkaar zaten van het gezichtspunt der politie uit bezien. Vier gevallen, waarin het vinden van de dader kinderspel was, kleinkinderspel zelfs. Viermaal was de dader geëxecuteerd na bekentenis, viermaal had Johnnie Hipkins een vreemde, afwezige uitdrukking waargenomen in de ogen van een man, die bekende alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, viermaal was het een roofmoord geweest, en viermaal had de dader vergeten waar hij het geld had gelaten. Vreemd, dacht Hipkins, zeer vreemd. De eerste van deze vier zaken was het geval met de Story-moorden. De sporen leidden zonder onderbreking naar een zekere William Fossaway, danseur in een nachtkroeg, ongetrouwd, zeer arm, honger. Motief was dus in voldoende mate aanwezig, vond men. Alles sloot als een bus. Alles, behalve een heel klein, allerdwaast klein feitje, waarop Johnnie Hipkins nu reeds acht jaar zat te broeden. De oude Story hield in zijn hand een plukje haar geklemd, toen men hem vond. Een paar haartjes maar, verscholen in de palm van de dode-manshand. Deze haartjes konden van niemand anders dan van de moordenaar zijn geweest; Story en zijn vrouw waren beiden grijs, en het haar in de handpalm was blond, hoogblond. Een onderzoek wees uit dat het zwart haar moest zijn geweest, dat geblondeerd was. William Fossaway had geblondeerd haar, toen men hem arresteerde. Hipkins, de idioot, vestigde er met kleine stem de aandacht op dat het haar, dat men in de handpalm van de vermoorde had aangetroffen, zwart was aan de wortel over de lengte van ongeveer twee centimeter, hij vroeg bedeesd of hij even op het hoofd van de arrestant mocht kijken. Men stond het hem glimlachend toe, doch was niet benieuwd naar het resultaat van zijn onderzoek. Dit geval was een prachtstuk; het sloot als een bus, wat kon hen het piepkuiken Hipkins met z'n zwarte haarwortel schelen. Nadat het piepkuiken voor zichzelf had vastgesteld dat het geblondeerd haar van de arrestant niet zwart was aan de wortel, en nadat hij door ondervraging te weten kwam dat Fossaway zeer kort geleden, ja, vermoedelijk pas vlak vóór de moord zijn haar voor het laatst had opgeblond, brak hij er zich het hoofd over hoe iemand bekennen kon een misdaad te hebben gepleegd, die hij onmogelijk kon hebben bedreven. Maar Fossaway werd geëxecuteerd en het leven rolde verder. Driemaal nadien was kleine Hipkins genoodzaakt geweest een man te arresteren, die bekende en die, niettegenstaande alle bewijzen tegen hem waren, op psychologische gronden onmogelijk in staat kon worden geacht de misdaad te plegen waar hij zichzelf van beschuldigde. Maar de Amerikaanse jury houdt geen rekening met zwarte kunst, en veroordeelt op feiten.


  Na de kennismaking met Poosyheap ging Hipkins een licht op. Hij reconstrueerde de Story-moorden opnieuw en vond dat het geval ditmaal inderdaad als een bus sloot, al was het ver gezocht. Wanneer hij kon bewijzen dat Fossaways haar niet zwart was aan de wortel, zoals hij had geconstateerd, dan moest daaruit onomstotelijk volgen dat een ander de moorden had gepleegd, en wel een heerschap met destijds geblondeerde haren, die sporen had uitgezet naar Fossaway en deze door hypnose of anderszins tot bekentenis gedwongen.


  Kleine Hipkins had reeds lang de hoop opgegeven ooit het gevraagde bewijs te kunnen leveren, daar het onmogelijk was zich van het bezit van een haarlok van William Fossaway te verzekeren, die reeds jaren begraven lag op het gevangeniskerkhof, toen hem ter ore kwam dat een excentrieke heilsoldate, die in de gevangenis gewerkt had ten tijde dat Fossaway daar opgesloten had gezeten, van diens hoofd een haarlok had afgesneden als aandenken. Het was een zonderlinge Hollandse juffrouw geweest, die van iedere misdadiger een kleinigheidje afkaapte teneinde dit bij haar verzameling van souvenirs te voegen. Zij was kort na Fossaways executie naar haar geboorteland teruggekeerd.


  Johnnie Hipkins startte voor de jacht op de haarlok met een ongelooflijke vitaliteit, de kranten stonden er vol van, een brief vertrok naar de commandant van het Leger des Heils te Amsterdam, waarin deze verzocht werd aan het hoofdbureau van politie te Los Angeles te doen toekomen een haarlok, gesneden van het hoofd van William Fossaway, in het bezit van een zekere juffrouw Chottel, destijds werkzaam in de staatsgevangenis te L. A. Na inlevering en identificatie van de lok zou aan aanbrenger de som van 1000 dollar worden uitgekeerd.


  Kort daarop meldde de rechercheur die de heer Poosyheap geschaduwd had, dat genoemde fakir per S. S. Maryland naar Europa was vertrokken. Commissaris Hipkins zond een telegram aan de betrokken autoriteiten op het continent, met het verzoek de gangen van de vreemde hypnotiseur zorgvuldig na te gaan.


  Een maand later kwam bericht van de commandant van het Leger des Heils te Amsterdam. De heilsoldate, in de brief genoemd, was daar niet bekend.


  De politieautoriteiten te Marseille moesten tot hun spijt mededelen dat men het spoor van de heer Poosyheap was bijster geraakt.


  Johnnie Hipkins vloekte in stilte en aanvaardde het ambt van hoofdcommissaris over het bureau voor moordzaken te Los Angeles, in de overtuiging dat hij het niet verdiend had.
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  1.


  COMMISSARIS POESIAT DANST MET EEN HUISGEEST

  



  Commissaris Poesiat had met het vertrek naar zijn vakantieoord gewacht tot zijn hond gejongd had. Ieder jaar weer opnieuw was de vraag hoe zijn drie weken verlof door te brengen het moeilijkste probleem van het seizoen, en hij placht dan ook iedere uitvlucht, die zich na de fatale datum aan hem voordeed, met beide handen aan te grijpen, teneinde de beslissing zo ver mogelijk uit te stellen.


  Des morgens werd de teerling geworpen; hij zou voor drie weken naar de bloeiende Betuwe vertrekken en zijn intrek nemen bij Heintje, zijn zuster, door hem bij afkorting Bebé genoemd. Des middags begon Gort, de hond, een kuil te graven in de drie vierkante meter tuin achter des commissaris' huis, hetgeen, gezien de afmetingen van dit lustoord, funest mocht worden geacht. Toen zelfs de meest krasse bedreigingen, als daar waren 'opzending naar het paardenweeshuis' en andere, met donkere stem gesproken, niet mochten baten, besloot de speurder Poesiat hieruit dat het ogenblik naderde waarop zekere blijde verwachting vervuld zou worden. Daar de commissaris zich steeds voor de natuur had geïnteresseerd en hij bovendien enige maanden geleden tien gulden had moeten offeren teneinde Gorts kinderen een rasechte vader te bezorgen, besloot hij de ontknoping af te wachten en telegrafeerde naar de Betuwe dat zijn komst door een geheimzinnige zaak, die hij die nacht opgelost hoopte te zien, zou worden vertraagd.


  Des avonds zat hij, met pijp, zuurtjes en Het wonder der liefde uit de bibliotheek gewapend, knusjes genesteld in zijn kunstleren leunstoel naast een premie-schemerlamp en een aantal op het tapijt uitgespreide kranten, in afwachting van de dingen die komen zouden. Gort sluimerde zacht snorkend aan zijn sokkevoeten, onkundig van het grote geluk dat haar wachtte. Het had de commissaris destijds veel hoofdbrekens gekost een goede naam voor zijn hond te vinden, ten slotte had hij besloten Jarski van de havendienst, die pas getrouwd was met een Franse vrouw, een pleziertje te doen door hem als peetoom te aanvaarden. Hij heette Gregor Boyarski, Gregor zou dus de naam worden van de politiehond, prijswinnaar op vele tentoonstellingen, voorzien van stamboom en pokkenbriefje. 'Gregor' was op den duur te omslachtig gebleken, dus had commissaris Poesiat dit afgekort tot 'Gort', zij het onder protest van zijn echtgenote, die volhield dat deze naam de jury der tentoonstellingen in zijn nadeel zou beïnvloeden.


  Maar de commissaris was op zijn stuk blijven staan. Gort heette de teef, en Gort zou zij blijven tot haar overrijding toe. Bovendien, 'What's in een neem?' had hij doeltreffend opgemerkt.


  En nu was dan de grote dag gekomen dat hij zich een kennel zou verwerven door middel van het stomme dier, een kennel van de meest scherpzinnige speurders en de wreedaardigste bloedhonden des lands. Wat een vader! Een stamboom van een meter lang had hij gehad, een beer van een hond, en er waren op het ogenblik drie boeven in Nederland die mank liepen ten gevolge van een confrontatie met de vader van Gorts komende kinderen.


  Commissaris Poesiat dreef weg op het zoete kabbelen zijner dromen. In en om het huis heerste een weldadige stilte; zijn vrouw was drie dagen voordien naar een tante in Zwolle vertrokken na een hoogst luidruchtig afscheid.


  Het was na kinderbedtijd, de atmosfeer was gezuiverd van de schelle gilstemmetjes der omwonende kleinen, alleen de kleermaker van tweehoog brulde met lallend geluid eindeloze variaties op een bekend thema. Maar commissaris Poesiat was ditmaal bij uitzondering niet in de stemming hem dat kwalijk te nemen, het gaf hem, die schemeravond, zelfs een soort zoete weemoedssteek in de hartstreek; hij stelde zich een serenade in Venetië voot: een slanke jonker voorzien van pluimhoed en ukelele met rode linten, en een welige schone op een nauw balkon boven het water.


  De dikke duim van zijn rechterhand rustte nog steeds op de derde bladzijde van Het wonder der liefde, zijn pijp pufte een stankwolkje uit bij iedere ademtocht, zijn slaperige ogen zochten nog eens en voor het laatst de snorkende Gort, als een stille vermaning haar schat op de uitgespreide kranten te deponeren, toen werd het neuzelend slaapgezang in de salon van lieverlede tweestemmig. Toen commissaris Poesiat des morgens om vijf uur met een kreun ontwaakte en de ogen onnatuurlijk wijd openspalkte als bevestiging van zijn wakker-zijn, in de overtuiging dat hij slechts enkele ogenblikken een uiltje had geknapt, werd zijn oor getroffen door zekere onbestemde krielgeluiden in de hoek van het vertrek. Hij verhief zich op stijve benen, raapte vloekend zijn pijp op, die naast de stoel lag en een gat in het kleed had gebrand, en begaf zich naar de deurpost, waar hij het licht aanknipte. Na enig turen ontwaarde hij een gewriemel van zeer kleine lijfjes in de schaduw der divan. Een vreselijke verwensing zweefde hem op de lippen, die het levenslicht aanschouwde toen hij tot de ontdekking kwam dat niet slechts het imitatie Perzische tapijt (waarop het zelfs verboden was as te morsen) onherstelbaar was bevuild, maar dat Gort in de hoek met een verheven gezicht een zevental gedrochten zoogde, die het midden hielden tussen pekinezen en Deense doggen. Alle kleuren die een rashond niet mocht hebben waren vertegenwoordigd, de staartjes, het grootste gevaar voor afkeuring, hadden zonder uitzondering het voorkomen van die van evenzovele biggetjes. Huilend van woede gaf hij zijn wanhoop de ruimte boven het nest vol verraad, totdat een gestamp boven zijn hoofd hem van thema deed veranderen, en hij met verdubbelde kracht overging van smerige vieze heidenenhonden op vuile kledermakende brulapen. Toen de nachtwacht aan de deur rammelde en een briefje in de bus had gedaan, luidende: 'Heede nacht te vijf uur fijftien ongewoone heibel waargenoome. Rijstebil', zakte de commissaris aamborstig de trap af naar de straat. Op zijn bureau bevond zich een bericht aan de werkster, dat zij het nest aan liefhebbers mocht schenken en de schade zoveel mogelijk moest herstellen, ingesloten een rijksdaalder.


  Commissaris Poesiat vertrok per eerste trein naar de bloeiende Betuwe, in het hopeloze vooruitzicht om zeven uur te zullen verschijnen voor het slapend huis zijner zuster Bébé, die in pruimen deed.


  Heintje Poesiat wies zich juist de mollige armen onder de pomp, toen het slepend geluid van slofstappen haar het gepapillotteerde hoofd deed omwenden en zij haar zwaarlijvige broeder waarnam, die, mompelend onder zijn piratensnor, de grindweg afbeende naar het huis.


  'Zoa, Wiebe, hedde-ge korte örrekes, man?' riep zij vrolijk, terwijl ze een natte arm om de nek van de commissaris wierp en hem een smak-zoen op het bezwete voorhoofd plaatste.


  'Morrie Beebee,' bromde Wiebe Poesiat, 'heb je wat onder de kurk voor een half dooie...?' 'Hedde-ge een zwoare nacht 'ehad, mien jong?' 'Een mirakel zware nacht!' Commissaris Poesiats borst zwol in herinnering. 'Ik dacht da'k 'm z'n fiselemie immekaar zou hengsten, 't varken..


  'Een móórdenaor?!'


  De commissaris zag haar een ogenblik afwezig aan. 'Nee, een oplichter,' antwoordde hij eenvoudig. 'Je hebt je papiljotte nog op je hoofd.'


  Een halfuur later werden de gordijnen behoedzaam dichtgeschoven voor een bedstede met het stoffelijk omhulsel van commissaris Poesiat, gevuld met spekpannekoeken, en Heintje, bij afkorting genoemd Bébé, begaf zich op de tenen naar buiten.


  'Me breur hêt vannacht een oplichtster ontsluierd,' fluisterde ze op geheimzinnige toon tegen de huisknecht van de freule, die op het kasteeltje van het dorp woonde, "t Is de gevaorlijkste polietsieman van d'n aordkloot.'


  De huisknecht lachte zuurzoet, vatte het mandje met de flessen pruimen tegen indigestie bij de oren, en ging zonder een woord.


  Na een week verblijf op het platteland kwam de commissaris tot de slotsom dat nog één dag in die vermaledijde boomgaard zijn dood betekenen zou. Hij had niets gedaan dan de ganse dag zich voeden met eigengeplukte pruimen op sap, hetgeen de meest funeste gevolgen na zich had gesleept. Bébé had het gerucht van zijn roem en onnavolgbaar vernuft zónder vertraging rondgestrooid, met het gevolg dat een ieder die hij tegenkwam hem met achterdochtige blik bezag. Alles wat het landelijk leven aan bezienswaardigs oplevert had hij aanschouwd. Het kalven, het melken, het slachten, het tot worst verwerken van vee. Het plukken en snoepen van ooft. Het huisbezoek, de catechisatie en de preek van de roodharige dominee. Het poetsen, het beblazen en het van spuug bevrijden der trompetten en bazuinen van het plaatselijk fanfarekorps. Het wassen, het kleden, het ontbijten en het vrijen der eenvoudige bevolking.


  Reeds had hij zijn zuster medegedeeld dat men hem met bekwame spoed naar Amsterdam had ontboden, alwaar men met een zó raadselachtige diefstal bezig was dat alleen hij de oplossing zou kunnen brengen, toen plotseling de sjees van de freule stilhield op het erf, en de huisknecht zich aan de achterdeur vervoegde met de boodschap dat jonkvrouwe Geusebroek tot Hanique de agent uit Amsterdam wenste te ontvangen, en wel terstond.


  Commissaris Poesiat, juist aan het ontbijt gezeten, was zo verheugd over de afwisseling dat hij de belediging over het hoofd zag en zich tot het vertrek verhief, zonder zijn servet op te rollen.


  In de sjees bleek de huisknecht niet spraakzaam; aan de voordeur van het slot, die geheel doorzichtig was, nam een spichtige dienstbode met fletse ogen het kaartje in ontvangst van W. Poesiat, commissaris van politie te Amsterdam.


  Een tweede huisknecht in groene boezelaar, volslagen kaal en met een alcoholisch uiterlijk, leidde de weifelende commissaris naar "t zaal'. Bij het binnentreden struikelde de bezoeker over een gelooide krokodil, die het vloermatje verving, en verloor zijn bolhoed, die wegrolde over de parketvloer, waar zij weerlichtsnel werd opgevangen door een hazewind die ermee uit het gezicht verdween. Freule Joanna Geusebroek tot Hanique bleek een dame op leeftijd, met muisgrijs haar in de vorm van een baret opgemaakt, die gehuld ging in een paars fluwelen gewaad dat tot de vloer reikte. Bij het lopen verplaatste zij zich schuivenderwijs op onzichtbare voeten, hetgeen haar voorkomen iets stoomtramachtigs gaf.


  'Commissaire Poesiat... comment allez-vous, hoe maakt u het?'


  'Dank u fruile, patent.' Waar zit die verdimmesse hond met me bolhoed? dacht commissaris Poesiat, terwijl hij de jonkvrouwe begroette met het rudiment ener handkus.


  'Neemt u plaats, commissaire, wat ik u bidden mag..De freule nam een schuiverd naar een canapeetje, dat in de schaduw van een kamerpalm voor een gebeeldhouwd tafeltje stond, waarvan de poten waren gekorven in de vorm van blote dames zonder benen. De commissaris wilde gaan zitten, maar de drankzuchtige huisknecht schoof ongemerkt zijn stoel naderbij, waardoor hij met een onderdrukte kreet neerplofte op een zeer dik fluwelen kussen, dat plat werd met het geluid van een zucht.


  Een dienstbode bracht hem een kleintje koffie, de huisknecht presenteerde een zilveren doos met sigaretten, waaruit de commissaris eerbiedig een nam en opstak aan het vuur dat hem voorgehouden werd. Alhoewel men een gegeven paard niet in de bek kijkt kon hij toch niet nalaten even het merk te controleren, en kwam tot de onbegrijpelijke ontdekking dat de zilveren schatkist gevuld bleek met sigaretten van vijftien cent de twintig van de langste soort.


  De freule zond de beide gedienstigen weg, en zette hem de reden van haar uitnodiging uiteen. Zij doorspekte haar relaas met door de neus gesproken Franse proverbes, die echter niet ter zake deden. Freule Joanna Geusebroek tot Hanique had, toen zij de leeftijd had bereikt waar de wereld haar geen vervulling meer bieden kon voor haar verklaarbare dromen, haar intrek genomen in het slot, dat reeds vrij oud mocht worden geacht en daarom geëigend leek met het oog op haar verlangens, die uitgingen naar het praktisch beoefenen van het spiritisme. Aanvankelijk had zij vele séances gegeven, maar toen het adres in de geestenwereld bekend genoeg mocht worden geacht had zij zich in eenzaamheid teruggetrokken. Sindsdien had zij voortdurend en ononderbroken contact met de bewoners der andere wereld en sleet haar dagen in vreugde, totdat, op zekere nacht, iets onaangenaams geschiedde. Het bleek namelijk dat het huis gefrequenteerd werd door malicieuze naturen, die er een boos genoegen in schiepen haar porseleinkast te maltraiteren, de huisknechts te duperen door des nachts knopen in de mouwen van hun overhemden te leggen, en de slapende meiden onder de voetzolen te kietelen. Gedurende geruime tijd was de avondlijke stilte in het kasteel verscheurd geworden door ongepaste uitdrukkingen en veel schreeuwen en gillen. Ten slotte werd het zo erg, dat de ene meid na de andere in herhaalde bezwijmingen haar heul zocht, terwijl de taquineuze elementen de freule zelf bij voorkeur de stuipen op het lijf joegen door de inhoud van haar nachtkastje in contact te brengen met de spiegel in haar slaapkamer.


  Met behulp van een bekwaam zuiveraar werd het kwaad aan banden gelegd, maar dezer dagen keerde het terug, zij het in andere vorm.


  Het was haar namelijk gebleken dat herhaalde malen gebruiksvoorwerpen en sieraden plachten te verdwijnen, die op zijn minst onbruikbaar mochten worden geacht voor de bewoners ener andere wereld.


  Nu was in haar geest een afschuwelijk vermoeden gerezen, dat zij óf bevestigd, óf afdoende tegengesproken wenste te zien. Daarom had zij de vrijheid genomen de hulp in te roepen van een bekwaam man als commissaris Poesiat, wiens roem zelfs tot in de uithoeken des lands was doorgedrongen en zij achtte het een bestiering dat hij juist nu op haar pad was gezonden.


  De commissaris antwoordde niet dadelijk. Hij keek geruime tijd plechtig, doch bescheiden, naar de halve blote dames in de tafelpoten.


  Toen vroeg hij, op een toon als had hij het raadsel in de geest reeds opgelost, waar de vreemde verschijningen meestal werden waargenomen en omstreeks welke tijd.


  'Des middernachts op de binnenplaats,' antwoordde de freule, bijkans fluisterend.


  'Dan weet ik 't goed gemaakt,' sprak commissaris Poesiat. 'Vanavond ga ik hier achter de ruiten zitten met een revolver, zwaar genoeg om een olifant mee af te slachten. Zie ik iets tippelen dat op een spook lijkt, schiet ik 't voor de raap. Loopt 't door, dan is 't een spook. Gaat 't liggen, dan is 't geen spook en bent u gauw uit uw lijje'.


  De freule kon een gedistingeerd gilletje niet onderdrukken. Zij protesteerde met nadruk tegen het vergieten van menselijk bloed, en dat nog wel op haar terrein.


  'Och mevrouw,' stelde Poesiat haar gerust, 'bloed komt 'r niet bij kijken, 't Is meer een soort van viviseksie zou je kunnen zeggen.'


  De freule keek hem kologig aan vanuit haar canapeetje, met een zó wanhopig gezicht als waren haar gedachten in een labyrint van verschrikking verdwaald.


  'O ... commissaire Poesiate ..murmelde zij.


  'Geen nood, mevrouwtje,' des commissaris' stem klonk vaderlijk, 'geen nood. U kunt dat gerust aan mij overlaten. Misschien krijgt de smeerlap alleen maar een boon in de broek. Maar 't recht mot z'n beloop hebben!'


  Na deze woorden begaf hij zich indrukwekkend naar buiten, in de hoop dat wanneer dit zaakje een gunstige afloop mocht hebben, er nog wel een nieuwe bolhoed op zou overschieten.


  Des avonds te halftwaalf vervoegde commissaris Poesiat zich aan de doorzichtige voordeur van het slot. De nacht was zwaar van stilte en vol geheimzinnige dreiging. In het duister van roerloze bomen, die zich in het donkere water spiegelden bij het licht der vage maan, riep een uil. Een rilling bibberde de commissaris langs de klamme rug, hij wendde zich met een ruk om.


  Niets. De binnenplaats lag somber en verlaten tussen de lichtloze vleugels van het huis. Hoog boven hem, in de zeer diep blauwe hemel, dreef een vale wolk traag voorbij.


  'Flauwe kul,' bromde hij, 'spoken bestaan niet. Flauwe kul en wijvekles. Kogel in de broek - uit met de pret.'


  Des daags had hij geoefend met een legerrevolver 1932, voorzien van scherprichter. Zijn feilloos vaste hand was beroemd. In hemdsmouwen, het linkeroog toegeknepen in een eindeloze, verlammende knipoog, had hij drie oude broeken van Bébé aan flarden geschoten, waarop hij rozen getekend had met een zeer klein hartje als wit. De bongerd had gedaverd van moordlustige schoten, de weg stond zwart van sprakeloze toeschouwers, die na iedere knal eenstemmig gezucht hadden als de menigte na het ontploffen van een Japanse bom bij een vuurwerk.


  Bébé had hem bewonderend en angstig verbijsterd gadegeslagen achter de veilige beschutting van het blauwe horretje voor het opkamervenster. Vijftig patronen had hij verschoten, de bomen der bongerd, achter de doelbroek gelegen, zaten na afloop vol met witte gaatjes; Bébé en hij hadden tegen donker met schier onmenselijke moeite de dodelijk verschrikte kalveren moeten binnenhalen, die in de sloot waren gevlucht.


  Op zijn herhaald bellen kwam eerst na zeer lange tijd het antwoord in de vorm van de drankzuchtige ober, die de deur voor hem ontsloot.


  'De jonkvrouwe heeft zich reeds teruggetrokken,' deelde de ober ijzig mede, 'is er misschien iets waarmee ik u van dienst kan zijn voor ook ik naar mijn kamer ga?'


  'Wis en waarachtig!' antwoordde de commissaris, plotseling moedig in de weldadige veiligheid der marmeren gang. 'Ten eerste, een klein pikketanesie, ten tweede vijf sigaren en ten derde kan u me misschien even zeggen waar ik m'n handen kan wassen.'


  'Het eerste heb ik niet begrepen,' sprak de lakei als vanonder een grafzerk, 'sigaren hebben wij niet in huis; wanneer u uw handen wenst te wassen ... deze kant uit, s'il vous plait.'


  De commissaris volgde. De huisknecht bracht hem voor een onopvallende deur, waarnaast een klein hoektafeltje stond met een vaasje gedroogde bloemen. Poesiat legde ostentatief zijn zwaar geladen revolver op het tafeltje, opdat de stommeling die daar stond te koekeloeren goed in de gaten zou krijgen dat hier iets niet alledaags gebeuren ging, en trad binnen. Toen hij enige tijd daarna weer te voorschijn kwam stond de statige lakei nog steeds onbewogen in dezelfde houding. 'Neem me niet kwalijk dat ik vergeten heb "op de plaats rust" te commanderen,' sprak de commissaris goedmoedig, terwijl hij de revolver met veel vertoon in de binnenzak van zijn colbertje opborg. 'En nou naar het venster!' De huisknecht neeg en leidde hem naar de gewenste plaats. 'Wenst u het licht aan of uit, mijnheer?'


  'Uit natuurlijk, hannes! Als de spoken me zien zitten nemen ze de benen.'


  'Zeer wel, mijnheer. Is er verder nog iets van mijnheers verlangen?' De commissaris nestelde zich behaaglijk in een gobelin fauteuil en legde de revolver voor zich op het blotedamestafeltje. 'Zeker is d'r nog wat van m'n verlangen. Ten eerste wens ik door niemand gestoord te worden. Ten tweede mot je dat venstertje daar dicht doen want anders krijg ik kou in m'n hoofd. Ten derde morgenochtend om zeven uur thee en de krant.' 'Zeer wel, mijnheer. Had mijnheer nog iets anders gewenst?' 'Nee zo is 't arijt. Goeie nacht, meester. Schrik niet as je vannacht een knalletje hoort, ik ben er zelf bij.' 'Uitstekend, mijnheer. Goede nacht, mijnheer.' 'Goeie... Wacht 's!'


  De huisknecht, de deurknop reeds in de hand, wendde zich om en neeg.


  'Pikketanesie betekent: borreltje,' fluisterde de commissaris met een knipoog. 'En als je geen sigaren in huis hebt geef me dan maar in naam der wet een paar van die stinksigaretten van jullie.' 'Zeer wel, mijnheer. Sterkedrank wordt hier echter nooit gebruikt. Zowel de Jonkvrouwe als de bedienden zijn abstinent. Misschien wenst mijnheer wat pruimen op sap?'


  Commissaris Poesiat antwoordde iets, dat de huisknecht schielijk achter de deur deed verdwijnen.


  De torenklok van de dorpskerk pingelde twaalf slagen. Het licht was reeds lang gedoofd; in een asbakje lagen de peukjes van vele sigaretten.


  Nog steeds zat commissaris Poesiat soezend voor het wazige venster, de revolver in de aanslag op zijn schoot.


  Niets verstoorde de stilte van het slot. Was er maar wat geluid geweest, het ritselen van bladeren in de wind, het krielen van muizen achter de boeken... Niets. IJzige, verlammende stilte overal, als voor een vreselijke storm ...


  Hij stak een nieuwe sigaret op. Wat was dat? Het vlammetje stierf voor de tabak aangloeide. Tocht? ... Och, natuurlijk was het de tocht. Een tweede lucifer siste aan. Fft... Uit!!


  Vcrrèkt nog 'n Mal! Wanneer commissaris Poesiat iets benauwend begon te vinden werd hij internationaal in zijn uitdrukkingen. Derde lucifer, in de holte van twee saamgevoegde handen ontstoken. Rats!! Strahl des Donnerwetterschweinebraten!... Vingers gebrand. Uit!


  Dan maar géén sigaret, dacht Poesiat deemoedig, en glimlachte verlegen in het donker. Weer staarde hij naar buiten. De binnenplaats lag als een verlaten, grijze vlakte onder het dode maanlicht.


  Niets bewoog, geen boom, geen rietpluim, geen grashalm, geen vogel. Niets...


  Een dreigende donderwolk, zwart en grijzend als een vette inktmop op een pas beëindigd politierapport, kwabde aan over de nok van de overgelegen vleugel. Net een ouwe-dameshoofd, met muisgrijs haar, opgemaakt in de vorm van een baret, en een harige wrat op de kin ... Bah! Onzin. Bakerpraatjes. Spoken bestaan niet. Schot in de broek, uit met de ... Wat was dat?!! Geritsel in de hoek van het vertrek ... Is daar iemand?!... Hei../ Geen antwoord.


  Ach, krijg de pukkels met je spoken. D'r moest heel wat gebeuren, voor ze hém, commissaris Wiebe Poesiat van de Amsterdamse... 'Auw!!' Met een rinkelende bons kletterde de inhoud van een onzichtbare porseleinkast op de parketvloer. Het heidens kabaal deed commissaris Wiebe Poesiat van de Amsterdamse Gemeentepolitie lallend krijsen van angst. Hij graaide zijn revolver van het blotedamestafeltje, trok het gehaakte kleedje mee, een vaasje bloemen sprong kletterend aan scherven op de grond, z'n vinger zat verward in 't een of andere vervloekte patroontje, een ruk! Weg er mee! Hij richtte radeloos op de donkere hoek waar het grommend lawaai raasde als een dolgeworden cycloon ... Kranggg!!... Een schelblauwe vlam verlichtte één ondeelbaar ogenblik het sinistere vertrek als een bliksemschicht. Een jankgil, een lange, witte schaduw, wegspringend over de scherven ... Een reutelend grommen in de andere hoek, een paar vurige ogen, heksig strak, loerend vanachter een canapeetje, laag bij de grond. As je me nou ... de hazewind ... Dan maar weer wachten. In naam der wet...


  De morgen begon reeds te gloren in het oosten, toen commissaris Poesiat, in wie het vermoeden dat hij uit deze nachtwake reumatiek, jicht en alle andere kwalen der ouderdom zou overhouden, inmiddels tot zekerheid was geworden, iets vreemds waarnam in een verre schaduwhoek der binnenplaats. Hij knipperde met slaperige ogen, doch was niet in staat het terrein anders voor zich te zien dan met het onmiskenbare stempel der dronkenschap.


  Daar bewoog iets! Daar, in die hoek, onder dat venster... Kijk! Daar sloop iets aan uit het duister ... 'Nou zulle me 't hebbe!' mompelde hij, en opende zacht, o zo zacht, het venster dat uitzag naar buiten.


  Zie... een lange, lijzige gedaante, niet meer dan een vage schim, sloop steelsgewijs over de hof... de revolver! Verdikkeme, waar was de revolver! Hier, vooruit... piano an, Wiebe... piano an ... Met vaste hand richtte de commissaris. Een haast onnatuurlijke kalmte was over hem gekomen, toen het raadsel de ontknoping naderde.


  Zijn linkeroog was dichtgeknepen, zijn rechter bracht met feilloze zekerheid de korrel voor de schim in het vizier.


  De gedaante sloop verder, onkundig van de vuurproef die zijn sterfelijkheid wachtte.


  Eén ... twee... kranggg!!


  Het schot denderde tussen de huizen, de echo's gaven de ontploffing de kracht van een spervuur ...


  Maar de gedaante schreed onverstoorbaar verder!


  Gemist?! Dat kon niet, dat was onmogelijk, hij, commissaris Poesiat gemist! Onmogelijk ...


  Een vreemde angst sloop over zijn hart. Hoe kon dat nou? ...


  Spoken?? ... Wijvekles ... Kogel in de ... kranggg!!


  De gedaante ging rustig voort, zonder om te zien, statig schrijdend als op de maten van een hemelse muziek.


  Toen smakte de commissaris een radeloosheid in de ziel, die hij nadien slechts wist te vergelijken met tropenkolder.


  Hij vuurde. Vuurde! Vuurde!!


  De schoten knalden en daverden als uit een mitrailleur. Ramen werden opengeworpen, schelle vrouwenstemmen krijsten om 'hullepf, hese mannengeluiden brulden. Maar hij schoot, schoot als een amokmaker, hij had niets meer voor ogen dan het spook, dat plechtig voort-schoof, tot alles voor hem verdween en hij niets meer waarnam dan een rode, bloedrode nevel vol met sterretjes, waardoor met regelmatige tussenpozen de bliksem van nutteloze revolverschoten flikkerde.


  Toen de laatste kogel was verspeeld, viel de revolver met een doffe plof uit zijn krachteloze hand op het tapijt. Hij zag nog juist, door een nevel van angstzweet en tranen, een langzame schim verdwijnen om de hoek. Daar was stank, en het spook was niet meer.


  Hoe de commissaris de bedstede bereikte wist hij zelf niet. Heintje verzorgde hem, grienend doch moederlijk.


  Hij zonk weg in een bodemloze slaap, een beroerte gelijk.


  Des avonds was er bal in het dorp.


  Het fanfarekorps gaf de jaarlijkse uitvoering, met dansen tot één uur. Commissaris Poesiat ging er heen cm te vergeten. Een gebroken man. Hij danste tweemaal tussen de lampions. Eén keer met Bébé. Eén keer met de dikke schele dochter van de burgemeester. Tegen één uur werd hij duizelig en begaf zich op wankele benen naar de schamele huizing van zijn zuster.


  Heintje betaalde met tranen in de ogen zijn twintig biertjes en volgde hem op hippelbeentjes. Toen zij thuiskwam sliep de commissaris reeds, geheel gekleed, liggend als een geborgen drenkeling met grote roerloze voeten over de bedsteerand, waarvan de zolen bleek lichtten in het schijnsel van een kaars op tafel.


  De volgende morgen bracht de post een met potlood geschreven briefje in drukletters, voor de heer commissaris W. Poesiat, van Amsterdam.


  Hij scheurde het couvert open met zenuwachtige vingers. Toen hij het epistel vijf keer gelezen en herlezen had, moest hij wel besluiten dat het er stond:


  Zoek niet langer / Gisteravond danstet gij met de huisgeest van Slot Hanique / Iemand, die het goed met u meent.


  Na een dreigende stilte hief commissaris Poesiat een trillende dikke vinger vermanend op tegen Bébé. 'Ik word hier bedonderd,' sprak hij, onnatuurlijk kalm. Hij keek op zijn horloge; 'Zeven uur drie. Om zeven uur vijftien gaat me trein.'


  'Maor Wiebe, ge hêt toch 'ezeid da-ge drie weken zou blijve.. waagde Heintje op te merken.


  'Vrouw!! Tart me niet, want ik sta op springen... en as ik losbarst ... Na, dan kost 't je méér als drie broeke!'


  Na deze gloedvolle woorden beet de commissaris op onzegbaar wreedaardige wijze 't puntje af van een zwarte sigaar, en spoog het zaakkundig door de vensterkier.

  

  

  

  



  


  

  

  2.


  SPOKEN DE KOOP

  



  Toen commissaris Poesiat op een abominabel vroeg uur uit het Centraal Station te voorschijn kwam, bevond zich zijn humeur onder het nulpunt.


  Geruime tijd stond hij, in gedachten verzonken, op de stoep naast de brievenbus, tot het lumineuze idee bij hem opkwam dat hij, voor deze keer, bij uitzondering eens een klein pikketanesie zou nemen, voor 't zuur.


  Het doel van zijn tocht werd de Zeedijk, zijnde de enige wijk waar op deze tijd van de dag iets mannelijks te krijgen was. Het moet worden toegegeven dat hij reeds enkele kleine pikketanesies nog kleiner had gemaakt, toen hij iets ontdekte dat het begin zou worden van een inderdaad niet alledaags avontuur; maar hoewel vele kleintjes een grote maken was Poesiat toch nog niet in het land der onverstoorbare vrolijkheid verzeild.


  Hij stevende namelijk juist met nog steeds vaste gang op een gelegenheid af, die getooid ging met het opschrift: 'Jetjes Cabareet, bar toen hij plotseling als verstijfd bleef staan, midden op straat, met beide handen naar de nieuwe hoed grijpend die hij zich zojuist had aangeschaft en die hem een weinig te klein was; dit met het oog op de zomer, omdat hij zich in dat seizoen steeds liet millimeteren voor de frissigheid.


  Het duurde enige ogenblikken voordat de commissaris, met een eigenaardig harde glans in zijn ogen, langzaam op een gebouw toe ging. Want daar stond, in grote letters, onmiskenbaar duidelijk: SPOKEN TE KOOP.


  Het huis bevond zich naast Jetjes Cabareet en scheen onbewoond. De commissaris aarzelde een ogenblik. 'Dat zal de grossier wezen', mompelde hij toen, stiet de deur, die op een kier stond, open en ging binnen.


  Aanvankelijk kon hij geen hand voor ogen zien. Het vallicht boven de deur was door een luik afgeschut. Op de tast trad hij de eerste kamer binnen die hij tegenkwam. Een vage schemering zette het lege vertrek in een onwezenlijk licht. Wat scheve stoelen, de rieten zittingen in flarden eronder hangend; een tafel met een manke poot en besmeurd blad, waarop wat stoffige proppen boterhammepapier en een omgevallen fles. Hij opende de kasten, die leeg bleken en muf. In één ervan hing een verharend pelsje, een krans van pluizige vlokjes op de zandige vloer eronder, grillig verstoven door de tocht, die als een eindeloze zucht over de bodem voer.


  Met voorzichtige stappen besteeg hij een krakende trap, die omhoog draaide. Tweede verdieping, niets. In de kamers niet, die alle even duister waren en kil, in de kasten niet, die enkel wat toddige mannenkleren herbergden, en waaruit een duffe stank hem tegensloeg. Op de derde verdieping vond hij vier kleine, bedompte hokjes, een vervuilde keuken met toonloos lekkende kraan en een onzindelijk privaat, waarvan de bak vol troebel water stond.


  Een hijstrap leek naar de zolder te leiden.


  Met moeite knoopte hij het touw los, de trap zakte omlaag, piepend in roestige scharnieren. 'Fijne affeere hier...' bromde de commissaris in zijn snor, maar er was iets dat hem er toe dreef zijn onderzoekingstocht voort te zetten, als was hij zeker iets te vinden. Wat?... Ja, wat... Allo! Verder. De wrakke trap wiebelde en kreunde onder het gewicht van zijn omhoogstommelend lichaam, hij nam de hoed van het hoofd en duwde het zolderluik met de schedel omhoog. Stof ruizelde omlaag en deed hem niezen met een kracht, die hem haast een hernieuwde klimtocht had bezorgd. Maar hij hield zich stevig vast aan de vermolmde spijlen en stak, na enig wachten of er misschien nog 's zo iets komen zou zijn nieuwsgierig hoofd door de opening.


  Een schemervage zwijnepan was het, stoffig en vergaan van vocht. Alle mogelijke vernielde huishoudelijke artikelen lagen er dooreen. Een paar vervallen gipsbustes van hem onbekende grootheden loerden vanachter een smerige wieg, die met scheve luifel onder de pannen stond. De gordijntjes hingen roerloos en slap over de rand, als de zeilen van een schip met slagzij.


  Hee!... wat lag daar? ... in die hoek ...


  Hij klauterde met veel moeite door het nauwe gat, en liep gebukt op een vage, donkere vorm af, die onder een stapel stoffige vodden in de schaduw van een wankele kast lag. Een paar grote schoenen, de zolen naar hem toegekeerd ... H'm.


  Hij tastte met voorzichtige hand in de vieze stapel. Niet wat hij verwacht had; het bleken zo maar een paar schoenen te zijn, achteloos weggeworpen op de hoop, en toevallig zó terechtgekomen dat het leek of er een man lag, wijdbeens, het gezicht naar boven gekeerd. Een man? Hoe kwam ie toch op dat idee? Stel je voor, een man! Onzin. Hij had zich vergist; was een beetje onder de olie misschien. Hij kon in de grond zo weinig hebben hè? ...


  Zuchtend stond hij op en keek om zich heen. 'Wiebe... hou je taai, jongen .. mompelde hij, en tastte met licht trillende hand de zoldering der vliering af. Want het leek hem merkwaardig dat een huis met een puntdak een platte zoldering zou hebben. Daar moest nog iets boven wezen, dat kon niet anders.


  Ongeveer in het midden, boven de trapmond, vonden zijn vingers een richel in het hout boven zijn hoofd. Hij duwde ... een luik week omhoog, een koude tocht streek langs zijn nek naar beneden. Boven hem bevond zich een tweede vliering, lichter dan die waarop hij zich bevond. Zijn sterke handen klemden zich rond de rand en na een stevige stoot van zijn berenbenen wipte hij omhoog, zwaaide, en stond hijgend in een puntig vertrek, dat zeer lang was, en waarvan de bodem bedekt was met blauwgrijze stralen vogelmest. Een duivenkot dus ...


  Commissaris Poesiat was een merkwaardig man. Soms gaf hij ieder weldenkend mens de indruk van een enigszins linkse en vooral niet buitengewoon moedige reus met een buitengewoon grote mond, gelegen onder een uiterst klein verstand. Maar zij die hem hadden meegemaakt wanneer hij in topvorm was, dachten er anders over. Wanneer commissaris Wiebe Poesiat zich gesteld zag tegenover een geval dat hij zien en 'proeven' kon, zoals hij dat uitdrukte, kwam er een merkwaardige verandering over hem. Zijn nuchter verstand en grote laconisme deden zich gelden, hij bleek bij dergelijke gelegenheden een doodrustig maar vastberaden man, die te midden van de meest opwindende gebeurtenissen standhield als een dikke rots, waaraan een ieder zich mocht vastklampen die daar behoefte aan had. Hij gaf een zaak, die hij bevatten kon zonder dat zijn voeten de aarde behoefden te verlaten, niet op vóór ze hem volkomen klaar voor de geest stond, iets wat soms weieens wat lang duurde, maar dan ook degelijk placht te geschieden. Dit was dan ook de reden waarom dit zonderling tegenstrijdige individu het tot commissaris had gebracht: wanneer hij in een verlaten huis over een piepende kat struikelde galoppeerde de dikkerd hijgend van angst de straat op; sprong er plotseling vanuit een donkere nis een kerel op hem af, dan vatte hij het ventje bij de kraag, keerde hem om, greep hem bij de enkels met de kracht van een gorilla en schudde de ongelukkige door elkaar tot de inhoud van diens zakken rinkelend over de vloer uiteenrolde.


  De zaken die onder zijn leiding traag maar degelijk waren opgelost, waren vele, waaronder enkele die zijn veel snuggerder collega's, die niet de doorzettendheid van een paasos bezaten, in wanhoop hadden opgegeven. De hoofdcommissaris noemde hem soms, wanneer het nodig was hem te verdedigen, hetgeen niet zelden voorkwam: de dommekracht van het corps.


  Toen nu commissaris Poesiat in een oogopslag gezien had wat op de vloer van de tweede vliering lag, floot hij zacht door de tanden, sprak: 'Oelala', en stak omslachtig een sigaar op.


  Hij stond ruim een minuut met toegeknepen varkensoogjes te turen naar het geval, trok toen bedaard zijn overjas uit, keerde de voering naar buiten, zocht een spijker in de balken, hing zijn bekleedsel voorzichtig op, nam de hoed af en hing deze op dezelfde plaats. Toen hurkte hij naast het voorwerp van zijn belangstelling en begon een systematisch onderzoek. Toen hij het ding omgewend had, zodat hij nader kon zien wat het inhield, sprak hij nogmaals 'Oelala...' ditmaal zeer zacht en bedenkelijk, en krabde zich op het hoofd. Toen stofte hij het vuil van de knieën, trok zijn jas aan, zette zijn hoed op, stak opnieuw zijn sigaar aan, die was uitgegaan, wurmde zich moeizaam door het nauwe luik, plofte neer op de zoldervloer met een dreunende bons die het pand deed sidderen in zijn grondvesten, stofte zich andermaal knieën en ellebogen af, en begaf zich zuchtend en hoofdschuddend naar het onderhuis.


  Enige tijd later werd agent van de wacht Eendebak, die statig en verveeld langs de huizen der Zeedijk kuierde met de handen op de rug, plotseling opgeschrikt door een dikke man met geweldige snorren, die hem op de schouder tikte uit de schaduw van een donker trapgat.


  'Hoor 's even hier meester', sprak een zware stem. 'Kom effetjes naar binnen, maar kijk uit of niemand je in de gaten heeft'. Agent Eendebak gehoorzaamde, sprakeloos.


  'Ik ben commissaris Poesiat', zei de grote man, toen zij gezamenlijk in het duister stonden. 'Ga jij naar boven, tweede vliering. Daar zul je het lijk van een man vinden, die vannacht of vanmorgen hier werd vermoord. Hou daarbij de wacht totdat ik terugkom, ik maak 't met je bureau in orde'. Na deze historische woorden stak de dikke man de straat over. Agent Eendebak borg zijn pruim onder de pet en begaf zich naar boven.


  Commissaris Poesiat beschouwde de twee huizen aandachtig van de overkant, terwijl hij met een ernstig gezicht zijn ongeschoren kin wreef.


  Het ene huis was Jetjes Cabareet. Op de ruiten stond vermoedelijk English Spoken; vermoedelijk, want een deur stond open, tegen de buitenmuur, zodat alleen nog het woord Spoken te zien was. Vlak daarnaast was een bord, gespijkerd op de muur van het leegstaande gebouw, en op dat bord stond: Te koop.


  'Ja', mompelde de commissaris nadenkend, 'Spoken te koop, dat staat 'r. Maar hóe ben ik daar nou in aller heidenen naam ingetippeld?!'


  Hij haalde de schouders op en ging zijn weegs. Onzin was 't, dat gaf hij toe, maar toch was het merkwaardig dat hij juist dat huis moest binnengaan, aan een onverklaarbare ingeving gehoor gevend. Want daar, in het duivenkot, tussen schemerige spinraggen en de stoffige sporen van vogelmest, had hij het lijk gevonden van de drankzuchtige huisknecht uit het slot Hanique, die hij twee dagen tevoren nog in leven had gezien.


  "t Is wat je noemt een donkerbruin geval', bromde de commissaris onder het voortgaan. 'Ik denk dat ik Jarski maar 's zal laten komme...'

  

  

  

  



  


  

  

  3.


  BOYARSKI SLAAT TOE

  



  Het begon bij een eenzame rode politiemelder, staande op een schemerig pleintje in de kring van oude huizen. Een paar vrouwen, achter de vitrages van scheve venstertjes gezeten, en een tweetal spillebenige kwajongens, die over de leuning van een bolle brug stonden geleund, zagen hoe een zware man in burger het deurtje van de politiemelder, vreemd fel-rood te midden van de troosteloze grauwheid der bedompte omgeving, met behulp van een sleutel opende en een hoorn van de haak nam. De vrouwen schoven behoedzaam hun vensters open cn leunden naar buiten; de jongens wierpen hun sigaretten over de reling, die uitsisten in het donkere grachtwater in de diepte, en slenterden naderbij. Een petgast, die op een rammelende fiets voorbij-hotste over de keien, zette het karretje tegen een boom en naderde. In het hoofdbureau rinkelde een telefoon. Het begin ...


  Telefonen rinkelden in kantoren. Zenuwachtige stemmen riepen van kamer tot kamer. Laden werden opengeschoven, revolvers, fototoestellen, mappen, flitslichten....


  Taxi's stopten met oorverscheurend remgeknars voor de deuren van hoge gebouwen. Een ziekenauto schoof snel door het gedrang der grote stad naar een afgelegen wijk. De flits van een uitrukwagen scheerde langs verkeerssignalen, sirenes loeiden.


  Het middelpunt van het plotselinge, jachtige rumoer was een roerloos lichaam, liggend in een duivenkot naast Jetjes Cabareet, de armen wijd op de grillig gevlekte vloer.


  'Is inspecteur Boyarski op 't bero?' informeerde de commissaris met barse stem door de telefoon van een schamel kroegje, dat in de onmiddellijke nabijheid van het pand Zeedijk was gelegen. 'Nee, commissaris, inspecteur Boyarski is zojuist de deur uitgegaan ..kwam het schuchtere antwoord.


  'Waarom hè-je 'm niet tegengehouden?!' brieste Poesiat in het tuitje. De man aan gene zijde was schijnbaar zo verbouwereerd over deze hemeltergende onredelijkheid, dat hij aanvankelijk niet beter wist te antwoorden dan: 'Ik kan 't niet helpe ... kommesaris, 't zal niet meer voorkomme..Commissaris Wiebe Poesiat had de hoorn opgehangen. Hij wierp de slaperig knipogende kroegbaas de verschuldigde stuiver toe met het air en de routine van een gentleman-inbreker en ging zijns weegs. Die verdijde Jarski was altijd 'net de deur uit' as je 'm hebben moest! Wanneer zouwen de ondergeschikten nou 's eindelijk leren dat ze te allen tijde cn blindelings klaar moesten staan voor een superieur ... Hij werkte zich met de ellebogen door het gedrang voor de deur van het leegstaande huis. Waar al die mensen zo in de gauwigheid vandaan kwamen was een raadsel. Een vijftal smerige individuen stonden samengegroept rond een lantaarnpaal en keken hem onbeschaamd na. Eén van hen, die een beetje achteraf stond, kwam de commissaris een ogenblik vaag bekend voor. Hij vond het echter niet te pas komen voor een ambtenaar in functie om repliek te leveren op een stelletje gosers die je stonden te fixeren. Onder het machtig gebrulde toverwoord: Politie! zag hij de golven van de onsmakelijke mensenzee voor zich splijten en in gepaste waardigheid trad hij de deur van het spoken verblijf binnen. Een wagen van de ggd stond aan de trottoirband, een aantal agenten hield het opdringende publiek op een afstand. Binnen, achter de stoffige ruiten van het verlaten perceel, weerlichtten af en toe de onwezenlijke schijnsels van flitslichten. 'Wedde dat Lange Daan hier handje in 't spul heb? .. fluisterde een van de mannen rond de lantarenpaal.


  'Bè-je!' schamperde een ander. 'Lange Daan was toch ommers allang op 't blauwe zand toen ..


  'Jij schaant 'r meer van te wete, bulletjoo!' merkte een derde bedachtzaam op. 'Hoe weet je anders zo persies wanneer 't gebeurde?!' 't Bulletjoo knipperde even met de ogen als in het licht van de zon. Het zou heel normaal geweest zijn als er geen regen gedreigd had. De eenzame kleine, die achteraf stond, was de enige die het opmerkte en onthield.


  'As ik jou was zou ik maar een beetje uitkijke met je geintjes F gromde de aangevallene. 'Je stikt hier in de dof-gajes...' "t Staat voor mijn vast dat jij d'r meer van weet...' hield de derde hardnekkig vol. 'Hoe weet jij anders wanneer 't gebeurd is?! O zo 'As je je smoel houdt zei ik 't je vertelle...' kwam het fluisterantwoord. De kleine met het kinderpetje schoof naderbij. 'Gisteravond tegen een uur of elf zou ik een kennis van me treffe in 't kaberet. Om die tijd keek ik door 't dakvenster naar binnen, want ik kom liever langs die weg mot je wete.. .' De anderen lachten. 'Nou, ik seg: ik keek door 't dakvenster van ouwe Jaap z'n huis naar binnen, en toen zag ik de goser legge. Voor lijk, mot je maar rekene. Vandaar dat ik seg dat Lange Daan om die tijd op 't Blauwe Zand heb gelege voor de knok'. De kleine met de pet was weggeslenterd, liep tegen een nors manspersoon aan, vloekte, keek de kerel aan en vroeg 'm beleefd om vuur. Toen de lucifervlam rekte in de gevouwen handen van de ander, fluisterde hij: 'De manke met de geruite pet', en ging zijns weegs. 'Wel verhip! Waar kom jij vandaan?' riep commissaris Poesiat verwonderd. Voor hem stond een klein mannetje, in een smerig confectiepakje en met een kinderpetje op 't hoofd.


  'Ik hoorde op 't bureau dat er wat aan de hand was... toen ben ik maar even gaan kijken ...' fluisterde de kleine man bedeesd. 'Jij schijnt te denken dat 't leven van een politieambtenaar een doorlopende toneelvoorstelling is?' schamperde de commissaris, in zijn hart zeer verheugd. 'Wat moeten die todden om je lijf nou weer betekenen?'


  'Ik heb even een ogenblikje staan luisteren buiten', kwam het antwoord. 'Ik had gehoopt dat er misschien iets op te vangen zou wezen ..


  'Oo ..Commissaris Poesiat herinnerde zich op de heenweg een gezicht te hebben gezien dat hem vaag bekend voor was gekomen, en trok kwaad aan zijn snor. 'Ga maar naar boven, Jarski', bromde hij. 'Kijk 't gevalletje 's op je gemak an. Twee zien allicht meer as één'. 'Best, Poes ... Ik ben zo terug ..Inspecteur Boyarski van de havenrecherche trippelde de trap op.


  De politiefotograaf was juist bezig met de laatste van zijn opnamen toen hij bovenkwam. In een hoek hurkte de vingervent met loep, toortslicht en poeder. De politiedokter wachtte verveeld tot hij eindelijk aan de beurt zou komen. Boyarski had nog nooit een politiedokter ontmoet die niet doorlopend haast had. 'Middag heren ... middag dokkie!' groette hij.


  'Jullie prutsers van de recherche denken altijd maar dat ik een eeuwigheid de tijd heb!.. gromde dokter Moerik, een breed man met uiterst klein hoofd en handen als een tweetal bokshandschoenen. Zijn gezicht, dat een reusachtige aardbei geleek, droeg een miniatuur lorgnetje van een twijfelachtig materiaal op de neus geperst bij wijze van versiering, want de dokter keek nooit er door maar altijd er overheen. Hij behoorde niet tot de gefortuneerd sten onder de esculapen, betrok deshalve zijn kleding uit een confectiemagazijn op de Nieuwendijk, en aangezien hij niet getrouwd was en een buitensporig postuur bezat waren de broekspijpen van zijn pakken altijd ongeveer een decimeter te lang en de jasjes een maat te nauw. Zijn rode handen met de dikke wormvingertjes bungelden onder te lange mouwen uit als twee bosjes wortelen.


  Boyarski hield zielsveel van dokkie Moerik, al was deze doorlopend nijdig, want de dok leed aan wat men noemde een geestelijke hart-vergroting en kon daardoor nooit iemand iets weigeren, hetgeen in Jarski's geval zeer goed uitkwam, daar zij beiden 'De zware weduwe Van Nelle' rookten en de kleine inspecteur zelden een pakje bij zich had.


  'Mag ik effe een sigaret van je rollen, dokkie?' vroeg hij langs zijn neus weg. De dokter grabbelde mopperend in de uitgerekte zakken van zijn colbertje, viste er een beduimeld blauw-papieren zakje uit op en sprak met boze stem: 'Daar. Hou 't maar. Ik heb de hoest als een ouwe aap'.


  Boyarski maakte dankbaar gebruik van het genereuze aanbod en rolde een dikke sigaret.


  Terloops nam hij de omgeving nauwkeurig op. Juist, daar was het dakraam waardoor de manke met de geruite pet beweerd had het lichaam te hebben gezien, de vorige avond, 's Even kijken ... Ja, 't was mogelijk. Een dakgoot liep er onder langs, die zich voortzette langs de belendende huizen. Prachtig. Verder was er geen andere toegang dan het zolderluik. Sporen...? Veel te veel langsgelopen; hopelijk had de fotograaf... 'Hee daar, met je kiekkast! Heb je nog een paar prentjes gemaakt van de luikrand, voor je binnenkwam?' De man met het fototoestel draaide zich wrevelig om en mompelde iets van 'waarom,' en 'toch niks te zien.' Boyarski haalde de schouders op en inhaleerde een vette rookwolk, die hij door de neus weer uitblies. Eigenlijk had de kerel gelijk. Als dikke Poesiat zijn buik door het luik. geperst had was de omgeving wel grondig schoongeveegd. Verder was er op de vliering niets anders te bekennen dan het lichaam, dat op de grond lag. H'm. Zou de moord hier gepleegd zijn? Bedenkelijk. Straks toch 's aan dok Moerik vragen ...


  Hoe zag die vloer er eigenlijk uit? ... Duivemest, overal duive-mest... 's Kijken ... Tussen het lichaam en het luik, was daar niets te bekennen? ... Niets, geen spoortje. De vlekjes duivemest waren ongeschonden. Het lichaam was dus niet versleept. H'm. De kleine man trok aan zijn bruinwordende sigaretje. 'Sta niet zo te stinken!' mopperde de dokter, "t Is je eigen tabak', merkte de kleine op.


  Alles hing af van wat dok Moerik vaststellen zou. Eerst moesten ze dat lichaam om kunnen draaien, voor die tijd wist je niks. Als 't niet versleept was, waren er twee mogelijkheden. Of de moord was hier op de vliering gepleegd, of ... nee, dat kon toch niet. Het wa$ onmogelijk dat een kerel, al was hij nog zo sterk, het levenloze lichaam van een volwassen man door zo'n nauwe luikopening kon dragen ... Wacht 's! Boyarski schoot zo haastig op het dakvenstertje toe dat de dokter meende te moeten informeren of hij zich niet wel voelde. De ander antwoordde niet op deze geestigheid, iets wat de dokter, die altijd in de heimelijke angst leefde dat hij iemand kwetsen zou, zich erg aantrok. Hij zette een pruilend gezicht en besloot een sigaret te rollen; kwam zuchtend tot de ontdekking dat hij het pakje natuurlijk weer weggegeven had en dorst het niet terug te vragen op dat ogenblik. Boyarski onderzocht de vensterbank van het dakraam met de loep. Daarna het glas.


  'Neem 's een paar foto's van dat venstertje..verzocht hij de fotograaf. 'En waarschuw de vingerknecht, er staan een paar schatten van prentjes op 't glas, moet je weten'.


  'Die prenten staan aan de binnenkant...' stelde de expert vast. 'Weet je 't zeker?' vroeg Boyarski.


  'Daar kan u een lening op sluiten!' verzekerde de ander. 'Aan de buitenkant zit niets, voor zover ik zien kan.'


  'Vreemd. Zeer vreemd .. mompelde de kleine man. 'Doe me een plezier en haal 's even een paar russen van beneden. Er staan er meen ik twee in de gang, anders zijn er wel een paar bezig in de kamers'. Vingerafdrukken aan de binnenkant?! Jammer. Als ze nou aan de buitenkant gezeten hadden ... Of wacht 's! Natuurlijk moesten ze aan de binnenkant zitten!... Gesteld dat de moordenaar zijn slachtoffer niet in dit huis gedood had, dan moest hij het in een van de neven gelegen panden of in de dakgoot gedaan hebben. Omdat er geen sporen in de mest rond het luik waren, die er op wezen dat er een lichaam over de vloer versleept was, moest daaruit wel volgen dat het door het dakvenster naar binnen was gelaten. De raamluikjes waren aan de binnenkant opgelicht door tegen het glas te drukken, aan de buitenkant waren ze onder de rand gegrepen. Het lichaam was dus getransporteerd... Dat verklaarde heel veel. De omgeving, onder andere. Toeval dat Poesiat er achter kwam, anders had zo'n corpus hier toch zeker een paar dagen kunnen liggen voor dat het ontdekt werd, wel langer nog misschien. Jammer dat die mensen hier zo rondgelopen hadden, anders kon je uit afdrukken op de vloer heel wat wijs worden ... Onder het venster waren geen bloedsporen, geen afdrukken van een slap lichaam in de mest, alleen van voetstappen, ongelukkig veel voetstappen... Hoe had de kerel het eigenlijk kunnen klaarspelen het lichaam alleen door het venstertje te wurmen, zonder het op de grond terecht te doen komen? ... Dat was praktisch alleen mogelijk wanneer hij hulp had gehad! Juist. Daar had hij al aardig wat materiaal verzameld, alleen door de nuchtere waarneming van feiten. Prachtig vak! Net een moeilijke legkaart... Ten eerste wist hij dus dat de moord niet in het pand was gepleegd; ten tweede dat de moordenaar hulp moest hebben gehad. Prachtig, schitterend. Die manke met de geruite pet moest zijn mondje maar eens goed opendoen. En dan moest Poesiat eens het een en ander vertellen ... Een tweetal rechercheurs meldde zich onder aan de trap. Boyarski boog zich over het luik en gaf hun opdracht de goot achter het huis zeer nauwkeurig te onderzoeken op voetsporen en andere merken, vooral goed na te kijken of er ook verse vingerafdrukken op de dakvenstertjes in de buurt waarneembaar waren. In dat geval moesten ze de venstertjes meebrengen, benevens dat van het huis waar zij op 't ogenblik in waren. Zij moesten assistentie halen en getweeën aan weerskanten van het huis naar boven gaan. Bij verzet arresteren, onmiddellijk. Mocht wel niet direct, maar nood breekt wet. Hij zou de bommen van hogerhand wel opvangen, daar stond hij voor in. Ingerukt. De mannen gehoorzaamden.


  Onderwijl waren de fotograaf en de vingervent klaar met hun werkzaamheden; dok Moerik trok zijn colbertje uit en begon het onderzoek.


  Boyarski kende de eigenaardigheden van deze medicus en zette zijn oren goed open. De dokter had namelijk de gewoonte in zichzelf te praten wanneer hij het lichaam van een vermoorde onderzocht. Wat hij dan zei was van het hoogste belang, zijn bekwaamheid leed geen twijfel, maar hij was van een dergelijke nauwgezette eerlijkheid dat zijn rapporten niet om door te komen waren. Daarin somde hij alle mogelijkheden en eventualiteiten op, die hij bij machte was uit een geval te persen, zodat de hoofdzaken verdronken in een troebele stroom van de meest futiele bijkomstigheden. Wanneer hij echter met het onderzoek zelf bezig was, sloeg hij de spijker meestal dadelijk feilloos op de kop.


  Dok Moerik was zijn mompelarij begonnen. Hij wist niets meer van wat er om hem heen geschiedde, hij was nu alleen met het lichaam van een vermoord mens en zijn taak was om, uit wat hij constateerde, gevolgtrekkingen te maken die tot de dader voeren konden.


  Hij draaide het lichaam op de rug en begon het te ontkleden, voor zover nodig. De rest kon in het gasthuis gebeuren. 'Veertien uur dood ..fluisterde hij kortademig. 'Dus gisternacht om een uur of één is 't gebeurd ... Kijk dat snoet 's. Overrompeling, daar kun je donder op zeggen. Geen bedreiging, geen angst. Meteen: pats! Dood. 's Even de andere kant bekijken ... Juist ja ... messteek vermoedelijk ... één maar? ... Nou nou. Vakwerk. Wie 'm dat geleverd heeft kent 't klappen van de zweep. Gekke messteek is dat!... Je zou haast zeggen ... Waar heb ik zo'n wond toch nog maar méér gezien? ... O ja. Na dat duel met Roger. Hm. Dacht ik 't niet?! Een degensteek meneer! Zuiver, en vlijmscherp als een lancet. Kan geen mes geweest zijn, daarvoor is de wond veel te diep in verhouding tot de breedte. Gek, degensteek. Wie werkt er nou tegenwoordig nog met een degen. Kerel uit de ouwe doos hoor... Wacht... Schaafwond aan de slaap ... Hee!... Hoe kan dat nou ... Die is gekomen toen de kerel al dood was! Malle kits... Wie schaaft nou z'n slaap as ie dood is ... Misschien ... Heel misschien ... 's kijken ... 't Kan bij transport ontstaan zijn; ergens met z'n hoofd tegenaan gebonsd .. 'Wat denk je ... Is de moord hier gepleegd of ergens anders?' vroeg Boyarski zacht. Dok Moerik keek hem aan met de afwezige blik van een slaapwandelaar.


  'Moord hier gepleegd? ... 's Kijke ...' mompelde hij. "s Kijke . nee. Nee. 't Kadaver is getransporteerd. Vergelijk maar 't bloedverlies met de sporen op de grond. Je kunt er secuur van wezen dat 't hier neergelegd is naderhand, 's Kijken ... Da's voorlopig alles.' Hij stond op en stofte zich de knieën af.


  'Transporteren maar!' gebood hij, indrukwekkend. 'Ik kan je nou nog niks zeggen. Vanavond krijg je een post-mortem van me. Voor die tijd kom je niks te weten. Ik ben veel te bang me in m'n vingers te snijden.. Maar Boyarski wist al wat hij weten wilde.


  Malle dok, vanavond zat hij zich weer een paar uur de vingers blauw te schrijven op een rapport, dat niemand lezen zou behalve Poesiat misschien. Maar zelfs deze had nog nooit bij een rapport van dokkie Moerik wakker kunnen blijven tot het einde toe.


  In het onderhuis nam Jarski van de havendienst de oogst der vier daksnuffelaars in ontvangst. Voetsporen waren niet gevonden, niets was er dat op het verslepen van een lichaam van het ene venstertje naar het andere wees. Slechts twee raampjes van de huizenrij vertoonden tekenen geopend te zijn geweest en wel die van de belendende percelen, dat van Jetjes Cabareet en van het bouwsel, aan de andere zijde van het huis gelegen. De eigenaar van het cabaret was in nachtgewaad aan de zoldertrap verschenen en had te kennen gegeven dat de trap niet bestegen zou worden dan over zijn lijk. 'Hij lag nu even te slapen,' merkte de grootste van de vier russen goedmoedig op.


  Men had op de zolder van Jetjes Cabareet een vertrekje aangetroffen, waar een aantal sigarettestompjes op een tafeltje lagen ...


  'Ik ga even mee naar boven!' viel de kleine inspecteur hem in de rede.


  Twee dakraampjes waren uit de scharnieren gelicht, daar zij beide vingerprenten vertoonden, die nog tamelijk vers mochten worden geacht. Deze corpora delicti werden aan de zorgen van de thuisgangers toevertrouwd, de twee anderen begaven zich met de kleine man op weg naar het vlieringvertrek in Jetjes Cabareet.


  De kastelein lag nog steeds te slapen. 'Was de slaap erg diep?' informeerde Boyarski en passant. 'Middelmaat, inspecteur..grinnikte de reus. 'C'est quelque chose..mompelde de kleine man bedenkelijk, de knuisten van het buitenmodel mensenkind beschouwend. De rechercheur verstond het niet maar het klonk eerbiedig, dus grinnikte hij ten tweeden male. 'Ik ga me melden as hypnotiseur' giechelde hij.


  Op de tweede verdieping van het uitgestorven huis der vrolijkheid (In Jetjes Cabareet is altijd lol en keet, stond op de deur) werd een bleek gezicht waargenomen door een plotseling kierend deurspleetje.


  'Ga 's kijken wie die grapjas is, meester,' verzocht Boyarski.


  De reus, geïnspireerd naar het bleek door de bewonderende toespelingen van zijn superieur, kweet zich van deze taak op enthousiaste wijze. De kleine man en zijn metgezel waren reeds boven aangeland, toen zij in de diepte het krakend lawaaien van splijtend hout vernamen en een schelle kijfstem. Enkele ogenblikken later doemde de machtige gestalte van de bewonderde enigszins beduusd in het trapgat. Zijn goedig gezicht toonde een tweetal verschrikte kinderogen in blauw-wordend veld. "t Was een dame..: 'specteur...' mompelde hij, en zocht de schaduw.


  Boyarski rolde een sigaret en gluurde rond in het scheefzolderig vertrekje, waar zij waren beland. Een paar wankele stoelen en een ijzeren bartafeltje vormden het meubilair. Eén van de stoelen was omgevallen, lag als een stakig gedrochtje tegen de smoezelige wand; de andere stond uitnodigend onder een gapend dakvenster, waarin geen raam meer was.


  Op het ijzeren tafeltje bevonden zich een aantal sigarettepeukjes op een schoteltje (met de opdruk 'Victoria Hotel') en wat losse as, verstrooid over het blad. Verder niets. Geen spoor van een worsteling, geen bloedvlekken op de vloer. Alleen de omgeworpen stoel tegen de muur en die onder het venster. 'H'm' bromde Boyarski, en vroeg om vuur.


  Het hok werd aan een systematisch onderzoek onderworpen.


  De naden van de vloerplanken werden uitgepeuterd en wanneer iets gevonden werd, dat ook maar in de verste verte van belang kon blijken, werd het in een doosje gedeponeerd. De sigarettepeukjes en het schoteltje werden zorgvuldigd afgezonderd, de as opgeveegd. De hoeken van het vertrek waren het onderwerp van een bijzonder nauwkeurige inspectie; de vensterbank werd met een loep onderzocht op muggenuitwerpselen. Het was echter moeilijk vast te stellen wat hier de afgelopen nacht had plaatsgevonden, de vensterbank was schoon en zonder schrammen, het hele vertrekje wekte de indruk dat hier meermalen verblijf werd gehouden. Toch had Boyarski bij zichzelf het een en ander menen te moeten vaststellen. Ten eerste had hij een vreemd soort sympathie voor de gemorste as op het tafelblad. Het was mogelijk dat de natuurlijke verklaring, die van het slordig aftippen van sigaretten door lieden, aan weerszijden van de tafel gezeten, de juiste was. Maar hoe dan de ovaalvormige plek te verklaren, die in het asoppervlak waarneembaar was? Het was duidelijk dat deze afkomstig moest zijn van het verschuiven van het schoteltje. Dit kon gebeurd zijn doordat tegen de tafel was gestoten bij het opstaan; maar het leek er op dat de tafel was verplaatst, dit zou ook de eenzijdigheid der asmorsing verklaren. Dat ten eerste. Ten tweede was, langs de muren van het vertrekje, een stofrand waarneembaar, die, duidelijk en scherp gelijnd als een ijle lijst, de vloer voor de wanden tot op een breedte van ongeveer twintig centimeter bedekte. Wat kon daar de oorzaak van zijn? ...


  Plotseling viel het hem in de gedachten: hier had een mat gelegen! Juist! Dat begon er op te lijken. Hij zou er op kunnen zweren dat gisteravond nog een mat in het kamertje had gelegen. Of een karpet, of wat het wezen mocht. Maar er had iets gelegen, en dat 'iets' was weggenomen. Waarom? In ieder geval was het geheel de moeite waard om er eens een snoeperig klein verhoortje over te houden. Avanti!


  Poes en Jarski nuttigden een vluchtig avondeten in de kille nuchterheid van des commissaris' kantoor. De aardappelen waren glazig en de andijvie te bitter, bovendien stond op de spijslijst van het onzalige restaurant, dat de maaltijd geleverd had: 'Duinkonijn a la chaus-seuse' maar Boyarski vermoedde dat dit een sympathieke benaming mocht heten voor 'Dakhaas a la femme de chambre'. Poesiat had onder de soep zitten rumoeren boven een telefoon, die veel te klein leek voor zijn volle mond, hij had zijn servet om de nek geknoopt als was hij in afwachting van het mes bij een boerenbarbier.


  De kleine man had alleen even bescheidenlijk zijn vrouw opgebeld dat hij niet kwam eten, en dat het wel een beetje laat zou worden. Daarna had hij iets in het Frans gemompeld, dat de commissaris hard had doen lachen omdat Jarski grijnsde toen hij het zei. 'Vanavond nog wou ik de lui te pakken nemen, Jarski', bauwde Poesiat tussen onderscheidene smekgeluiden door. "t Parket is aan 't rondtuinen terwijl wij hier zitten te eten; die lui lopen we de hemel zij dank mis. Mot 'r niks van hebben; heren met hoge hoeden en zeemleren ... hola!.. zeemleren handschoenen'. 'Zeer juist..gaf de kleine onderdanig toe, en zag met lede ogen hoe de commissaris tot besluit de twee lekkerste van de overgebleven boutjes op zijn overladen bord wipte.


  Na een kop koffie, bitter als een pruim tabak en lauw als een kinderbadje, zoals Poesiat definieerde, begaven de twee hooggeplaatsten zich eendrachtiglijk op weg naar hun slachtoffers, de commissaris lichtelijk hikkend, met grote stappen en wijdbeens; Jarski zwijgzaam en met een hol gevoel in de maagstreek, trippelend op te korte beentjes in het zog van zijn reuzenvriend. De drukte voor het ongelukshuis naast Jetjes Cabareet bleek een beetje geluwd, de commissaris diende zich althans niet met harde ellebogen een pad te banen door een menselijke rimboe. De lichten rond de kroonlijst van het cabaret, waar ditmaal geen lol en keet scheen te zijn, waren gedoofd, de rolgordijnen neergelaten; het geheel gaf de indruk van oprechte rouw, maar bleek bij nader inzien meer bedoeld als schuchter protest tegen een politionele inval. De commissaris echter deed zijn Sesam op niet al te zachtzinnige wijze horen en de poorten van het oord der vrolijkheid weken weldra. Een drietal rechercheurs drong mede binnen, een bleekzuchtig man met fletse ogen loerde onheilspellend in de richting van de grootste, die uit twee dichtgeslagen ogen met moeite iets trachtte op te nemen van wat er rond hem geschiedde, een zwaargewichtdame lachte schel en onhebbelijk en deed de grote man blozen; een derde individu, iets té onverschillig tegen de tapkast geleund, spoog lusteloos doch virtuoos een straal tabakssap als een bruine bliksemflits in een melkglazen kwispedoor, die tingde en tolde.


  De commissaris plantte zich zelfbewust in een ijzeren leunstoel op onregelmatige poten, geflankeerd door Boyarski en een stenograaf, beiden op een dito stoel doch zonder leuning. Een afgedekte biljarttafel met het oppervlak van een tweepersoons ledikant deed dienst als bureau.


  Men begon. Het eerste kwartier verliep met het vaststellen van de blakende onschuld der drie aanwezigen, die van niets, maar dan ook volstrekt van niets wisten.


  De commissaris werd kwaad, pruimde een sigaar op, verslikte zich, trok zijn jas uit en daarna zijn colbertje. Het werd ernst. De atmosfeer werd langzaam geladen met een moordende spanning. De man met het boezeroen leunde nog steeds tegen de tapkast, maar de kwispedoor tingde met korte tussenpozen. De bleekzuchtige kastelein bette zich de plooinek, die met nestharig dons getooid ging. De dikke dame hijgde amechtig, de schaduw van haar geboezemte verborg bij iedere ademtocht de onderste helft van haar vlezig gelaat voor het licht van de lamp, die op de biljarttafel stond. Boyarski rolde zijn zoveelste sigaret uit het vermagerde pakje van dokkie Moerik, en zweeg. Ten slotte zouden dan de degens worden gekruist. Dat is nu eenmaal de gang van zaken bij vaklieden; het is een kwestie van elkander uitputten in kleinzieligheden en futiliteiten, de smerissen razend proberen te maken door steeds om de zaak heen te draaien; het gaat er maar om wie het 't langste uithoudt. De dienaren der wet hadden het voordeel dat zij met z'n tweeën waren, en wel twee zeer uitgekookte ook. Poesiat begon tekenen van geheugenzwakte te vertonen, Jarski trad in de ring. Het werd spannend. Laatste ronde? ... Kaakspieren spanden zich, de kwispedoor tingde driftig, de boezem hijgde haast niet meer. In de hoge schaduw der lampekap veegde het nerveuze bewegen van de witte zakdoekvlek, die de nek van de kroegbaas bette. Boyarski stak tergend langzaam een sigaret op. Vetgrijze walm klom door de gelige lichtbaan naar de zoldering. Van wie of dat kamertje was op de vliering.


  Ai! Dat kwam aan: je voelde het. Snelle blikken, plotselinge, intense, trillende stilte. Dan, onverschillig, lusteloos, de stem van de man bij de tapkast. Het was de eerste keer dat hij wat zei die avond, dus het was belangrijk. 'Da's 't verklee-hokkie van Jetje.'


  Beet! Nu voorzichtig, heel voorzichtig inpalmen. Heerlijk vak, dacht Jarski stiekem, en vroeg nonchalant, als verveelde hij zich onuitsprekelijk :


  'Wie is dat nou weer: Jetje?' 'Jetje is Jetje' kwam het antwoord uit het donker. 'Daar zit ze. Iedereen ken Jetje'.


  'O. Sorry. Heeft u zich gisteravond daar ook "verkleed?"' Boyarski had een bijzonder geniepige, hatelijke nuance in dat 'verkleed' gelegd.


  'Jewel...' klonk het onzeker uit de mond der dikke dame. De grote rechercheur met de blauwgebokste ogen verkneukelde zich. 'Beschrijf 's even dat kamertje, ik ben 't een tikkie vergeten .. In het donker naast de tapkast werd gekucht. Foei! Stout. Nu wist Jarski meteen dat er een mat gelegen had. Prachtig, kon niet mooier. 'Hoe wil u dat ik 't beschraaf ?' stamelde de dikke. 'Hoeft al niet meer, ik weet al wat ik weten wil,' suste Boyarski. Het volgend ogenblik had hij er spijt van. Stom, nou gingen ze op ieder woord letten, maar die hak móest hij ze zetten, de verleiding was te groot geweest. Enfin. Nu voorzichtig verder. Je kon in ieder geval al merken dat het schot doel getroffen had. De kwispedoor rustte even, tingde toen venijnig.


  'Nu moeten jullie me een van allen 's precies vertellen wat er gisteravond op de bovenverdieping gebeurd is,' ging hij voort, meteen al zijn geschut in het werk stellend. Het was hoog spel; óf het hielp probaat, óf ze wisten precies wat je gevonden had en tippelden er omheen. 'Wij hebben vanmiddag het volgende vastgesteld: Er werd gisterenavond tussen twaalf en één uur een man vermoord door een degensteek, in de rug toegebracht, in het kamertje waar deze dame zich pleegt te verkleden. Er is bloed gekomen op de vloerbedekking van dit vertrek, deze werd daarop verwijderd. Het lichaam werd door twee man uit het kamertje verwijderd, door het dakvenster, en neergelegd op de vliering hiernaast. Vingerafdrukken zijn in ons bezit en worden vanavond geïdentificeerd. Het beste is voor jullie dat je over de brug komt; het heeft geen zin praatjes te verkopen, morgen weten wij de rest. Tenzij jullie zelf schuldig bent, met z'n drieën of afzonderlijk, zou ik je raden precies te vertellen wat je weet. Misschien is er een kans dat je vrijloopt, al acht ik hem gering, mochten jullie ons van je onschuld weten te overtuigen dan zullen wij alles in het werk stellen wat in onze macht ligt om je uit de penarie te helpen, mits jullie ons volledige medewerking betoont bij het opsporen van de ware dader. Ga je gang'.


  Hij wachtte, stak een nieuwe sigaret op. Mompelde iets nietszeggends tegen Poesiat als ging het hele geval hem niet aan, maar onderwijl waren zijn ogen en oren overal. Hij zag dat de dikke dame onrustig op haar stoel schuifelde, dat de zakdoek van de kastelein aarzelde en dat beiden steun zochten bij de man in de boezeroen, die roerloos tegen de tapkast stond. Een minuut lang verbrak niets de stilte, die slechts op één van de twee kon uitlopen: óf een hysterische uitbarsting, gevolgd door een pan waar het eind van zoek was, óf op een rustig op tafel leggen van de kaarten. Hij voelde dat hij de troeven in handen had. De toekomst hing aan een zijden draad. Hield deze draad, dan was het pleit beslecht... De kwispedoor tingde niet meer.


  De boezem hijgde niet meer. De vlek van de zakdoek hing roerloos omlaag. In de verte gilde een schrille vrouwenstem tussen de huizen, de dreun van een verre sirene zinderde over de stad. De lamp op de tafel rinkelde nauw hoorbaar. Sleepstappen sloften aan uit het donker.


  Het onderlijf van de man met de boezeroen, geel belicht door het lage schijnsel, doemde naast de tafel als een half mens. Twee knokige vuisten, tanig en houthard, bonkten op de tafelrand toen hij voorover leunde.


  Eén misstap, één elektron te veel in de tot berstens toe geladen atmosfeer, en tafels zouden krakend tegen de wanden versplinteren, vrouwen zouden krijsen, politiefluiten janken door de nacht... 'As je me een loer draait leg ik je harses bloot...' siste een zure-adem-stem naast Boyarski's hoofd. De lichte ogen van de man met de boezeroen waren vlak bij de zijne.


  'Stel je niet aan, Lange Daan', zei de kleine inspecteur zacht. 'Als je hier wat mee te maken hebt dan ben je de sigaar, daar kan ik niets aan veranderen. Je enige kans is dat we onze man pakken. Kom op


  Lange Daan stond schokschouderend recht. Een straal tabakssap flitste naar de vloer. 'Ik zal je vertelle wat ik weet' gromde hij, 'maar ik waarschouw je, Kleine. As je mijn in de lure legt zelle alle jonges van de Bloedstraat je net zolang zoeke totdat je je eige verzuipt.' Hij ging terug naar de tapkast. Vanuit de schemering klonk zijn toonloze stem, zwaar, doordringend, als woog hij ieder woord en zou het slechts éénmaal zeggen. Het potlood van de stenograaf begon aarzelend bibberende tekentjes te peuteren op het papier. 'Ik zal je vertelle wat ik van de mepperij weet; maar ik mot daarbij over zake prate en ik doen 't alleen wanneer je mijn belove ken dat ik vrij uitgaan.'


  'Ik zal zien wat ik doen kan,' antwoordde Boyarski rustig. Het duurde even voor de stem verderging. Hij scheen bij zichzelf niet zeker te zijn hoe dit antwoord op te vatten. Toen vervolgde hij: 'Gisteravond zou ik om twaalf ure een goser uit de provincie ontmoete voor zake. Hij had een paar kleinigheidjes voor me, die-ie van de hand wou doen. Hoe-ie d'r an kwam gaat me niet an, daar vraag ik nooit naar. Ik had al twee keer met 'm gehandeld, dit zou de derde keer worde. Meestal bracht-ie me wat flauwe kul, schoteltjes en belletjes en dergelijk spul meer, waar een fatsoenlijk mens niks voor vrage ken. Ik dee 't dan ook eigelijk meer om 'm wat tegemoet te komme, want 'r was geen spie op te verdiene. Om twaalf ure kwam-ie hiero, zoals afgesproke, ik zou met 'm spreke in 't kamertje van Jetje. Hij kwam binne en zei dat-ie bezoek verwachtte en dat-ie die alleen wou spreke, of hij vast naar bove mocht gaan en of ik 't bezoek de weg wou wijze as 't kwam. 't Zou niet lang dure zei die, 't was zo afgelope; hij moest alleen wat over z'n familie verneme. Ik zou een beest geweest hebbe as ik 't niet goedgevonde had. Hij ging naar bove en zal d'r nog geen tien minute gezete hebbe toen een oud wijf binne-kwam, dat kompleet niet lope en niet kijke kon. Ze had een bril op met een paar verrekijker-glasies en leunde op een stok. 't Leek warachtig wel de tante van Sjarlie. Ze vroeg naar 'm; ik wees 'r de weg ze stommelde de trap op met een endje kaars. Ik dacht een paar keer dat ze d'r nek gebroke zou hebbe, zo'n mirakelse heibel maakte ze bove. Ze zal net een minuut weg zijn geweest toen ze om zo te zegge de trap af kwam lazere. Ze kon geen asem krijge en griende en grinnikte door mekandere. Na een kertier kwamme we d'r achter dat 'r bove wat mis was. Ik ging met manke Kees van twee huize verder, die net binne gekomme was, naar bove en me vonde de goser op de vloer legge, gezicht naar beneje met een messteek in ze rug. 't Dak-raampie sting ope 'Hoe lag de kerel?' vroeg Jarski snel.


  "s Kijke... met z'n kop naar 't raampje toe, za'k maar zegge. Goeie raad was duur. Me wilde 't huis niet in opspraak brenge en toen hebbe manke Kees en ik de goser, hardstikke dood was-ie, door 't raampie gesjord en op de vliering van ouwe Jaap zaliger z'n huis neergelegd, met de bedoeling 'm vandaag of morrege weg te hale. Ik kon ook niet wete dat jullie 'm zo gauw in de smieze zouwe krijgen. Zoas ik zeg, manke Kees en ik legden 'm op de vliering hierneve. Toen we terugkwamme hebbe me de mat, waar een paar vlekkies op ware gekomme, opgenome en in de kelder gelegd. De poet die de goser bij zich had om mee te handele was verdwene. Ik kan 't ook niet helpe as Jetje en d'r man hier vanmiddag een beetje sporreling gemaakt hebbe, ze ware om zo te zegge over d'r zenuwe heen. Verder heb ik niks te vertelle en as je een kerel ben laat je mijn d'r buite. Ik ben een eerlijke arrebeijer en heb niks met de hele zaak uitstaande, 't enige wat 'r bij mijn voorgezete heeft is 't kabareet se naam hoog houwe en verder niks. 't Is mijn schuld niet dat de hele zaak een verkeerde koers heb genome, wat mijn betreft je ken op me rekene as ik je hellepe ken. Ik mot van moorde en dergelijke geintjes niks hebbe, daar houwe wij jonges niet van. Nou jij.'


  De kwispedoor tingde in het donker. Stilte lag tastbaar tussen hen. 'Het beste lijkt me als je de mat eens uit de kelder opdiept en weer op zijn oude plaats neerlegt sprak Boyarski kalm. 'Dan gaan wij samen eens naar boven om te zien of we het geval niet kunnen reconstrueren. Mocht het blijken dat alles is zoals jij het gezegd hebt, dan zal het je geen kwaad doen, Lange Daan, al heb je een paar dingen uitgehaald die niet door de beugel kunnen. Maar de blinddoek van het recht heeft soms wel eens een paar kijkgaatjes..Lange Daan en de kastelein brachten de verraderlijke mat; dikke Jetje klom hen voor, de trap op, een kandelaar in de hand.


  Het moord-kamertje bood de troosteloos sinistere aanblik van een door het noodlot getroffen, onschuldig vertrek. Een scheve peerlamp aan de zoldering was de enige verlichting. Daan en de kroegbaas zetten de meubels opzij en legden de mat op zijn oorspronkelijke plaats. Onder het dakvenster plekten een paar donkerrode spetten. Boyarski vroeg aan de man met de boezeroen een sigaret te leen. Deze zeide niet te roken, Jetje toverde uit haar onderrokszak een geknoeid doosje te voorschijn en hield het de kleine inspecteur voor. Deze nam er dankbaar een stinkstokje uit en stak het voorzichtig aan. Niemand bemerkte hoe hij de sigaret na een paar teugen behoedzaam doofde en in zijn zak stak, waarna hij een 'weduwe' van zichzelf rolde.


  Een rechercheur verrichtte enkele opmetingen, Lange Daan moest gaan liggen op de wijze zoals hij het lichaam de vorige avond gevonden had. Poesiat stelde een aantal vragen.


  Onderwijl werkte het hersenstel van de kleine man op volle kracht. Bloedvlekken onder het venster, recht er onder. Vreemd. Het venster had opengestaan toen het lichaam gevonden werd. Het lijk had met het hoofd onder de schuine wand van het dak gelegen, half op de rug, het gezicht naar rechts, het hoofd ongeveer recht onder de raamopening. Mocht het inderdaad in zijn werk zijn gegaan zoals voor de hand lag, dan zou de man met de rug naar het venster gestaan hebben, waarop iemand hem door het venster met een degen-steek had gedood. Het kón ... het kon ... maar lag het lichaam dan niet érg vreemd? Iemand, die van achteren werd neergestoken, moest toch voorover vallen, zou je zo zeggen. Hoogstens half opzij, zoals het lichaam dan ook gevonden was. 's Kijken. Het raampje was ter hoogte van het hoofd van een rechtopstaande man. Het post-mortem van dokkie Moerik moest vaststellen hoe de steekhelling was. Wanneer de man inderdaad via het venster was neergestoken, moest de degenbaan minstens een hoek van vijfenveertig graden maken... Zo op het eerste gezicht leek het wel te kloppen. De man vanuit het dakvenster neergestoten, achterover gevallen en blijven liggen, het hoofd onder de vensterbank ... Mogelijk. Of de moord moest in het kamertje zélf hebben plaatsgevonden ... in dat geval had de moordenaar bij zijn daad ongeveer bij de deur gestaan! Ai... aiai! Hij had weinig tijd gehad, anders had hij het lichaam wel verlegd, zodat het tafereel compleet zou zijn geweest. Zoals de situatie nu was, was het ook al knap. Iedere middelmatige politieman zou aannemen dat de moordenaar in de dakgoot gestaan had. Het geval werd gecompliceerd, verdraaid gecompliceerd. 'Wat gebeurde er met die ouwe vrouw, Lange?' vroeg hij.


  'Die was helemaal van streek, mot je wete,' kwam het antwoord. 'Jetje heb d'r een beetje opgekalefaat terwijl wij bove ware, daarna is ze d'r tussenuit getrokken op d'r stokkie.' 'Zou je me aan een signalement van 'r kunnen helpen?' 'O, jewel, dat zal niet zo...'


  Buiten snerpte een politiefluit, een schot kraakte in de nacht, veelvoudig herhaald door de echo's der huizen. Holle stappen doordenderden de straten. Wéér een fluit... Alarm!! Boyarski tuimelde de trap af, op de voet gevolgd door dikke Poesiat en een rechercheur. De deur van Jetjes Cabareet zwiepte open, zij stoven de straat op. Op de hoeken agenten, glimmende knopen glinsterden in lantarenlicht. Vensters werden opengeschoven, nieuwsgierige hoofden loerden naar buiten, schreeuwden. In een hoog alkoof huilde een kind. Een hond vluchtte schichtig langs de huizen, de staart tussen de poten. Een zware man met slappe deukhoed kwam op Boyarski toe. 'Hij heb 'm gepiept meneer... ik kon 'r niks an doen... zó had ik 'm nog en zó was-ie weg.. Wie verd...?!!'


  'Manke Kees meneer... de man met de geruite pet waarvan u vanmiddag zei dat ik ... dat-ie ...' Weer snerpte de schrille triller van een politiefluit door de straat, lantarens floepten aan, een bloempot voor een te haastig opengeworpen venster sloeg naar beneden en sprong op de keien aan scherven.


  'Hij zit op 't dak van eenenzestig!' hijgde een brigadier, die langs-rende. In de verte naderde het sirenegeloei van een overvalwagen, "t Blok omsingelen!' schreeuwde Boyarski. 'Niemand eruit, ramen dicht!!'


  'Ramen dicht... dicht... dicht..galmde het voort. Donkere gedaanten schoten haastig voorbij. De schitterende koplichten van een politiewagen schoven aan. Mannen sprongen er uit, commando's klonken, de schijnwerper gloeide aan, de felle vlek van een lichtbundel tastte langs de gevels der huizen. 'Blok omsingelen, ramen dicht!'


  Stappen, stappen, stappen. Hese mannenstemmen, vraaggeroep van raam tot raam. Vensters dichtgeschoven met kletterende bons. Een kerel in hoordeloos halfhemd vertikt 't om z'n venster te sluiten. 'De straot is fèn iedereen, kaak an!'


  'Raam dicht!!!'


  'Kraag de takke en de beres!!'


  Kranggg!! Een schot kraakt. Rinkeldekink! Het raam klettert zo wild neer dat de diggelen op straat kletsen.


  Boyarski rent van de ene hoek naar de andere. Zijn hoed is hij kwijt en zijn boordje met het zielige flapperendje van een zelfbin-der hangt vrijwel achterstevoren om zijn transpirerende nek. Een roep waart rond het blok: 'Binnen!!... binnen!... binnen .. De jacht begint.


  Boyarski was een van de eersten die na een bezwaarlijke tocht het dak bereikten. Het was vrijwel hopeloos zoeken in de wijk met zijn oude huizen, vol schuilhoeken en onvindbare bergplaatsen. Bovendien speelde de hele buurt onder één deken en was het waarschijnlijk dat de manke reeds lang ergens veilig onder dak zat. Door een valluik bereikte hij met enkele mannen het platte dak van een hoekhuis. Een wirwar van antennes en wrakke schoorsteenpijpen tegen matbleke lucht, waarover hier en daar de gloed van een fabriek lag. Her en der doken de hoofden der agenten over de dakrand; niemand toonde zich ten volle. Lantarens flitsten aan, lichtbundels zochten tussen de ijle stammen van het levenloze antennewoud, waaruit hier en daar een verregend duivenkot stak als een blokhut. Plotseling een fluitsnerp! Ontdekt!! Een gedaante sluipt gedoken over de nok van een dak, de kring van belagers vernauwt zich, de man ziet de gezichten, links, rechts, voor, achter! Hij aarzelt een ogenblik, dan een sprong!! Wild, lenig, als een in het nauw gedreven kat. Een ogenblik vlekt zijn verschietend silhouet met wijdgespreide armen en opgetrokken benen tegen de lucht, dan tuimelt het en is verdwenen, geruisloos, geheimzinnig, als langs een onzichtbaar touw weggeroetst in de diepte.


  Van alle kanten klauteren de agenten aan, rijen zich rond de gapende muil van een put-diepe binnenplaats. 'Ja, hier is-ie ingesprongen!' 'Hoe ken dat nou, 't is wel tien meter minstens.. 'Bè je gek! Wel twintig, as 't nie meer is.'


  'Laat me d'r 's bij, mannen,' maant Boyarski rustig. Poesiat hompelt hijgend en kankerend over een ver verwijderd dak. 'Hoe is dat nou mogelijk? ..mompelt de kleine inspecteur. 'De kerel is toch geen zweefvlieger... D'r moet toch ergens een tussenplatje wezen zou je zo zeggen .. In de diepte raast weer een fluit... Op straat! Dan valt het oog van de inspecteur op een klein, onooglijk venstertje vlak boven de dakgootrand waar hij staat. Verd ...!! 'Manke Kees is een pientere vent!' gromt hij bewonderend, en haalt zijn Weduwe uit de zak van zijn colbertje. 'Laat maar jonges, de vogel is gevlogen, daar kan je donder op zeggen. Goochem als een mens... Doet net alsof ie in de diepte springt en kruipt stiekem door een raampje!' De aftocht wordt geblazen. Een paar mannen blijven achter om proces-verbaal op te maken. Beneden vertelt een bezwete brigadier in hijgende bewoordingen dat de manke hard was weggelopen naar rechts, en dat-ie 'm toen achternagezet had, en dat-ie 'm toen bijna te pakken had gehad bij een hoek, en dat-ie 'm toen opeens had horen fluiten en zien zwaaien een paar straten achter zich ...


  'Man,' zei Boyarski, 'is het weieens bij je opgekomen dat er meer dan één geruite pet in een buurt kan zijn?'

  

  

  

  



  


  

  

  4.


  nachtelijke krijgsraad

  



  Ga je nog even met me mee naar huis of wat doe je?' informeerde Boyarski, toen Poesiat en zij elkander weervonden na een veelbewogen avond.


  'Ik ga met je mee..bromde de dikke, "t Enige wat me nu nog bommen kan is een aardige meid en een klein pikketanesie.' 'Mooi zo,' antwoordde de kleine man vergenoegd, 'Yvonne is thuis en onder de kurk zal nog wel wat wezen, als de werkster tenminste niet uit de fles heeft geslobberd en er water bij gedaan.'


  Mietje de hit opende de deur van Boyarski's verblijf op aarzelende wijze. Het was reeds zeer laat en de buurt ongunstig; het echtpaar had er namelijk prijs op gesteld dicht bij hun werk te wonen en daarom een zolderruimte gehuurd in de Driehoeksteeg, Jordaan. Mietje was met de verhuiswagen meegekomen die Jarski's boedel getransporteerd had van de Amstel naar de binnenstad. Zij had des kleinen mans hospita, de weduwe Baszanger, de dienst opgezegd toen de aardige meneer van tweehoog vertrok en was met hem meegegaan voor hij er erg in had. Yvonne had zich met deze 'vrije wilsbeschikking verenigd en Mietje geadopteerd met nog enkele andere meubelstukken, wier nut niet direct bleek. 'Mefrou hep gezegd da'k naar bed most gaan meneer,' lispelde zij in de donkere omarming der zolderpoort. 'Maar ik von 't niet vertrouwd een dame alleen om deze tijd en in deze enge buurt...' 'Je wacht wordt afgelost, Wilhelmina,' sprak Boyarski plechtig. 'Zoek uw legerstede, doch was je eerst.'


  'Jewel meneer...' Mietje hippelde weg langs de was van driehoog, die als een sinistere parade van natte vlaggen doemde op de voorzolder.


  De twee speurders traden eendrachtiglijk binnen. In de verte, door een kier in witte gordijnen, wenkte het gulden schijnsel van een schemerlamp, die omgekeerd aan de zoldering was opgehangen in verband met het gebrek aan plaatsruimte op de begane grond. 'Salami' groette Boyarski. 'Dag Iepie ...' bromde Poesiat.


  Van de oud-inspectrice der ssf waren slechts de volmaakt gevormde benen te zien, die rustten op een leren stoeltje zonder leuning. De hoofdzaak van dit mysterie van het Amsterdamse politiecorps was alsnog verborgen door een omvangrijke leuning van een ouderwetse stoel, één van Boyarski's trofeeën. De zolder, vaag verlicht door de lampeschijn, wekte met zijn knokige binten, eiken zoldering en planken vloer de herinnering aan het ruim van een oud zeilschip. Aan het einde van het langwerpige vertrek zagen twee hoge ramen uit op de daken en binnenplaatsjes van de Driehoek-steeg; aan de linkerzijde, tussen twee balken, bevond zich een klein koekoeksluikje dat geblindeerd werd door een zware schoorsteen van het nevengelegen huis.


  'Du thé?' vroeg een welluidende stem uit het donker. 'Nee. Sterke drank,' antwoordde de kleine man, terwijl zij hun jassen uittrokken en over een stoelleuning hingen. Poesiat nam plaats in een grote roodleren armzetel, die speciaal met het oog op zijn formaat was aangeschaft, Jarski nestelde zich in zijn zwarthouten monnikstoel, die overal met hem mee was getrokken sinds hij hem had meegebracht van een reis naar Finland. 'Een ietwat omvangrijk souvenir,' had de douane gezegd.


  Yvonne haalde een fles en drie glazen, benevens een kistje sigaren voor Poesiat; Jarski rolde zich een Weduwe en zijn vrouw stak een regiesigaret op. Een tijdlang sprak geen van hen. 'Er ies een post-mortem gekomen voor jou,' zei Yvonne zacht. 'Dat kan,' antwoordde de kleine man. 'Man of vrouw?' vroeg het meisje. 'Man.'


  'Roof?'


  'Nee.'


  'Maar die Lange Daan zei toch dat de poet weg was!' riep Poesiat uit.


  'Die heeft hij zelf achterovergedrukt,' antwoordde Jarski laconiek. 'Hoe weet je dat nou weer?!'


  'De manier waarop hij het zei. Bovendien had dikke Jetje dit in haar onderrokszak.' Hij legde een lippenstift en een diamanten broche op het Moorse tafeltje tussen hen. Poesiat bekeek de broche aandachtig, Yvonne de lippenstift. 'Hoe kom jij daaraan?' vroeg ze. 'Gerold.' 'H'm.'


  'Een verrekt mooi brossie ...' mompelde Poesiat. 'Niet kissproof,' merkte Yvonne op.


  Boyarski nipte van zijn glaasje nightcap.


  'Vertel mij eens wat 'et ies,' vroeg het meisje ten slotte. "Et lijkt mij ienterressant.'


  'Vanmiddag,' begon Boyarski, 'hoorde ik op het kantoor dat er een moord ontdekt was in het huis naast Jetjes Cabareet. Ik trok mijn Zeedijkpakje aan en ging er heen. Buiten het huis kreeg ik lucht van Manke Kees, die Lange Daan probeerde te dekken. Daaruit volgde dat beiden er iets mee te maken hadden. Toen ging ik naar binnen, vond daar Poes, dokkie Moerik en de hele beweging spoorverknoeiers. Op de vliering van het onbewoonde huis, waar vroeger ouwe Jaap Stieltjes gewoond heeft, die verleden jaar verdronk in het IJ onder dubieuze omstandigheden, lag het lichaam van een man, provinciaal, vermoedelijk butler of bediende van een burgemeester of zoiets. Hij droeg tenminste onder zijn geklede jas een groen vest. Identiteit is nog niet vastgesteld, voor zover ik weet (Poesiat schoof onrustig in zijn stoel). Hij was gedood met een degensteek zoals later bleek, in de rug toegebracht. Geen sporen op de vloer, toegangswegen onvoldoende, schaafwond aan de slaap, vingerafdrukken op zoldervenster, ergo: transport. Bleek afkomstig uit verkleedhokje in Jetjes Cabareet. Was daar gisteravond gevonden door een oude dame, die hem wenste op te zoeken. De kerel was er met het oog op heling van verduisterde sieraden door Lange Daan. Het heeft geen zin je alle omslachtigheden te vertellen, het komt hier op neer dat er twee mogelijkheden zijn. Of de oude dame heeft de hand in het spel, hetgeen ver gezocht lijkt, of Manke Kees heeft er iets mee uitstaande. Vingerafdrukken werden gevonden op de ruiten van zijn zoldervenster, en Lange Daan verklaart dat hij door de voordeur naar binnen is gekomen. Daaruit volgt dat Manke Kees, hetzij vóór of na de moord, in de dakgoot is geweest. De man werd echter neergestoken toen hij met zijn gezicht naar het dakvenster stond, de moordenaar stond bij de deur. We hebben Manke Kees bijna te pakken gehad, maar hij is er vandoor. Het leek op het eerste gezicht een ordinaire roofmoord, maar er zijn een paar punten die me anders doen denken.'


  'Die verdwenen sieraden en die oude dame...' fluisterde Yvonne, in gedachten.


  'Juist. Wanneer de poet werkelijk verdwenen was geweest, en die oude dame niet was komen opdagen, zou de verklaring makkelijk zijn. Manke Kees had lucht gekregen van de transactie, wist dat de bezoekers in het verkleedhokje werden ontvangen, zag het licht opsteken vanuit zijn zoldervenster, klom in de dakgoot, overtuigde zich van het alleen-zijn van zijn slachtoffer met de kostbaarheden, klom naar binnen, maakte een praatje, stak hem op een onbewaakt ogenblik overhoop..


  'Waar wil jij dat hij die degen vandaan haalde?' vroeg Yvonne. 'Ten eerste staat het niet vast dat het een degen is geweest, en ten tweede is het hele geval met Manke Kees niet waarschijnlijk 'Nou, maar ik hou 't er maar op!' bromde de commissaris. 'Anders was die kerel er niet zo als de duvel tussenuit gegaan. Bovendien, ik heb jullie het een en ander te vertellen ...' 'Zo?' zei Jarski.


  'Ja,' antwoordde Poesiat gewichtig. 'En je zal voor de vloer leggen als je 't hoort!'


  Met bloemrijke taal en zwaarwichtige uitweidingen verhaalde hij van zijn avonturen in de Betuwe, de spokenaffaire, de huisknecht, de freule, de nederlaag en ten slotte de ontdekking van het lijk van de huisknecht op de vliering naast Jetjes Cabareet. Yvonne en Jarski zagen elkaar aan.


  'Dat is niet gering, Poes .. .' mompelde de kleine man. 'O zo!' triomfeerde de dikke commissaris.


  'Zeg jij 't maar, Yvonne..zuchtte Boyarski, en schonk zich een tweede glas in.


  'Merci!' glimlachte het meisje. 'lek weet van die 'ele geval niets af. Maar misskien ..


  'Misschien kun je juist daarom 's wat opperen,' meende haar man. 'Bon.' Zij stak een nieuwe sigaret op, een voortdurende ergernis van Poesiat. Er waren twee dingen die hij niet zetten kon van haar, verder was hij één en al adoratie. Ten eerste dat voortdurende sigarettengerook, net alsof 't een kerel was, en ten tweede het schilderij van die blote vrouw aan de muur, die met d'r tabernakel onder een waterval stond. Zoiets had hij niet van haar gedacht, dat kwam niet te pas, en het mooie had hij d'r nog maar steeds niet af kunnen kijken.


  Yvonne blies langzaam een sluierfijn rookwolkje naar de zoldering, volgde het met half gesloten ogen. Wat was ze weer mooi, dacht Poesiat, mirakel mooi. Die donkere haren, die ogen, die armen als ... als ... als zwanehalsies ... Boyarski keek haar aan.


  Yvonne... voor hem de prachtigste aller vrouwen. Hoe was het mogelijk dat iemand met zo'n scherp vernuft, zo'n ijzeren doorzetting en zo'n kwajongensachtige durf, zo zacht kon zijn .. . soms ... als hij de moed had opgegeven. Was er toch maar eens wat meer te doen in dat miezerige Holland! Was er toch maar 's wat meer werkelijk, gevaarlijk, waarachtig groot wild ... "Et lijkt mij die beste...' begon ze, bedachtzaam. "Et lijkt mij die beste, wanneer wij zo snel mogeliek ten eerste: Die drie van Jetjes Cabaret opnieuw horen, ten tweede naar die Betuwe gaan om het motief en de voorgeschiedenis te zoeken, en ten derde het huis van die Manke onderstboven halen op zoek naar die degen of ander wapen. lek voor mij zie veel in die oude dame. Niet in die Manke, maar die moeten wij volgen voor die compleetheid, ja...' 'Hoe zie jij veel in die oude dame?' informeerde Poesiat. 'Wel... iek stel mij die zaak zo voor. lek kan mij vergissen ja, maar 'et ies mogeliek. Luister. De huisknecht gaat naar boven, wacht op zijn bezoek. Hij kijkt wat rond in die kamertje, wacht. Dan komt die oude dame. Zij zegt oef, wat ies dat 'ier warrem, open die venster ja? De 'uisknecht opent die venster, zij steek! Waarmee? Dat ies nog niet duidelijk. Terwijl zij steekt, gilt zij: hellep! Moord! Zij kijkt niet of die 'uisknecht goed ligt ten opzichte van die raam, zij loopt 'ard naar beneden en doet of zij flauwvalt. Die mannen gaan naar boven, zij blijft achter bij die dikke dame, vertrekt ongemerkt. Manke Kees zag licht in die dakkamer, klimt uit venster, misschien om te zien of hij gappen kan, niet om te moorden. Dat doet die soort niet, vast niet. Daarvoor waarde te gering. Hij kijkt binnen, ziet man liggen, rent naar beneden door eigen huis en ziet juist die mannen naar boven gaan. Hij gaat mee, zegt niets, niet nodig te zeggen dat hij weieens door die venstertjes kijkt. Hij verdenkt Lange Daan, misschien. Misschien heeft hij met d' instinct van zijn soort geroken dat er een gevaar bestaat dat hij zelf verdacht kan worden als hij geen alibi forceert, misschien is het alleen maar nieuwsgierigheid. In ieder geval helpt hij met die transport van die lijk en zet zijn voelhorens uit. De moord wordt eerder ontdekt dan hij dacht, hij ziet zich geschaduwd, maakt van een onbewaakt ogenblik gebruik om die benen te nemen. Alles liever dan verwikkeld te worden in een moord-affaire! Bovendien heeft hij reden genoeg die politie uit handen te blijven, een kwaad geweten zoekt overal wat achter. Ik geloof niet dat Manke Kees schuldig is. lek geloof dat die oude dame schuldig ies, zeer schuldig .. 'Maar waar heeft ze dan in de gauwigheid dat wapen vandaan gehaald?' vroeg Boyarski zacht.


  'Ze kan een dolkmes hebben gehad onder die mantel, een lancet, of ... of ... wacht eens !!... Zij kan een degenstok gehad hebben! Zei Lange Daan niet dat zij op een stokje binnen kwam strompelen? Voila! De oplossing is zoals altijd eenvoudig ...' 'Jij schijnt 'r nooit an te kunnen, wennen dat er ook nog andere soorten vrouwen bestaan dan jouw soort!' merkte de commissaris duister op. 'Ik ken geen ouwe dames die met een degenstok rond-tippelen en mannen in d'r bast steken en dan net doen of ze flauwvalle..


  'U ies gezegend onder die gezegenden, mon commissaire!' glimlachte Yvonne. 'Wanneer u eens een nachtje op wiel blijven, zal iek u eens vertellen wat iek in Frankrijk heb meegemaakt met oude dames, ja..


  'Frankrijk is een onnatuurlijk land, en Parijs een modern Gomorra. Basta.' Commissaris Wiebe Poesiat had gesproken. 'Ik zeg: Malle of Manke Kees, hoe die kerel heet, heb 't gedaan, de poet achterovergedrukt, en loopt nou nog vrij rond. Maar 't zal niet lang meer duren zoals je wel voelt. In ieder geval zal ik 't huis van die kerel ondersteboven laten keren, zoals je al zei, en dan gaan we morgen samen naar de bloeiende Betuwe. Wat zal die Bébé zich een stuip schrikke!..


  Een halfuur later zaten Jarski en Yvonne tegenover elkander aan de grote ronde tafel. Poesiat had zich teruggetrokken voor de nacht. Stilte lag rondom.


  'Heb je daar het post-mortem?' vroeg de kleine, terwijl een lucifer-vlam zijn gezicht vluchtig belichtte.


  'Die post-mortem en die inventaris', antwoordde Yvonne, reikte hem de gele enveloppe met het politiestempel.


  Het was reeds laat; koffie dampte in twee kommen om hem wakker te houden. Zonderling stel mensen. Yvonne bladerde in een foliant met oude rapporten. Je kunt uit de geschiedenis van analoge gevallen veel leren, had ze gezegd. De verzameling rechtsverslagen, kranteknipsels en rapporten was hun vraagbaak geworden; had er een leerstoel voor criminologie bestaan dan waren zij tweeën zeker in aanmerking gekomen voor een professoraat, wat hun historische kennis van de misdaad betrof. 'Intuïtie en inzicht zijn veel waard,' placht Boyarski te zeggen. 'Maar het opsporen, ontzenuwen en ontleden van misdadige stelsels is een wétenschap en vereist een razende hoop kennis.' 'Zal ik je 's wat zeggen, Gregory...' begon Yvonne, in het Frans, zoals hun gewoonte was wanneer ze alleen waren. 'Wat is 'r, sister?' 'Ik ruik iets in dit geval, weet je .. 'Zo?'


  'Ja. Jij niet?' 'Hoe bedoel je?'


  'Als het geen roofmoord is, wat is 't dan wel, zou je zo zeggen .. 'Crime passionnel, reactie op heterdaad, moord cui bono ...' 'Nee, nee, nee', zij schudde ongeduldig het hoofd. Boyarski kende haar eigenaardigheid en zij was hem dierbaar. Wanneer zij met een geval intens bezig was vergroeiden langzamerhand hun hersens tot één kostbaar, zuiver en minutieus werkend apparaat. Intensiteit sidderde in de atmosfeer, zij zaten laconiek en nonchalant tegenover elkaar boven een kop koffie of onder het ogenschijnlijk genot van een 'Weduwe' en een 'Regie', maar onder het mom van lusteloosheid zochten de felle schijnwerperbundels van hun gemeenschappelijk vernuft de verst verborgen hoeken der mogelijkheden af, niet rustend voor de uiteindelijke oplossing gevonden was en, 'de geschiedenis der misdaad' scherp omlijnd en feilloos zeker voor hun geest stond, als werd een film afgedraaid die het gebeuren op de voet had gevolgd. Het vragen- en antwoordenspel was de materialisatie van hun gemeenschappelijke bezigheid, meestal ging het van Yvonne uit. Had men haar de volgende morgen gevraagd of zij nog lang met haar man had zitten praten, zou zij afwezig geantwoord hebben dat zij beiden met het geval bezig waren geweest, maar dat zij zich niet herinneren kon veel er over te hebben gesproken. 'Nee!' zei Yvonne beslist. 'Geen passionele moord of reactie op heterdaad of cui-bono geval... ik zit te denken... Herinner jij je nog de zaak Minnican in Boston? Negentien-twintig... een hele tijd geleden..


  'Wacht 's ...' mompelde Boyarski. 'Was dat niet Mary Minnican die haar secretaris neerschoot omdat hij een paar dingen wist die haar compromitteren konden ?'


  'Juist. Maar er was nog meer! Zij deed het slordig, was een rasmisdadigster, dus moest er een dringende reden voor die haast bestaan hebben. Weet je nog wel? Zij bereidde een moord op haar neef voor, in het geheim, verbleef in die plaats incognito. De secretaris had haar identiteit aan het licht kunnen brengen ... Nee, sapristie, nee! Zou ik op een verkeerd spoor zijn?'


  'Je hebt beet!' riep Boyarski uit. 'Ik weet wat je in deze zaak rook: chantage?'


  'Juist', zuchtte Yvonne, en drukte het vuur van haar sigaret dood in de asschotel. 'Chantage.


  'Dat verklaart het een en ander', mompelde Jarski. 'Dat zou.. 'Laten we het geval nog eens rustig construeren aan de hand van de zaak Minnican', viel Yvonne hem in de rede. 'Rustig, we hebben de tijd tot morgenochtend kwart voor negen, dan moet jij naar kantoor'.


  'Morgenochtend gaan wij samen naar de Betuwe,' verbeterde Boyarski.


  'Essayé, des te beter ja. Allons-y. Mary Minnican bereidde een moord voor op haar neef. Verbleef daartoe in Boston. Als ik het wel heb, kijk even na in het rapportenboek, wil je? Bladzij zevenennegentig meen ik. Ze verbleef daarvoor in Boston dus. Had er belang bij dat haar identiteit verborgen bleef, werd door de politie van Canada gezocht. Kan het tot dusver congruent zijn met de Duivenkot-moord?'


  'Tot dusver kan alles', glimlachte Boyarski.


  'Goed. Zij had er belang bij dat haar identiteit niet ontdekt werd.


  Toen kreeg ze bericht van de secretaris, die haar herkend had, dat hij haar graag op een afgesproken tijd zou ontmoeten teneinde de condities voor zijn zwijgen overeen te komen. Chantage dus. Zij kwam op het afgesproken tijdstip en schoot de secretaris neer, slordig. Was met haar hoofd bij het andere plan, het grote plan, dat voor haar van vitaal belang was. Behandelde de secretaris dus en passant'.


  'Dit laatste gedeelte zou congruent kunnen zijn met de Duivenkot-moord ..merkte de kleine man op.


  'Juist! Daar hebben we het. Het stempel op alles in deze misdaad is: slordigheid. De slordigheid van een vakman! De details, op zichzelf bezien, treffen door hun zaakkundige behandeling: de degenstok, de enscenering, de vermomming (hoe kom ik er opeens bij dat het een vermomming was, zou je zo zeggen!). Al deze zijn kenmerken van routinewerk, gedragen door een misdadige geest, een grote dosis brutaliteit en ervaring. Maar uit hun onderlinge samenhang blijkt afwezigheid; het geheel is niet verzorgd. Alles blijft rudimentair. Een rudiment van enscenering (zie het openzetten van het raam). Een rudiment van schuldafschuiving (het hulpgeroep en het persoonlijk vaststellen van de daad). Kortom, alles wijst er op, vooral de intensiteitscurve van de misdaad (impulsief, slecht voorbereid, onmiddellijk en incorrect), dat het hier gaat om eliminatie, eliminatie van een bijkomende potentie uit een zorgvuldig voorbereid schema, dat reeds in werking was getreden bij het voltrekken van de daad. Was het grote schema niet in werking getreden, dan zou de moord een ander karakter gehad hebben en aan de afwerking meer zorg besteed zijn'.


  'Dus jij bent van mening dat de Duivenkot-moord werd bedreven door iemand, die door een onverwachte chantagepoging gedwongen werd uit een bepaalde misdadige actie op grote schaal te treden. Met andere woorden: de moordenaar van de huisknecht is volgens jou bezig met een, je zou haast zeggen, moordenreeks op geheel andere grondslag, of met de voorbereidingen van een zeer belangrijke moord, en heeft het huisknecht-geval slechts en passant behandeld; daarbij met zijn gedachten niet volledig aanwezig en werkende op zijn routine', vatte Boyarski samen.


  'Juist,' antwoordde het meisje kort. 'Laten we hopen dat we hem, of haar, hebben voor de. laatste schakel door hem is gelegd. Wanneer we daarin niet slagen zal je wat beleven; het karakter van de misdaad zegt het me'.


  'Laten we hopen dat je geen gelijk hebt', mompelde de kleine man, en scheurde het couvert open, waarin de inventarisopgave van de vermoorde en diens post-mortem waren geborgen. Een tijdlang zwegen zij beiden. Yvonne tuurde in het duister achter de lamp, als volgde zij daar de lijnen op een grote witte kaart, waarop het 'terra incognita' langzaam verminderde.


  Boyarski had een nieuwe 'weduwe Van Nelle' opgestoken en bladerde in het lijvig rapport van dokkie Moerik, af en toe medelijdend glimlachend wanneer de schrijver zich weer verward had in ademarme zinnen en uitweidingen. 'Ik heb hier een zin te pakken die anderhalve bladzij in beslag neemt, en hij is niet eens afgekomen ...' grinnikte hij. Yvonne antwoordde niet.


  'Zie je wel!' riep de kleine man na enige tijd. 'Steekhelling vrijwel horizontaal. Het is dus onmogelijk dat de moord via het raam heeft plaatsgevonden!'


  'Heb je nog gevraagd of het licht in het kamertje aan of uit was, toen het lichaam gevonden werd?' vroeg Yvonne afwezig. 'Nee.. 'Stom'.


  'Ik heb begrepen uit de verhalen van Lange Daan en de kastelein dat het aan was'.


  'Hm. Doet er niet toe als je het niet zeker weet. Merci'. Hij bladerde verder. Het rapport bevatte zo op het eerste gezicht niet meer dan hij alreeds wist. Zoals gewoonlijk. Nu de inventaris. Het was een paar minuten later dat Boyarski plotseling opsprong en zijn hoed greep.


  'Waar ga je heen?' vroeg zijn vrouw verbaasd.


  'Naar het gasthuis ...' kwam het haastig antwoord. 'Hier... lees maar 's ... dat die kaffers me dat niet getelefoneerd hebben!' Hij wees haar een kleine passage in de lijst.


  'In portemonnaie (klepmodel) in buitenzakje briefje, machineschrift, luidende: "Ben te 12 uur n.m. op afgesproken plaats". Ondertekening eveneens machineschrift doch verminkt'. 'Ik ga mee!' riep Yvonne geestdriftig. 'Dat belooft wat!' Een taxichauffeur op de Westerstraat schrok wakker door een kleine hand, die hem krachtig bij de schouder door elkaar schudde. 'Binnengasthuis, vlug!' zei het vrouwmens met een vreemde tongval. 'Haast je langzaam!' bromde de chauffeur, en dacht: zeker een bevalling.

  

  

  

  



  


  

  

  5.


  de draad van ariadne

  



  De kleding en de inventaris van de huisknecht uit de Betuwe bleken zich niet meer in het gasthuis te bevinden, doch waren reeds getransporteerd naar het hoofdbureau. De verwondering van de taxichauffeur werd verdwazing toen dezelfde jongedame, die hij zojuist aan de hoofdpoort had afgezet, plotseling weer te voorschijn kwam galopperen en hem toebeet 'Hoofdbureau van politie, vite, vite!!' Dan mot 'r een beebie zoek wezen, besloot de man en sloeg de motor aan.


  Zij stonden gebogen over het vreemde briefje, dat uit de portemonnaie van de vermoorde afkomstig was.


  Het was een stukje schriftpapier, slordig afgescheurd; een gedeelte van de getikte ondertekening ontbrak; op de plaats waar de aanvullende letters moesten staan mankeerde een hoekje uit het papier.

  



  ben te 12 uur n.m. op afgesproken plaats.


  Poosy ap

  



  'Poosy-ap', mompelde Yvonne, 'Poosy-ap... Wat kan dat geweest zijn?'


  'Poosy ... klap, nee. Er hebben twee letters tussen gestaan 'Het enige is dat we de tekst overnemen en dan gaan we thuis alle letters van het alfabet er in passen', besloot het meisje. 'Ik zal in ieder geval het briefje microscopisch laten onderzoeken', Boyarski stak een nieuwe sigaret op. 'Morgen weten we misschien al in welke richting we zoeken moeten. Avanti! De morgen gloorde reeds door de vensters van de zolder toen ze terugkeerden. De onderburen van driehoog bonsden met een bezemsteel tegen het plafond, een schorre mannenstem bralde iets van: 'Klosse fèn je poowte!!', hetgeen Boyarski beminnelijk vertaalde als: 'Zou je niet liever die schoentjes uitdoen, Yvonne... Meneer Blotenkunst schijnt er last van te hebben .. Zij zetten zich tegenover elkander aan de ronde tafel, de lamp kon welhaast gedoofd worden, zo licht was het al buiten. Het werk begon. Yvonne nam een groot vel papier voor zich, en schreef:


  Poosyaaap


  Poosyabap


  Poosyacap


  Poosyadap..


  Na een werktijd, die eindeloos scheen, hadden zij een aantal namen verzameld die tenminste de schijn van mogelijkheid over zich hadden; het waren er vijfhonderd zesenveertig ...


  'We zijn stom geweest', merkte Boyarski op, toen het afgelopen was en zij elkander wanhopig aanzagen met slaperige gezichten. 'Het was veel handiger om eerst eens een adresboek van Londen te raadplegen en te kijken bij de P'.


  'Je hebt gelijk.. zuchtte Yvonne. 'Maar ik hou van zekerheid. In ieder geval weten we zeker dat één van deze vijfhonderd zesenveertig geschifte namen die van de moordenaar is'. 'Of diens alias', zei de kleine mismoedig.


  Buiten sloeg de klok van de Westertoren zeven uur. 'Over een uur en tien minuten gaat onze trein ..kreunde Yvonne. 'Cheer up, sister!' riep Jarski vrolijk. 'Weet je wat we doen? We sturen deze lijst aan alle politiestations van alle Engels sprekende landen, en vragen of er één bij is die zij kennen.' 'Je hebt slaap, Gregor', glimlachte het meisje bleekjes. 'Stel het voor aan de H.C. en vraag vast om de postzegels, dan hebben we ons hele leven een miljonairsinkomen ..


  Ze hadden nog even een uiltje geknapt, in eikaars armen liggend op de manke divan die in een hoek van de zolder stond, geheel gekleed, als een paar verdwaalde kinderen. De nieuwe dag rees over de daken en duivenkotten van de Jordaan; in de Driehoeksteeg begon het leven te rumoeren in de vroege schaduw. Om halfnegen ratelde de wekker ...


  Yvonne kreunde, Jarski sperde de ogen open met mannenmoed en bekeek het rinkelende mormel met de langdurige belangstelling van een vriendelijke dronkaard. Hij ontwaakte eigenlijk pas toen het water in de fluitketel gutste en hij tot de ontdekking kwam dat hij zijn broek had uitgetrokken in de waan dat het een pyjamaonderdeel was. Een spinnige venijnigheid kriebelde hem in de vuisten; hij wierp het raam naar de binnenplaats open met overmoedig lawaai. Beneden blèrden de zeven dochters van het voorspoedige echtpaar Blotenkunst-Tasje op tweehoog met overslaande stemmen, rammelend met de ochtendvaat. 'Foowgeltjéé fuutfuut geif me je aatjes geif me je aatjes fèn porselaan!!'


  ' Lalalalalalala t !! echode de inspecteur der Haven recherche, klam van nijd, gekleed in pullover en souspantalon. IJzige stilte in de hades van de binnenplaats. Toen, bijtend, tergend van langzame hoon, kraste een maagdelijk geluid: 'Gek is lastig, hee!' Het raam kletste dicht. Als in de verte hervatte het wanluidende dameskoor: 'Foowgeltjéé fuutfuut.. Yvonne was weer ingeslapen. Boyarski vocht een hevige tweestrijd in stilte: óf haar een emmer water over het hoofd gooien óf alleen naar de vermaledijde Betuwe gaan. Hij koos de middenweg en gaf haar een zoen op het voorhoofd. Op de tafel lagen in het bleke morgenlicht vele volgekriebelde blocnotevellen te grijnzen. Hij lachte grimmig en frommelde de hele bende tot één keiharde, hatelijke prop, mikte deze in de gootsteen en goot er petroleum overheen, waarna hij er met een sadistisch genoegen de brand in stak. Het stonk verschrikkelijk en gaf een ademachtige fik. Daar gingen ze, de vijfhonderd zesenveertig geschifte moordenaars ... Poosyhaap, Poosyheap, Poosyhiap, Poosy-hoap, Poosyhuap ... Foets!! Weg er mee, wèg met de zwijnerij!


  Yvonne riep met angstige stem uit de badkamer dat het zo branderig rook.


  'Dat geloof ik graag, mevrouw Boyarski-Delpêche,' kwam het onheilspellende antwoord. 'Ik heb daareven een dikke vijfhonderd variaties op het thema Poes verast.. .'


  Aan de trein troffen zij Poesiat, die angstig het perron aftuurde om te kijken of ze haast kwamen. Yvonne wipte schielijk in een coupé derde klasse roken, de trein zette zich in beweging, Boyarski schoot naar binnen en met vereende krachten werd des commissaris' machtige gestalte als een grote zak smokkelwaar voor de verontwaardigde ogen der stations-bonzen door het nauwe deurtje gesjord. Een conducteur kwakte op het laatste ogenblik het portier zó krachtdadig dicht bijwijze van bestraffing, dat Poesiat met een kreet van schrik opsprong, het raampje neersmeet en iets brulde dat een middernachtzendeling, in neven gelegen compartiment gezeten, haast aan de noodrem deed trekken.


  Men sprak uiterst weinig en rookte formidabel. Poesiat las met een gezicht als een donderwolk De Lach, af en toe grommend als een gramstorig vader die het schoolrapport van een zeer luie zoon bestudeert. Boyarski trachtte te slapen in een hoek, had zijn korte beentjes over de doorloop gelegd en zakte steelsgewijs weg in een onesthethische sluimerpositie, tot zijn gelaatsuitdrukking een aanfluiting vormen ging voor het mensdom in het algemeen en de intelligente klasse der Amsterdamse gemeentepolitie in het bijzonder. Yvonne tuurde door het bewasemde venstertje naar het verschietende landschap, rookte regiesigaretten en maakte af en toe een aantekening in een boekje, daarmede de commissaris hooglijk intrigerend, die haar somber gadesloeg over de rand van een advertentie: 'Draagt geen breukband'.


  Tweemaal moesten ze overstappen.


  Tweemaal schrok Jarski wakker met het gezicht van een kind dat een nachtmerrie heeft gehad.


  Tweemaal schimpte de commissaris in compromitterende bewoordingen op de Hollandse IJzeren Spoorweg en zijn krompotige snotneuzen.


  Tweemaal griste Yvonne zuchtend haar paperassen bijeen en toog naar een-andere trein met de hoed, die haar man stelselmatig trachtte te vergeten.


  Eindelijk was de ontknoping nabij.


  Rond Yvonnes slangenleren schoentjes lag een kransje van gouden sigarettemondstukjes.


  Boyarski snorkte achter het groene gordijntje van het venster.


  Poesiat had van de moppenpagina der Lach een oorlepeltje gemaakt en verrichtte peilingen in de richting van zijn geniaal brein. De boemel stopte schokkend. Het dorp der beloften was daar.


  Een sjees met scheefgemutst en slechtgeluimd koetsier bracht hen langs een labyrint van bochtige weggetjes en door slijkputten gemotste karresporen naar het slot Hanique. Poesiat maakte een krakende ruzie met de hoogst koele voerman, die een prijs bedong, gelijk aan de passage per vliegtuig Amsterdam-Brussel. Voor de ramen van het slot verschenen de nieuwsgierige gezichten van vele ondergeschikten. Boyarski bekeek geeuwend de monstrueuze gevel en schoof minachtend de hoed op het voorhoofd. Yvonne trad met afgemeten passen de binnenplaats op en neet teneinde haar stakig verwrongen benen in hun natuurlijke positie terug te brengen. Eindelijk was de commissaris klaar. Zijn transactie was daarop uitgelopen dat thans twee hardnekkige lieden kwaad waren in plaats van één.


  Men klopte op de glazen deur van het slot als een deputatie roofridders die de boedel kwamen opnemen. Een bleke huisknecht liet hen binnen, werd nog bleker toen hij Poesiat herkende, ging de freule van hun komst verwittigen. Yvonne legde hoed en regenjas af in de handen van een spillebenig dienstmaagdje, dat zenuwachtig slikte; Poesiat keek rond met het gezicht van: 'Nou, wat zeg je van m'n huisje?'; Boyarski gluurde in de halsopening van een dreigend harnas, dat tegen de muur was opgesteld als een mechanisch mens zonder hoofd, en haalde uit de buikholte van deze krijgshaftige figuur een tweetal verschrikte poesjes te voorschijn. De freule liet hen verzoeken binnen te treden.


  Reeds op de drempel van "t zaal' schoof zij hen klaaglijk tegemoet in een sluier van krokodillentranen.


  De begroeting was correct doch gereserveerd. De deputatie droeg de sporen van gebrek aan nachtrust op bleke gezichten, de freule was omhuifd door de hypernervositeit van een oude jonkvrouw, die het laatste huwelijksaanzoek van haar langdurig leven heeft besloten af te wijzen.


  Op verzoek van Poesiat, die onpartijdig wenste te blijven, leidde Boyarski het verhoor.


  Men installeerde zich op plechtige wijze rond het blote-damestafeltje, onder de inquisitieve blikken der hazewind. 'Ik wilde graag beginnen met ons aller deelneming te betuigen ten opzichte van het gebeurde,' ving Boyarski aan, op de toon van een ambtenaar der burgerlijke stand die zijn zesenzeventigste huwelijkstoespraak op die dag afsteekt. De freule snokte, manoeuvreerde me: een kanten zakdoekje, zuchtte toen snerkend inwaarts als een Tiefatmer in de morgenstond.


  'O jee ..bromde Poesiat hoorbaar.


  'Is u in staat mij op een paar belangrijke vragen te antwoorden?' informeerde de kleine inspecteur. Freule Joanna Geusebroek tot Hanique knikte zwijgend. 'Uitstekend. Sinds hoelang merkte u dat er voorwerpen uit uw verzameling kostbaarheden werden ontvreemd?' 'Het was twee maanden geleden dat George, de butler, mij mededeelde dat hij iets uit het servies miste ...' 'H'm. Was deze George een collega van de overledene?' 'Ja ... kolonel ...'


  'Pardon mevrouw... ik ben slechts inspecteur, met uw welnemen.' Boyarski boog glimlachend. De freule knikte hem weemoedig-dankbaar toe.


  'Wat ik u vragen wilde... Deze George, die u het gemis meldde, was dus een collega van de overledene. Hoe lang reeds?' 'Hoe meent u? ... Inspecteur ...'


  'Ik bedoel, waren de twee huisknechts reeds lang gezamenlijk in uw dienst toen u mededeling werd gedaan van het gemis?' 'Een jaar ongeveer ...'


  'Juist... Enne... Wat ik zeggen wou ... Gaat u weg achter die deur, onmiddellijk!!... Pardon, freule ...'


  Geritsel en onderdrukte angstkreetjes verstoven achter de massieve poort die naar de gang leidde.


  'Wist u dat daar iemand luisterde? ...' fluisterde de freule ademloos. 'Niet direct, mevrouw ... Ik had echter zo'n vermoeden, weet u.' 'Maar ze luisteren hier nimmer, geen van mijn bedienden ... daar sta ik voor in .. Yvonne glimlachte.


  'Uitzonderingen bevestigen de regel, mevrouw...' merkte de kleine man hoffelijk op. 'Maar laten wij verder gaan, wij zijn tamelijk gepresseerd, helaas. Uitte deze George ook vermoedens ten opzichte van de mogelijke ontvreemder?'


  'Neen, inspecteur, nooit. Hij aanvaardde zwijgend mijn conclusie dat malicieuze intelligenties hier de hand in het spel hadden.' 'Hoe kwam u er toe van deze conclusie af te wijken?' De freule aarzelde even; antwoordde toen zuchtend: 'Ik ontving een schrijven van "Iemand, die het goed met mij meende," dat één van het personeel schuldig was aan deze ... eh ... verdwijningen ...' 'Werd in dit verband nog een naam genoemd in het anonieme schrijven? Ik meen, stond de naam van de vermoedelijke dader er ook in?' 'Ja... De onbekende steller van dit epistel duidde mij George de butler als eh ... als oneerlijke. Maar ik heb met George lang en innig gesproken, en ik heb de rotsvaste overtuiging dat hij het niet geweest kan zijn.'


  'Zo ... ja ... Eh, heeft u deze brief misschien nog in uw bezit?' . 'Neen, niet meer ... Ik heb hem verbrand .. 'Heeft u enig idee wie de schrijver geweest kan zijn?' 'O ja ... Ik eh ... ik bedoel... Och, liever sprak ik hier niet over..


  'Het spijt mij zéér, freule Geusebroek, maar ik moet er helaas ten sterkste de nadruk op leggen dat uw mededelingen van het hoogste belang zijn. Wij allen moeten weieens een offer aan de gerechtigheid brengen.'


  Poesiat fixeerde Yvonne bij deze uitlating, maar zij ging er niet op in.


  De freule zuchtte nogmaals, ditmaal schier ondraaglijk diep, lispte toen:.. het leven kan bitter zijn ..


  'Inderdaad, mevrouw..gaf Boyarski bescheiden toe. Poesiat bromde iets van 'Was 't maar oranjebitter.' Hij was werkelijk in een onuitstaanbaar recalcitrante stemming. De hazewind en hij wisselden van haat sprankelende blikken.


  'Ik zal u dan niets meer verhelen ..begon de freule, na een iets té kennelijke tweestrijd. 'De overledene, Henri en ik stonden in nauw contact met elkander, en wel om een zeer exceptionele reden. Henri was een zeer fijngevoelige, nerveuze natuur, iets té fijngevoelig zelfs. Hij was namelijk mediamiek begaafd. Ik heb heel veel héérlijke uurtjes met hem doorgebracht, de berichten lezende die zijn bewustloze hand neerschreef op de nooit liegende lei, gedreven door machten, buiten het bereik onzer stompe zintuigen. Als medium had hij zeer grote kwaliteiten, een grote rust, een scherp reageren op bovennatuurlijke instructies ..


  'Henri was dus een schrijvend medium, als ik het goed begrijp?' vroeg Boyarski.


  'Zeker, zeker... een schrijvend medium ... Ik voel mij schuldig nu ik dit alles meedeel, force majeure, want ik heb de jongen bij zijn leven beloofd er nimmer met wie dan ook over te zullen spreken, hij schaamde zich namelijk een weinig voor zijn geaardheid. Aanvankelijk ging alles vredig. Toen kwamen de diefstallen ... Ik liet Henri in trance vragen wie de dader was. De lei antwoordde: Een malicieuze natuur... Het werd erger... Toen liet ik hem nóg eens vragen, nadat de hulp van een zuiveraar niet had mogen baten en de diefstallen schier dagelijks door mij en George werden waargenomen. Ditmaal antwoordde de lei, duidelijk en onmiskenbaar, in de volgende bewoordingen: 'De bedrijver dezer oneerbare daden is George, uw vriend en vertrouwde. Iemand, die het goed met u meent!' De freule had in vervoering gesproken.


  'Wie adviseerde u commissaris Poesiat in de arm te nemen bij het ontmaskeren van de dader?'


  'Niemand, inspecteur, niemand. Dit was voor mij de aangewezen weg. Ik vernam van Charlotje, mijn kameniertje, dat de commissaris in het dorp logeerde, en ik nam de vrijheid hem te verzoeken mij te willen horen. De commissaris was zo vriendelijk vrijwel onmiddellijk aan mijn smeekbede gehoor te geven... want wat ben ik?... een arme, onbeschermde vrouw te midden van het woeden der astrale elementen!... De commissaris kwam ... moest tot de slotsom komen dat toch malicieuze elementen in het spel waren... De volgende avond vertrok Henri zonder mijn medeweten naar Amsterdam ... en ... en keerde niet terug ... Dit is alles.' Het laatste had als een zucht geklonken.


  'Zou het mogelijk zijn dat wij drieën, mijn collega's en ik, even rustig confereerden?' vroeg Boyarski, zó beminnelijk, dat de freule opleefde als na het genot van een schielijk geleegd glas koppige anisette.


  'Och maar natuurlijk, mon inspecteur... Met alle genoegen, het is mij een vreugde u alle faciliteiten te verschaffen op deze dag, ik sta geheel tot uw beschikking, ik geef u carte blanche. Ik zal mij in mijn appartementen terugtrekken.' De freule verhief zich en gleed deurwaarts.


  'Wanneer u de bedienden wenst te verhoren... de schelknop bevindt zich sur la petite table. Au revoir, messieurs, mademoiselle...' Boeng de deur.


  'Hèhè...' Poesiat.


  'Fffft!' Yvonne.


  'Allemachtig aardig zaakje,' grinnikt Boyarski. 'Voor een beginneling om van te snoepen, een kushand waard! Poesiat! Dierbare, hartstochtelijk beminde, onbetaalbaarste aller Poezen, zeg mij!' 'Wat mankeert jou?!' informeerde de commissaris schrikachtig. 'Zeg mij, o room van mijn koffie, o vetste aller pasja's, wat gebeurde er precies die avond, dat je gelijk Don Quichotte zaliger de strijd aanbond met onaardse wezens?'


  'Als je niet gewoon doet zal ik wel wijzer wezen,' gaf Poesiat beledigd te kennen. 'Je lijkt waarachtig de ouwe Cats wel.' 'Wat gebeurde er precies, maar in het kort alsjeblieft, nadat je door één van deze twee smeerlappen van huisknechts met geniale inslag in het "slot" werd binnengelaten?'


  'Nou ... ik eh .. ik ging naar binnen hè? En ik stond eve met die schutter te praten.' 'Welke van de twee flessentrekkers?' 'De dooie.'


  'Hoogst merkwaardig. Nou, en toen?'


  'Toen eh ... toen ben ik even m'n handen gaan wassen ...'


  'Juist. Stond de huisknecht buiten?' 'Waarbuiten?'


  'Buiten de deur waarachter jij je had teruggetrokken bedoel ik.'


  'Nogal wiedes. Dacht je dat ik 'm mee naar binne had genomen?'


  'Waar was je revolver terwijl je binnen stond?'


  'Mijn revolver? ... 's Kijke ... Op 't tafeltje voor de deur.'


  'Natuurlijk. Je kon 't niet laten machtsvertoon te houden. Dus je revolver lag buiten op het tafeltje. Hoelang heeft de huisknecht naar de revolver kunnen staan kijken?'


  'Een minuut of drie, vier ..


  'H'm. Welk kaliber had 't ding?'


  'Normaal. Legerrevolver '32.'


  'Je had de hele dag in de boomgaard van je zuster staan schieten, zei je?'


  'Ja.'


  'Dus had iedereen, wanneer hij dat gewild had, aan de hand van de lege patroonhulzen vast kunnen stellen welk kaliber je revolver had?'


  'Ik zou niet weten waarom, maar 't kan, ja.'


  'Is hier een winkel in jachtartikelen in 't dorp?'


  'Ja, die is 'r. Er wordt hier veel gejaagd in de winter.'


  'Goed geoutilleerd?'


  'Prachtig. Ik had m'n patronen er 's morgens vandaan gehaald.'


  'Kijk 's an! 't Kan niet mooier. Nu verder. Je stak, toen je buitenkwam, je revolver in de zak, nietwaar?'


  'Ja.'


  'En toen? Ben je toen voor 't venster gaan zitten?'


  'Ja, dat ben ik.'


  'Je vertelde gisteren dat je nog op een hazewind had geschoten en daarbij de kast geraakt. Welke kast is het? Is die hier aanwezig?'


  'Die daar, die glazen .. *


  'H'm. Je weet dus zeker dat je die kast hebt geraakt?'


  'Nou!'


  'Och kom. Zie jij, tussen twee haakjes, een kogelgat?'


  'Een kogelgat?!'


  'Ja, een kogelgat!'


  'Neëe... ik eh ... ik zie ... verdikkeme!!'


  'Precies. We zijn er. Hou je kalm, honey, hou je kalm ...'


  Commissaris Wiebe Poesiat raasde. De hazewind vluchtte grommend onder de divan, de kopjes in de glazenkast rinkelden zenuwachtig, Yvonne riep vergeefs 'St!'; buiten de deur klonken giechelgeluiden.


  'Die smerige stinkerd heeft de patronen uit m'n gun gehaald en d'r losse flodders ingestopt, de donderhond!!' brieste de commissaris. 'Ik zal 'm, ik krijg 'm, ik doen 'm..hij rukte de deur open, spichtige dienstbodenlichaampjes verschoten vogelsnel in alle richtingen. Boyarski riep hem nog na: "t Is de verkeerde!!', maar hij hoorde het niet. 'Waar is de huisknecht?!!' galmde des commissaris machtige stem door de gangen.


  'Hij is zoëve de deur uutgegoan, menier..antwoordde een benepen vrouwenstem.


  'Wel alle...!' riep Boyarski uit, rende naar de deur, stiet Poesiat opzij, vroeg haastig: 'Welke kant op?!' en verdween uit het gezicht. Yvonne glimlachte en stak loom een regie op. Na enkele minuten doofde ze plotseling haar sigaret, luisterde scherp en sloop naar het venster, dat zij behoedzaam op een kier opende. Een lange, donkere gestalte vluchtte in de. schaduw van de overgelegen muur, een citybag in de hand.


  'Halt!' klonk Yvonnes rustige stem, haar hand zocht in het tasje dat op de tafel naast haar lag. De man aarzelde even, liep toen zo snel zijn benen hem dragen konden. Een schot snerpte, de kogel zoefde weg, een wit puntje sloeg in de stenen muur op nog geen halve meter voor de hollende vluchteling. Deze struikelde tegen de wand, verloor zijn koffertje, staarde met open mond naar de kleine vrouw in het venster. Langzaam, als gehypnotiseerd, rezen zijn armen in de lucht. Yvonne lachte. 'Naar binnen!' gebood zij. 'Wachten op de stoep. Eén stapje kost u jouw been ja.' Zij hield het sprakeloze manspersoon gedekt met haar lilliput-browning tot Poesiat en Boyarski, hijgend en bezweet, in de deuropening verschenen. 'Essayé,' zuchtte zij toen; ging zitten en stak een nieuwe sigaret op. In de gang rumoerden opgewonden stemmen, stappengeschuifel ging af en aan. Poesiats domklokgeluid donderde in de verte. Vreemde kerel, dacht Yvonne bij zichzelf, zich het verhoor over de schietpartij op het spook herinnerend. Hoe zou het toch komen dat hij zich altijd aanstelt als een onnozele zuigeling wanneer hij merkt dat Gregor hem weer eens op een naïviteit betrappen gaat?


  Een huisknecht, in enigszins geknoeide staat, trad zó statig binnen dat zij een glimlach niet kon onderdrukken. Poesiat droeg zijn citybag, Jarski sloot de deur achter hen. Het was een lang, slungelachtig individu, met gepommadeerd knob-belhoofd en zijige bakkebaardjes naast een paar kleine, dicht op elkaar staande oogjes, die verduveld snel zagen. Zijn uiterlijk was volkomen dat van een filmlakei, maar in zijn ogen trilden twee, kleine, tintelende vonkjes, die enigszins disharmonieerden met zijn statig-lijzige manier van doen.


  'Wat is er van uw verlangen?' informeerde hij, na zijn kleren recht-geschikt te hebben, op beschaafde toon, als was hij verschenen'op een gebiedend belgerinkel.


  'Een ogenblik zei Boyarski koel, en met zeer vlugge handen tastte hij de inhoud van des mans zakken af. Deze liet het zich welgevallen met het gezicht van een aan alles gewende, vorstelijke bediende, die onbewogen aan de nukken van een zich vervelend monarch tegemoetkomt. Achtereenvolgens schaarden zich op het tafeltje: Een pakje sigaretten (alleen in Amsterdam bij de importeurs verkrijgbaar, merkte Boyarski op), een tandenstoker van ivoor met zilveren heft; een zakdoek van zwaar linnen met het merk H.V.G.T.H., voorzien van kroontje, een 'Guide des plaisirs a Paris,' met ondeugende frontispice; een keurig tasje met een aantal stangetjes, die op het eerste gezicht sleutels leken (hier keek Jarski de man meesmuilend aan, maar deze bleef onbewogen naar de zoldering staren en hield de handen ten hemel geheven); een enveloppe van een roomgele kleur, met getypt adres aan de Heer M. Melkmeyer, butler van het slot Hanique, poststempel Amsterdam drie dagen geleden, Centraal Station. (Deze bekeek, de kleine man aandachtig, reikte hem daarna aan Yvonne, die bedenkelijk de wenkbrauwen optrok en haar man veelbetekenend aanzag.) De citybag werd door Poesiat, die aan het tafeltje had plaatsgenomen, tot op dubbele bodem onderzocht. Zij bleek met onschuldige toiletartikelen gevuld, voldoende voor een langdurige reis.


  'Zou er ernstig bezwaar tegen bestaan wanneer ik verzoek om opheldering?' informeerde de huisknecht afgemeten. 'Hetzelfde had ik u willen vragen', repliceerde Boyarski, terwijl een onbehoorlijke grijnslach zijn kindergezichtje verhelderde. 'Een ogenblik!' Met een snelle ruk van zijn pezige handjes trok hij aan de fraaie bakkebaarden des ongelukkigen, die hun standplaats verlieten en als twee onthutste vlokjes gevoegd werden bij de inventaris op de tafel.


  Als waren met deze emblemen zijner mannelijkheid tevens zijn verplichtingen als huisknecht verwijderd, zuchtte het zonderling mensenkind verlicht en sprak glimlachend, met vreemd jeugdige stem: 'Het démasqué der schoonheid . . . Kan ik nu eindelijk eens gaan zitten?'


  'Niets liever dan dat!' grinnikte de kleine inspecteur, terwijl hij hem een stoel wees. 'Kan het zijn dat ik uw aanschijn in zijn huidige staat al eens eerder heb aanschouwd?'


  De huisknecht nam zwierig plaats, wierp het rechter spillebeen nonchalant over het linker en zocht in zijn vestzakken, die echter afdoende waren geledigd. Daarop nam hij uit het pakje dat op de tafel lag een sigaret en verzocht met vragende blik en veelzeggend gebaar om vuur. Boyarski reikte hem een brandende lucifer, de ander zuchtte een geïnhaleerde rookwolk in de richting van het venster, en zei luchtig:


  'Het is mogelijk dat mijn fysionomie u bekend voorkomt, mijn konterfeitsel heeft namelijk meerdere malen in de voornaamste bladen des lands geprijkt'.


  'Och kom. En in welk verband, als ik vragen mag?' 'In verband met de bestrijding der zuigelingensterfte', kwam het antwoord. De sigaret stonk abominabel.


  'Een zeer interessant onderwerp!' gaf Boyarski toe. 'Heeft u zich misschien uit hoofde van deze pioniersarbeid als verzorger van freule Geusebroek opgedrongen?'


  'Het laatste woord berust op een misverstand, het was haar vurige wens dat ik het heil van haar inboedel ter harte nam.' 'Ik moet zeggen dat u. deze taak grondig hebt opgevat, gezien de verzameling lopers, die werkelijk exquis mag heten.' 'Vindt u niet? Het is zo moeilijk als je steeds naar een sleutel moet zoeken.'


  De beide opponenten begonnen een zonderlinge sympathie voor elkaar te voelen. Boyarski juichte het in stilte toe dat hij eindelijk weer eens in aanraking kwam met een broeder uit het langzaam uistervende gilde der artistieke oplichters, een buitengewoon interessant en zeer geestig slag lieden. Wanneer je dat vak serieus opvatte vereiste het een onmenselijke dosis zelfbeheersing en bovenal de hemelse gave des humors. De gemetamorfoseerde huisknecht gluurde hem belangstellend aan door nauwe oogspleetjes, Yvonne voelde dat de man respect begon te krijgen voor zijn collega aan de andere zijde der gerechtelijke equator.


  'Is u misschien ook een schrijvend medium?' informeerde Boyarski belangstellend.


  'Pardon, een zingend. Maar als u er geen bezwaar tegen heeft wilde ik me graag even ervan overtuigen of de deur wel goed gesloten is, ik zou het pijnlijk vinden wanneer de freule met mij in mijn momentele staat geconfronteerd werd. Zij zou de schok niet overleven ...'


  'Stel u gerust, de deur is op slot', glimlachte de kleine man. 'Onder welke naam vertoeft u hier?' 'Huysmans-George'. 'En uw werkelijke naam is?' 'Excuseer, ik heb geen ogenblik gezegd dat...'


  'Zijn werkelieke naam is Kareltje de Breeje', viel Yvonne hem rustig in de reden. 'Van beroep zakkenroller, nog steeds gezocht wegens oplichting met christelijke scheurkalenders ien Groningue. Een jaar geleden, politieblad tweehonderd zestien, bijlage d. Als iek mij niet vergies werkte deze m'nheer samen met Jacob Ladder, voortvluchtieg.' 'U hebt het maar voor het zeggen ...' de heer Huysmans boog in haar richting. Het wazig staartje rook dat van de sigaret in zijn hand omhoog kringelde, trilde verdacht.


  'Merci, Yvonne,' zei Jarski dankbaar. De encyclopedische kennis van zijn vrouw aarzelde op de rand van het geloofwaardige. 'Vertel me 's, beste vriend', hernam hij, zijn toon had zich merkbaar gewijzigd, 'wat ging er vooraf aan de moord op Jacob Ladder?' 'De moo.. Kareltjes sigaret viel op het tapijt. 'De móórd op Jacob..herhaalde hij met trillende lippen, 'U wordt grof in uw methodes, mijnheer!'


  'Het spijt me, jongen. Raap je sigaret op, hij brandt een gat in het kleed. Eergisteravond vertrok je collega naar Amsterdam. Is dat waar?'


  'Ik ben niet met het doen en laten van mijn collega op de hoogte', antwoordde de ander zenuwachtig.


  'Klets niet. Haal nou niet dat ouwe trucje van ontkennen uit, dat kost een hoop tijd. Antwoord op mijn vraag of ik laat je meteen inrekenen!'


  'Op welke gronden meent u daar het recht toe te hebben?' Boyarski lachte schamper. 'Wegens het in bezit hebben van een keur-collectie lopers ten eerste, en ten tweede wegens het achterhouden van een belangrijk bewijsstuk in verband met de moord op Jacob Ladder. De envelop die jij in je zak had was afkomstig van de moordenaar. Je voelt zeker wel dat wanneer je eenmaal ingerekend bent de rest vanzelf volgt, gezien je staat van dienst'. 'Pardon, ik heb mijn papieren!' 'Waren er vingerafdrukken, Yvonne?' vroeg Boyarski. 'Duim en wijsvinger van die rechterhand,' antwoordde het meisje prompt, ditmaal in strijd met de waarheid.


  'Onmogelijk!' riep Kareltje schamper uit, het volgend ogenblik had hij zijn tong wel kunnen afbijten.


  'Merci, m'n kind!' baste Poesiat. 'Je heb 't bewijssie zelf geleverd. Ik zou nou maar uit de hoek kommen, misschien is 'r nog wat an te doen.'


  Kareltje fromde iets van 'Overdreven onzin ... Onbeschaamde impertinentie' en zo meer, maar hij voelde zich allerminst op zijn gemak. Jarski rolde doodkalm een sigaret. Yvonne was aan haar zoveelste regie bezig en maakte vlijtig aantekeningen. Poesiat beknabbelde een zwarte sigaar en bekeek de magere jongeling met de koesterende blik van een rijks-vleeskeurder, die de spekwaarde van een zwijntje taxeert.


  'Ik zal u alles zeggen wat ik weet,' hernam Kareltje, enigszins onzeker, na verloop van tijd. 'Wanneer u mij garandeert dat ik na afloop van dit verhoor minstens vierentwintig uur krijg om een nieuwe bestaansmogelijkheid te zoeken.'


  'Larie bromde Poesiat minachtend


  Boyarski zweeg; bekeek het gloeiende puntje van zijn pas aangestoken sigaret.


  'Dan zal ik zo vrij zijn te zwijgen,' concludeerde de voortvarende huisknecht, maar het klonk niet erg overtuigend. 'Och, Poesiat, wil jij even een oogje op hem houden terwijl ik telefoneer?' vroeg Boyarski vriendelijk, terwijl hij opstond. 'Twaalf uur ...' dong Kareltje af.


  Boyarski keek niet om, ging rustig op de deur toe. Poesiat manoeuvreerde met een pijp in de zak van zijn overjas, zo van buiten toonde het erg onheilspellend.


  De kleine man stond reeds met de deurknop in de hand, toen Kareltje capituleerde.


  'Wacht 's even!... Ik eh ... Ik zou misschien een andere oplossing weten


  'En die is?' informeerde Jarski op een toon alsof hij grote haast had.


  'Ik kan u misschien iets mededelen dat voor u van belang is wanneer het onder vier ogen gebeurt...'


  'M'n beste jongen,' antwoordde Poesiat verveeld. 'Schei nou uit met die onzin of ik laat je subiet opknopen. Wat gééft 't nou of er getuigen bij je verklaringen zijn of niet? Later bij het proces mot je toch over de brug komen.'


  'Ik begrijp niet over welk proces u 't hebt,' wierp Kareltje tegen. 'Engel', sprak Boyarski plechtig en vaderlijk, terwijl hij terugkeerde, 'wanneer je op de ingeslagen, snode weg doorgaat wordt dit het vieste zaakje voor je, waar je ooit je ondernemende neus in gestoken hebt. Er is een concurrent van je vermoord in Amsterdam, een alibi kun je niet aantonen, je hebt redenen genoeg om de kerel naar een andere wereld te helpen en loopt notabene met het enige spoor in je zak, dat naar de moordenaar voeren kan. Voel je nou zelf niet, misdeelde, dat een kwaadaardig officier van justitie nog niet eens zó spitsvondig hoeft te zijn, om het achtenswaardig hof van je onomstotelijk schuldigzijn aan moord plus diefstal met voorbedachten rade te overtuigen? In plaats dat je nou dankbaar bent dat hier drie autoriteiten zitten, die je kunnen helpen om uit deze hoogst penibele situatie te geraken, doe je niet anders dan ons de dampen aandoen en jezelf antipathiek maken in de ogen van ons, de enigen, die misschien, héél misschien een soort getuigenis a décharge voor je kunnen samenflansen. Wij zijn eventueel wel bereid hier enige moeite voor te doen, maar dat houdt natuurlijk in dat je ons precies zo inlicht als je dat een vertrouwd advocaat zou doen.' 'Geen enkele advocaat is te vertrouwen zei Kareltje met bittere stem. jongmens, je wordt vervelend!' zuchtte.Boyarski, ten tweeden male zijn gebeeldhouwde zitplaats verlatend. 'En nou ga ik toch waarachtig opbellen. Je verdient niet beter dan levenslang'.


  Hij ging met zo groot mogelijke stappen van zijn pinguïnbeentjes naar de deur. 'Ho!!' riep Kareltje. 'Kóp dicht!' blafte Poesiat. 'Enfin .. .' mompelde Yvonne. De deur sloeg achter de kleine man in het slot. De hazewind was binnengetreden.


  Inspecteur Gregor Boyarski der Amsterdamse Havenrecherche definitief buiten.


  Na een tijd, die voor de heer De Breeje een eeuwigheid in zich sloot, keerde de kleine inspecteur terug met het vredige gezicht van iemand die aan een dringende behoefte heeft voldaan.


  Kareltje blikte hem aan met weemoedige, stil verwijtende hondenogen, die een donatrice der Koninklijke Vereniging voor Dierenbescherming tot in het diepst van haar medelijdende ziel ontworteld zouden hebben. Zijn beulen bleken echter niet het minst vatbaar voor de kwijnende allures van een stervend konijn. Yvonne belde en bestelde thee.


  Boyarski brak met zichtbaar welbehagen een nieuw pakje vol heerlijke Weduwen aan.


  Poesiat neuriede 'Wien-Neerlandsch-bloed-door-daaderen-vloeit,' beklopte op de maat zijn vlezige dij met zwaarberingde berenklauw; genotvolle rookwolkjes huppelden uit het o-vormig gaatje onder zijn teerkleurige knevel. Kareltje wriemelde met zenuwachtige slangenvingers en gips-witte dameshandjes, maakte bruggetjes, duimde, trommelde op de onverschillige leuning van vermoedelijk de laatste aangename stoel waaraan hij zijn kostbaar zitvlak voorlopig zou mogen toevertrouwen. De hazewind stiet onwellevende slaapgeluidjes uit, snorkend onder de tafel met de torsende dames. Op de vensterbank vermeide zich een vogelpaar. Een donzig witte wolk dreef hoog voorbij door het blauw. De thee werd gebracht. Yvonne schonk in. 'Kareltje een kopje thee?' 'Nee.' 'O.'


  'Ik eh ..


  Niemand scheen het te horen. 'Poes, suiker en melk?' 'Veel suiker, nog meer melk


  Voila


  'Dankie, Iepie.' 'Gregor...'


  'Merci. Heerlijk hier buiten hè?' 'Zalig!!' hatelijkte Kareltje, zenuwachtig. 'Pardon?'


  'Nou, heb u opgebeld?'


  'Sssst. Over een goed kwartiertje ben je uit je lijden.' Boyarski plukte een langdradige Weduwe uit het pakje. Likte met roze tongetje aan een velletje sigarettenpapier. Rolde. Likte nog 's. Nou een vuurtje... zó. Hij gnuifde. Leutige rookkringetjes wiegelden naar het plafond, vervormden, leken een ogenblik op een verzameling gekke snuiten en vervlogen tot een ijle nevelsliert, die langzaam weggezogen werd naar het tuimelraam. Poesiat slorpte genotvol zijn thee. Yvonne maakte aantekeningen. 'Meneer...' begon Kareltje, plotseling en flink. 'H'm?'


  'Ik eh ... ik wou u wat zeggen ..


  'Och kom.'


  'Ja! Ik wou u wat zeggen !


  'Als je maar fatsoenlijk blijft.'


  'Weet u wie Jacobs z'n lichie uitblies?? ..


  'Nee..


  'Ik ook niet..


  'Verr...!'


  'Nee, meneer... zo bedoel ik 't niet..jammerde Kareltje, in het wanhopige besef dat ze nou alles verkeerd gingen begrijpen, 'ik meen, ik zou u 't een en ander kunnen vertellen ... Zou me dat helpen denkt u?..


  Geen antwoord. Alleen een verachtelijk schouderophalen van de dikke commissaris. 'Ielalalalabloedddooddaaaderevloet...' neuriede hij.


  'Voor een jaar terug, na die scheurkalender-smeerlapperij ('t was mijn schuld niet dat de boel misging...) vonden Jacob en ik 't ogenblik gekomen om een ander leven te beginnen .. 'En we gingen een oude juffrouw in de Betuwe met een veel te goed hart voor de wereld een paar duiten lichter maken,' vulde Jarski aan. 'Ga door jongen, laat ik je vooral niet tegenhouden bij deze roerende bekentenis van een berouwvolle ziel.' 'Luistert u nou naar me.. 'Lieve kind, ik ben één en al oor.'


  'Nou eh ... we kwamen hier hè? En toen eh ... toen ... Eerst ging alles goed, maar ze liet alles maar open en bloot staan en dat was onverantwoordelijk. Ik vind ze moesten niet óns jongens, die hard werken voor de kost, de das omdoen, maar die smerige lui die altijd maar weer zorgen dat 't je als 't ware voor je voeten gesmeten wordt, die altijd maar weer d'r lui boel zó opstellen dat je een ontaarde zou wezen als je de menselijke natuur niet z'n vrije loop liet..


  'Het is genoteerd,' zei Boyarski ernstig. 'We zullen het in beraad geven bij de minister van Justitie.'


  'Nou eh ... we waren hier hè? En toen eh ... toen heb Jacob een paar dingetjes, waar de ouwe mevrouw tóch niks an had, voor een goed doel gebruikt door ze naar Amsterdam te brengen en aan Lange Daan te ver... eh... te verkopen, en met de zuivere opbrengst heeft-ie toen, na aftrek van reis- en andere onkosten, een zieke van een wisse hongerdood gered ... Als de freule 't geweten had zou ze de tranen in d'r ogen gekregen hebben, maar we dorsten 't haar niet te vragen, ze had al zoveel narigheid an d'r hoofd .. 'Was die zieke soms een kastelein, Kareltje?' informeerde Poesiat meewarig.


  'Nee com'saris, een ongehuwde moeder om 't zo maar 's te zeggen, met permissie. U begrijpt, wij voelen zo erg met dat soort uitgestotenen mee hè? Wij, levende aan de rand van de zelfkant der beschaving, wéten wat 't zeggen wil, langs de straten te moeten zwerven met een pasgeboren wichtje op je arm, bedelend om een stukje brood..


  'Van wie heb je die teerhartigheid, Karelkind?' vroeg Boyarski aangedaan.


  'Van me vader 'specteur, die was ook erg gevoelig voor verloren voorwerpen.. 'En toen?'


  'Toen eh... toen had ie dat weggebracht hè? Enne... ja, nou mot ik eerst nog even wat anders vertellen. De freule, het zachtste schepsel dat ik ooit aan de lijve meegemaakt heb, strekte haar barmhartigheid ook nog uit buiten deze wereld. Ze dee namelijk aan geesten... en toenne... toen vonden Jacob en ik 't zo stakkerachtig dat 'r nooit wat op kwam, op haar smeekbede bedoel ik, en Jacob die had wel 's zo'n beetje van die dingen vernomen zal ik maar zeggen ... Toen heeft Jacob een boekje gekocht over spiritisme. En toen heeft ie zich voorgedaan als metrium. Ze zaten dan met z'n tweeën aan een tafeltje in een donkere kamer en dan moest hij allerlei antwoorden op vragen, die zij opstelde, opschrijven in 't donker, wat erg moeilijk ging. Maar 't leek altijd erg spookachtig als 't licht opging want Jacob had dan helemaal rooie ogen van ontroering en alle regels stonden door elkaar. De freule heeft 's zo'n lei laten fotograferen voor een geestverwant in t buitenland, en die zei dat 't zonder twijfel de hand was van een idiote jager, die ze gekend had. (Dat kwam toevallig goed uit, want Jacob had op haar vraag: 'Wie meldt zich daar?' geantwoord: 'Iemand, die graag haas eet.' Het is natuurlijk moeilijk om meteen wat reëels te bedenken.) Maar goed, zoals ik zeg, we deden er de goede oude freule een reuze plezier mee en het kostte ons een hoop moeite en overuren, want ik moest af en toe ook nog tegen de wanden kloppen of door de ventilatiekoker roepen: 'Hier ben ik Jo!' (De afkorting van Joanna, dat is de voornaam van de freule moet u weten). Dan vroeg ze een enkele keer wel 's: 'Wie meldt zich daar?' maar dat liet ik Jacob meestal maar opschrijven, die was beter in dat soort zaken thuis omdat hij 't boekje gelezen had. Als renumeratie voor de vele moeite en zorgen die 't ons kostte om de freule nog wat beschaafd genoegen op haar ouwe dag te bezorgen hebben we toen zo af en toe wat besteed voor liefdadig werk. Een enkel schoteltje, een brosje hier en daar, een paar oorbelletjes en dergelijke, eigenlijk de moeite niet waard, maar we waren al blij als we arme mensen op bescheiden wijze helpen konden, voelt u wel?' 'Wij voelen het.' Boyarski knikte aandachtig.


  'Nou enne... toen ging dat zo rustig een tijdje goed hè? Maar toen kwam 't ogenblik dat we een beetje door de voorraad heen gingen raken, en dat was erg, want er waren net héél veel hulpbehoevenden in de omgeving. En toen heb ik Jacob 's op de man af gevraagd: 'Hoor 's Jacob, nou geen smoesies. Ik heb je gisteravond zeker wel voor honderd piek Zeeuwse oorijzers meegegeven voor Lange Daan, en je komt met een kwartje terug. Hoe zit dat?!' U moet goed begrijpen, 't zou me niet hebben kunnen schelen as-ie 't mij afgegapt had, maar in de grond bestal ie de arme stumpers die erop zaten te wachten, begrijpt u goed? Nou, en dat kon ik natuurlijk maar niet zo met lege ogen aanzien. Nu was Jacob gauw driftig, en het was net een zenuwentijd met de spoken, want de freule had last van het een of ander en wou een dokter oproepen. Nou ziet u 's hoe knibbelig of grote lui kunnen zijn, ze was compleet te gierig om een levende dokter te betalen dus ze dacht: dan maar een dooie, da's goedkoper. Jacob had 't zo lang mogelijk tegengehouwen maar ten slotte móest-ie wel en toen heeft ie in de huisapotheek gekeken en zich met 't middel vergist in de agitatie, met 't gevolg dat de ramp niet te overzien was. Eerst twijfelde ze aan de dokter, daarna aan Jacob en ze wou 'm laten onderzoeken of ie als metrium wel gevoelig was voor vreemde talen, wan 't middel stond er in 't latijn. Ze had meen ik last van eeltpuistjes onder de voetzolen en Jacob had opgegeven: 'Purgare, purgare, iterumque purgare' als ik het wel heb. We hebben toen samen nog 's grondig in het boekje gestudeerd om 't onheil van de keuring te ontlopen, en toen heeft Jacob 't maar op een spotgeest gegooid, dat scheen 'r gerust te stellen, de controle is tenminste de hemel zij dank niet doorgegaan. Waarschijnlijk te duur. Maar enfin. Waar was ik gebleven? O ja. Jacob was erg driftig, en toen heeft-ie in een vlaag van rood-hoofdigheid een paar dingen gezegd, die ik liever niet wil herhalen met 't oog op uw vrouw, als 't nodig is zal ik graag zeggen wat, voor 't rapport. Maar goed, hij zei dan eh... 't een en ander en ik trok 't me erg an, moet u weten. Toen heb ik stom gedaan in m'n saggerijnigheid, ik geef 't toe, want ik heb de freule gemeld dat 'r wat weg was uit de glazen kast. Idioot! Ik had mezelf wel kunnen bijten van wroeging, maar 't was gebeurd. Van 't één kwam 't ander, hier een belletje, daar een rammelaartje, daar 't portret van een ouwe snurker. D'r was compleet zowat niks meer over. U moet niet vergeten dat 't al malaise was en er nog geen afdeling van 't crisiscomité in 't dorp is, dus wij hadden behoefte gehad aan vrij veel contanten. Dan ging er natuurlijk ook nog een hele hoop af voor die oplichter van een Lange Daan, die ons op een hemeltergende manier in onze nek heeft gekeken, en de reis- en verblijfkosten voor Jacob. Hij had vaak een taxi moeten nemen omdat 't werk hoofdzakelijk in de nachtelijke uren opgeknapt moest worden. Kunt u zich voorstellen wat een martelaarsleven wij hier gehad hebben?! Overdag 't gewone huisknechtwerk (en de freule is een engel voor spoken en beesten maar een kreng voor d'r personeel), dan 's avonds nog 's die metrium- en spotgeesten-affaire, die érg op je gestel werkt, en dan nog 's eenmaal in de week midden in de nacht naar Amsterdam, sjaggeren met Lange Daan en weer terug. En dan nog al die angsten en beven waar we een jaar lang in gezeten hebben, eensdeels om die arme stumperds van behoeftigen, die we toch niet meer konden helpen dan menslijkerwijs van ons verwacht kon worden, anderdeels de wraak boven je hoofd van een onbegrijpelijke maatschappij, als het zwaard van Damesklets. Nou u. Maar enfin. Mensen van ons slag weten dat we te vroeg geboren zijn, en we dragen ons lot in stilte en duisternis ..Kareltje zuchtte. Tuurde verheven door het tuimelraam. Onder de tafel snurkte de hazewind. 'Om kort te gaan; 't ging scheef. Jacob moest 's avonds de vragen beantwoorden waar of de boel gebleven was; wij hadden de oplossing gevonden: Spotgeesten. Ging er een kip dood: Spotgeesten. Had een van de boojen een nachtmerrie: Spotgeesten. Zag ze Jacob een keer over de binnenplaats tippelen met de poet: Spotgeesten. Enzovoort enzovoort, 't Werd 'r blijkbaar te bar; ze liet een kerel halen met een gezicht als een flens; die moest maar zien dat-ie de spotgeesten wegkreeg. Hij was een paar keer bij de seances, maar had niks in de gaten. Wat wij in angst gezeten hebben, die paar dagen! Reken maar. Gelukkig bleek 't een collega, naar z'n doen en laten te oordelen, 't Mocht niet baten, zei de kerel.


  Nu was Jacob, die tegelijkertijd ook nog de rol van palfrenier moest vervullen, eens op een keer met de auto meegeweest naar Amsterdam, om daar de verschillende kennissen van de freule af te rijjen. Bij die gelegenheid schijnt hij een .ouwe bekende te zijn tegengekomen, een vrouw scheen 't te wezen, waarvan hij meer wist dan goed voor d'r was. Wie 't kleine niet eert is 't grote niet weerd, dus dacht Jacob, en wie geeft 'm ongelijk? dus dacht Jacob: Dat mens kon wel's wat afschuiven wanneer ze wil dat ik m'n mond hou. De dame scheen nogal in goeie doen te zijn gekomen, en wat is nou gewoner dan dat je daar een oud vriend wat van meedeelt? Je betaalt aan de ontvanger toch ook belasting en die ken je niet eens. Enfin, er zijn meer van dat soort dingen waar een weldenkend mens niet achterkomt, en die alleen veranderen zullen wanneer d'r een andere maatschappij komt. Maar goed, Jacob liet zich niet bijster helder over het gevalletje uit, ik weet er tenminste niks anders van dan dat het in Amsterdam was en dat-ie de jongejuffrouw van vroeger kende. Ik kan 't me begrijpen hoor, dat kippetje kwam hem rechtens toe, en ik neem 't 'm in 't minst niet kwalijk. Maar goed, hij zei dat-ie bericht wachtte van z'n klant en dat-ie d'r ontvangen wou bij Lange Daan, voor alle securiteit. Hij noemde me niet 't bedrag, maar 't leek me nogal belangrijk naar z'n zenuwen te oordelen.


  Op de dag dat de freule de commissaris hier liét halen om op de spoken te schieten, kwam het antwoord. Wat er in stond weet ik niet, ik heb alleen de envelop voor alle securiteit meegenomen toen ik hoorde wat Jacob overkomen was, want ik wilde niet in moeilijkheden komen. Maar om op 't verhaal terug te komen, toen de commissaris ontboden werd ging 't d'r op of d'r onder. Ik heb nog vergeten te vertellen dat Jacob, om mij te pesten, op de lei geschreven had dat ik de boel uit 't kasteel achterovergedrukt had, maar ik heb 'm mirakel op z'n huid gegeven en hij heeft 't weer goedgemaakt door te zeggen dat een spotgeest 't opgeschreven had. Toch heb ik nog een hele moeite gehad om de freule d'r onthutste zenuwen weer een beetje te kalmeren. M'n ervaring met de christelijke scheurkalenders kwam me daar goed van pas. Maar, zoals ik zei, de commissaris kwam en 't ging d'r op of d'r onder. Iedereen in onze branche weet natuurlijk wie commissaris Poesiat van Amsterdam is, en ons schietgebedje is altijd: 'Laat alsjeblieft commissaris Poesiat gauw gepensioneerd worden.' Maar enfin, dat is tot daarantoe. U kan begrijpen dat we 'm zaten te knijpen. De commissaris hield ik goed in de gaten toen hij aan 't oefenen was, ik zag dat hij z'n patronen haalde bij de Wilde, de jachtwinkel. Toen ben ik na hem naar de Wilde gegaan, heb een praatje gemaakt dat 't toch zo mira-kel was met die spoken en dat de commissaris geen patronen genoeg had om ze allemaal van Jetje te geven, en of-ie zo vriendelijk wou wezen op last van de commissaris mij nog zo'n doosje mee te geven, net zoals de commissaris ze gehad had. Ik had 't eerst op de rekening van de freule willen laten schrijven, omdat de commissaris om zo te zeggen toch voor haar plezier de patronen nodig had, maar 't leek me bij nader inzien niet verstandig (ze had wel 's navraag kunnen doen, want ze is venijnig op de penning) en toen heb ik ze maar betaald. Jacob en ik hebben samen voorzichtig 't scherp eruit gepeuterd en er propjes papier voor in de plaats gestopt. Ik wil niet zeggen dat alles niet in der minne geschikt had kunnen worden, wanneer we de commissaris het geval hadden uitgelegd had-ie 't misschien wel begrepen, zeien we tegen mekaar, want 't is bekend dat commissaris Poesiat, niettegenstaande z'n beroepsplicht, een ruim gemoed heeft en reusachtig meevoelt met ons jongens Hij zou vast te beroerd niet wezen om ons te laten lopen, zei Jacob tegen me, hij zou ons zéker laten lopen als ie alles wist en zelfs een vrijbrief schrijven in de lijn van: Toonder dezes, Karel de Breeje, mag niet gearresteerd worden voor vergrijpen, na datum van ondertekening begaan, dan na voorafgaande ruggespraak met W. Poesiat, commissaris van politie te Amsterdam. Zoiets, voelt u wel? Maar enfin, de arme Jacob heeft 't niet meer mogen beleven Het was te laat, er was geen tijd meer voor tekst en uitleg, alles ging veel te vlug in z'n werk... dus ging het hard tegen hard. We zaten verschrikkelijk in angst, we kenden de legendes die er omtrent de commissaris in omloop zijn, dus u kunt u voorstellen wat we 't benauwd hadden. 't Enige probleem was nu: 'hóe de revolver van de commissaris te pakken te krijgen en de scherpe patronen voor losse te verwisselen?' Verduiveld moeilijk, onmogelijk haast. Maar de gerechtigheid was ons genadig en beschikte alles op een wijze, waarmee de commissaris het ook eens zou zijn geweest als-ie alles geweten had. De commissaris kwam, ons hart zonk ons in elkanders schoenen en ons bloed steeg naar ons hoofd. Het grote ogenblik was daar. Misschien stonden we tegenover Jacobs scherprechter, want we waren tot het uiterste bereid. Dan maar sneven voor de komende maatschappij! zei Jacob. Ik zei dat er nog wel s een standbeeld voor 'm opgericht zou worden als 't zover was, want dat ik de herinnering aan 'm wel zou levendig houwen en overdragen aan mijn kinderen en kindskinderen ... Och hee!! De commissaris kwam de voordeur in, juffrouw fortuin scheen wat ons betrof kramp in de vleugels te hebben gekregen. Maar ziet! Maar ziet de commissaris legde, door hogerhand gedreven, z'n revolver op 't tafeltje voor de zekere plaats. De rest was kinderwerk, dat voelt u wel. We waren zo gelukkig als we in jaren niet geweest waren, aan de ene kant kon alles met de commissaris nu nog in 't reine komen(Jacob kon niet weten dat ik 't alleen nog maar zou mogen beleven), aan de andere kant verrichtten we een grote, reusachtige daad, door de commissaris te beletten een moordenaar te worden! Want we wisten dat, wanneer de commissaris Jacob néérgeschoten zou hebben, ons schietgebedje verhoord zou zijn geworden en hij z'n eigen zou hebben laten pensioneren uit wroeging en verterend berouw. Maar alles werd ten goede gekeerd. Jacob liep ongedeerd over de binnenplaats, de commissaris schoot, en als er scherp in had gezeten zou Jacob al bij de eerste treffer een lijk zijn geweest, want we hadden 's middags gezien hoe'n meesterlijke schutter de commissaris was, als we het nog niet wisten uit de verhalen van ooggetuigen en getroffenen. De volgende dag ging Jacob naar Amsterdam. Een wreed einde kwam aan zijn vruchtbaar doch kortstondig leven. Wanneer ik door dit verhaal er toe mag hebben bijgedragen dat de dader van deze beestachtige moord gauw gevat wordt, beschouw ik mijn taak als volbracht. Ik heb gezegd. Of nee ... nog niet. Ik wou d'r nog even de nadruk op vestigen dat ik dadelijk al dacht dat degeen die Jacob iets schuldig was de moord zou hebben gepleegd, en daarom denk ik: laat ik die envelop meenemen, want misschien heeft de politie er nog wat an. Ik had 'm aan de commissaris ter hand willen stellen, omdat ik weet dat hij iemand is die een nagedachtenis met piëteit behandelt. Verder heb ik alles wat ik vertelde naar beste weten en volkomen naar waarheid beantwoord, als 't niet zo is mag 't dak van 't kasteel op de plaats op me test immekaar vallen.'


  Boyarski zette zijn hoed op.


  Enkele ogenblikken later werd bescheiden op de deur geklopt.


  'Binne!' riep Poesiat bars. Een dienstmeisje verscheen, doodsbleek, meldde dat er twee veldwachters waren van 't dorp, die zeien dat ze iemand moesten komen halen ...


  'Binnenlaten!' gebood de commissaris.


  'Commissaris... Wiebe Poesiat!!!' riep Kareltje, handenwringend.


  'Kop houwe!' kwam het commando. Twee reuzen van veldwachters traden over de drempel. Kareltje verborg het gezicht in de handen.


  'Heren', sprak Poesiat plechtig. 'Er heeft een misverstand plaatsgehad. Kosten van overwerk voor mijn rekening. Ingerukt!'


  Sprakeloze verbazing stond op aller gezichten.


  De veldwachters gaapten de commissaris stomverwonderd aan.


  Boyarski was opgesprongen, een diepe groef kerfde zich tussen zijn wenkbrauwen die er slechts bij uitzondering te zien was.


  Yvonne sloeg de dikke commissaris oprecht verwonderd gade uit haar stoel, trok even de wenkbrauwen op, legde toen de moordenaars-enveloppe op de tafel en stak een regie op.


  Kareltje had de kippenoogjes zo wijd opengespalkt dat zijn geslepen gezichtje één ogenblik natuurlijk van uitdrukking leek. Hij kon zijn oren niet geloven.


  'Bestig, komesaris — verbrak toen de grootste van de twee veldwachters de stilte; hij salueerde en zij vertrokken. Nauwelijks was de deur achter hen in het slot gevallen of Poesiat belde. Een dienstmeisje kwam. 'Papier en inkt!' beval Poesiat. Het meisje verdween als een nagejaagde kat.


  'Inspecteur Boyarski!' Nog nooit van z'n leven had Jarski de commissaris zo meegemaakt. Onwillekeurig sprong hij in de houding, zag toen het belachelijke van de situatie, de groef tussen zijn wenkbrauwen werd bepaald dreigend.


  'Inspecteur Boyarski! Geef deze man zijn eigendommen terug, op de bakkebaarden na, die wil ik houwen als herinnering. Allo! Opschieten !


  De kleine man aarzelde, zijn handjes balden zich tot vuisten. Wat Poesiat nu uit ging halen was bij het krankzinnige af... hij werd oud ... 'Vite..fluisterde Yvonne onder hem. Hij zag haar ongelovig aan, teleurstelling vleugde over zijn klein gezicht. Zij ook... zou ze medelijden met Poes hebben? ... Maar dat kón toch niet, dat mócht niet... Alors .. fluisterde zij, dringend. Onwillig pakte Boyarski de bezittingen van Kareltje, die door de kamer danste als een uitgelaten straathond, bij elkaar en kwakte ze in de city-bag. De bakkebaarden en de enveloppe hield hij achter. 'Doe die envelop d'r ook in !' beval Poesiat.


  Verbazing stond op Boyarski's gezicht te lezen, vréés leek het haast. Zou hij gek geworden zijn?! Het belangrijkste, het enige spoor misschien dat naar dé moordenaar voeren kon... 'Nee, Poesiat!' zei hij hard. 'Dat verdom ik. Dan slinger ik er liever de hele boel bij neer..


  'Doe die envelop in de tas!! bulderde Poesiats stentorgeluid. 'Maar Poes ..


  'Verdomme!! Doe 'm d'r in, onmiddellijk!!


  Pats! Daar ging de enveloppe. Boyarski klapte het tasje dicht en smeet het in de richting van het sprakeloze Kareltje, die het opving met de behendigheid van een jongleur, en op de deur toeliep. 'Halt!' wéér Poesiat. 'We zijn nog niet klaar m'n jongen! Wachten. Daar.' Kareltje zakte neer in de, door een dikke vinger, knokig als een boomtak, aangewezen stoel. Zou ie 'm nou tóch te pakken hebben gehad ... 't Leek al haast niet te geloven


  Boyarski leefde op. Yvonne bleef zeer rustig, een heel fijn glimlachje plooide haar lippen. Er werd geklopt. Het meisje bracht papier en inkt, plaatste deze op het blote-damestafeltje, schoot toen weg met bekwame spoed. De commissaris nam zwaarwichtig plaats, ontkurkte de inktfles, doopte de pen in en zei tegen Kareltje, die zich het klamme voorhoofd bette met de zojuist terugontvangen, gegapte zakdoek : 'Herhaal nou nog 's precies, m'n jongen, die vrijbrief, die je daarstraks voorstelde. Ik vond 't ding heel goed van formelering. Lekko!'


  Boyarski viel neer op de brede vensterbank. Staarde met een zo wanhopig en terneergeslagen gezicht naar buiten dat Yvonne een ogenblik medelijden met hem kreeg. Toch kon ze hem niet helpen ... later...


  Die goeie, ouwe Poes, dacht Jarski, plotseling wonderlijk weemoedig, die goeie, trouwe, ouwe Poes... Dat ie zo aan z'n end moest komen! Onbruikbaar gemaakt door de smerige vleierij van de eerste de beste gore, gewiekste oplichter, een kerel die geen knip voor z'n neus waard was, een dégénéré, een vuige parasiet... en die moest nou die geweldige, kolossale goeierd van een Poesiat uit de dienst donderen!! Waarom sloeg-ie de kerel niet neer, waarom kraakte-ie 'm niet tussen z'n vingers, de luis!


  .. mag niet gearresteerd worden voor vergrijpen ...' dicteerde Kareltje fluisterend, onder huiverende stilte. De pen in Poesiats tanige hand kraste. 'Niet gearresteerd worden...' Het leek wel een reuzen-keizer, die afstand deed van de troon, op inblazing van een onbetrouwbare nietsnut van een eerste minister... dacht Jarski wanhopig. De stilte hing in het monumentale vertrek als een doem. Poesiat exit


  Als in een droom vleugde de herinnering langs hem... alles wat hij al met Poes had doorgemaakt.. de brand op de 'Zweibrükken'... de gasaanval... zijn huwelijk met Yvonne was Poesiats werk ... Verdomme!! Hij zou die smeerlap van een Breeje ...!!


  Toen hij zich omwendde troffen hem Yvonnes ogen. Groot, donker, roerloos in een wit gezichtje. Yvonne ...


  Hij bleef zitten. Waarom? Dat mocht de duvel weten. Hij snapte er niks meer van. 't Kon 'm niet meer bommen ook. Hij gaf de dienst de bons. Zonder Poes vertrapte hij 't. Dat nooit! Dan nog maar liever met z'n ouwe dikke vriend in 't bessieshuis. D'r waren zat mannen die hun hele leven offerden om voor een ouwe moeder te zorgen, waarom zou hij 't dan niet voor Poesiat doen? Want dat was toch eigenlijk z'n vader, z'n zeevader, z'n meester. Wat was-ie toen ie in Holland kwam? Een Russisch vluchtelingetje, aan de hand van een onbekende vrouw, die later weer was verdwenen. Moeilijk waren die eerste jaren geweest... Toen de dienst bij de havenpolitie, en Poesiat... Zonder Poesiat was 'r niks van 'm terecht gekommen, zou-ie altijd bootjes-inspecteur gebleven zijn. Nee. Nooit.


  Hij zou z'n ouwe kerel nooit in de steek laten ... en Yvonne... och, Yvonne zou 't wel begrijpen, die zou meegaan ... In 't ouwe bessieshuis?!... Hij lachte wrang. Fantast dat-ie was ... Arme, ouwe Poes.


  Hij kwam bij doordat de deur in het slot sloeg. Kareltje de Breeje was weg. Mét de envelop, mét die onzinnige vrijbrief. Yvonne zat nog steeds rustig in haar stoel en glimlachte. Had die vrouw geen hart?


  Poesiats zware zucht klonk naast hem. Zonlicht glinsterde in fijne zweetpareltjes die op zijn machtig voorhoofd stonden. Hij keek naar buiten met een vreemde uitdrukking in z'n goede ogen. Samen zagen ze Kareltje de Breeje jolig wegrennen over de binnenplaats, het hek door ... weg ... wég ... weg Poes ... weg dienst... weg Yvonne ... weg alles ...


  'Maar Poes ..zei Boyarski zacht, en keek naar hem op. Het was alsof een schaduw over een zonbelicht korenveld trok, zo veranderde het gezicht van de dikke commissaris, toen hij de ogen van Jarski zag. Enkele ogenblikken staarde hij hem als geslagen aan, zijn brede mond kierde open onder zijn kolossale walrussensnor. 'Hè je... hè je ... Hè je 't dan niet begrepe?!.. stamelde hij eindelijk.


  'Begrepen? ... wat..bracht Boyarski er met moeite uit. Zou hij hem nou waarachtig ook nog willen overtuigen?... Dat werd te veel... Dat kon niet...


  'Maar m'n lieve jongen!' stotterde de dikkerd. 'Wat ben jij een kaffer!... Maar eigenlijk kan je 't niet helpe... je komt ook nog maar pas kijke .. Boyarski staarde hulpeloos naar Yvonne.


  Het meisje kwam naar hem toe, streek hem zacht over het haar. 'Jou klein domoor die u ben ..fluisterde ze. 'Die commissaris ies een kraan, ja!'


  Dat werd 'm te machtig. Hij sprong overeind en brulde, woedend, wanhopig:'Kraan?!! ... Een ouwe sok is-ie! Daar!!' Hij had er meteen spijt van, gaf Poesiat een stomp in z'n buik om 't weer goed te maken. Zij begrepen mekaar wel. 'Lieve jong..bromde Poesiat wonderlijk zacht, terwijl hij zijn arm, machtig als een autoband, om Jarski's schouders wierp. 'Ik lijk af en toe wel 's een stommeling, en dat ben ik ook wel, geloof ik. Maar ze hebben er destijds hun redenen wel voor gehad toen ze me bevorderden, weet je. Ik lijk misschien anders dan ik ben. Ik kan 't niet hellepe da'k een beetje een rare schutter ben, dat heb onze Lieve Heer zo gewild, en ik vin 't ook niet altijd eve prettig mot je wete. Maar afijn, leve en late leve zei de apostel, en hij had gelijk. Nou mot je 's goed luistere. Wij met z'n drieën dat benne d'r maar drie, mot je wete. En da's niet veel, vat je. Nou is d'r nog een bijgekomen, en die is niet mis, want Kareltje de Breeje is zo goochem as een mens. Die gaat nou met z'n envelop de moordenaar zoeken, en doet dat niet om z'n maat te wreken of dergelijke kulkoek meer, hij wil met die envelop chantage plegen, vat je goed? Die envelop is verduiveld gevaarlijk in zijn ogen, in werkelijkheid is-ie dat niet, maar daarvan hebben wij 'm overtuigd. Nu gaan we 't kereltje schaduwen, je kunt 'r donder op zeggen dat-ie eerst naar Lange Daan gaat om daar de draad op te vangen. Kareltje kan op allerlei plaatse komen waar wij niet komen kennen, vat je wel? Als wij nou Kareltje in de gaten houwen, paken we een mooie kans een heel end verder te kommen en we hebben zo stiekemweg een medewerker d'r bij die niet gering is, en die d'r zelf niet van weet, en die redenen genoeg heeft om verduveld z'n best te doen. Dat is nou 't geheim van de Egyptenaar. Ga je mee naar 't dorp? Ik heb een beetje een kinderachtige smaak in me mond, moet je weten. Misschien dat een kléin pikketanesie..


  Jarski grijnsde van top tot teen. Hij gaf z'n ouwe kameraad een mep op z'n schouder, die raak was. 'Dat doen we!' riep hij.


  Voor de zoveelste maal die middag schrok de hazewind wakker.


  In de hal van het slot troffen zij de jonkvrouwe, staande naast het hoofdeloos poesenharnas, een verontruste glimlach rond de valsgetande mond.


  Het afscheid viel enigszins benepen uit; Poesiat stelde haar gerust wat haar eigendommen betrof en raadde haar eens naar een ander stel huisknechts om te zien; hij had zich genoodzaakt gezien George naar Amsterdam te zenden met het oog op enkele mededelingen die ten opzichte van de vermoorde moesten worden gedaan. Hij zou vermoedelijk wel enige tijd wegblijven.


  Boyarski toonde haar, nadat hij haar de hand had gedrukt en tot weerziens gewenst, het broche dat hij op zijn beurt uit de onderrokszak der dikke dame in Jetjes Cabareet had ontvreemd. 'O! Het broche van mijn lieve, lieve oudtantetje Amélie...!' riep de freule verheugd uit. 'Dat had ik net vier dagen geleden van mijn morgengewaad verloren ... Dank u, dank u duizendmaal dat u het weergevonden hebt! Waar was het, mon cher inspecteur?' 'Op een plaats waar u vermoedelijk nooit gezocht zou hebben ...' antwoordde Boyarski vaag. 'Maar wij speurders hebben een fijne neus voor verloren voorwerpen. U zult me wel niet kwalijk nemen dat ik 't nog even in mijn bezit houd? ... Ik stuur het u aangetekend terug'.


  De équipage van het slot Hanique, ditmaal zonder palfrenier, bracht hen naar de trein. De freule had er prijs op gesteld hen tot het station te begeleiden. Poesiat zag met lede ogen het vriendelijk fata morgana van zijn klein pikketanesie in het niet verdwijnen. Mejonkvrouwe Joanna van Geusebroek tot Hanique verscheen op het bordes met een hoed in de vorm van een horen des overvloeds op de grijze slapen. Al het ooft dat het gelukkig jaargetijde op vruchtbare grond bij machte is te schenken vond zich herenigd op het tweedekkig hoofdtooisel der freule, bien étonnés de se trouver ensemble.


  Zij schreed statig en toch met een zekere charme voor de koppen der paarden langs. Eén dezer, een veulen nog, zag het visioen van een overvulde ruif voorbijtrekken en hapte naar een tuiltje groene korenaren. Dit incident kostte enige tijd; een kamenier bracht een bescheidener deksel, de freule steeg in en zette zich naast Poesiat, die met starre ogen zijn nagels bekeek. Het geratel van ijzerbeslagen raderen verwijderde zich snel.


  De torentin van het kasteel verzonk tussen het groen en wit der bloeiende Betuwe.


  Boyarski zat op de bok en praatte langdurig met de koetsier.


  De boemel sukkelde vredig door vredige dreven.


  Zij zaten in een coupé derde klasse roken.


  Boyarski trachtte te slapen in een hoek, en had zijn korte beentjes over de doorloop gelegd.


  Poesiat glimlachte met gesloten ogen boven 'Het Amusante Weekblad


  Yvonne rookte een regie en tuurde af en toe door het venster naar het verschietende landschap.


  Het aantekenboekje lag open op haar schoot. Tussen een aantal zeer nuchtere feiten was in een onbewaakt ogenblik een vreemde opmerking verdwaald. 'De grote moeilijkheid bij 't ontleden van de voorgeschiedenis van een misdaad is: het vinden van de draad.van Ariadne..


  "t Is hier weer 's voor de zoveelste keer... mummelde Poesiat tegenover haar, als brabbelde hij in een droom: 'ik zeg... ik zei... 't is hier weer 's voor de zoveelste keer: Sjersjee la fam

  

  

  

  



  


  


  

  

  6.


  wapenstilstand op de vlakte

  



  Lange Daan, je bedondert me, jongen ! zei inspecteur Boyarski onder bestraffend dreigen van zijn wijsvingertje. Ze stonden getweeën tegen de tapkast van Jetjes Cabareet geleund, buiten stond de zon hoog aan de hemel, maar in de leutige lokaliteit scheen het altijd nacht te zijn.


  Lange Daan spoog met grote minachting een vraagteken op de stoffige vloer.


  'Een kwaaddenkend mens is z'n bikkie niet waard.' Zijn knoestige pink wees op het 'broodje halfom', dat hij de kleine man bij wijze van zoenoffer had aangeboden. Jarski zuchtte, klopte de Lange vriendschappelijk op de schouder, juist boven het borstzakje op diens van knopen verstoken vest. 'Ach Daan ...,' mompelde hij hoofdschuddend. 'Ach Lange ... verhip! Wat zit daar?" Zijn vlugge vingers tastten over het groenglimmige oppervlak van Daan's borstbekleedsel. 'Hè?' bromde deze onthutst, grabbelde in z'n vestzakje en viste er een ouderwetse broche uit op, die hij met grote, verbaasde ogen bekeek terwijl hij haar om en om draaide. 'Verrek..stamelde hij. 'Ik zou d'r op kenne zwere dat ik dat ding an Jetje kedo had gedaan ..


  'Foei!' riep de kleine inspecteur verontwaardigd uit. 'Foei Daan! Je hebt me dus toch besjoemeld !'


  'Hoezo?' informeerde de ander, plotseling achterdochtig. 'Zei je niet dat de poet, die Jaapje Ladder meegebracht had uit de Betuwe, plotseling verdwenen was?' 'Ja! Nou, en?'


  'Ja ... én!' meesmuilde de kleine man.


  Een kwaadaardig licht gloeide in de scherpe ogen van de Lange. Zijn vuisten balden zich dat de knokkels kraakten. 'Hoe kom jij daaran, kleine?!' siste hij. Zijn hete adem vleugde over Jarski's voorhoofd.


  'Net zoals jij, Lange,' kwam het rustig antwoord. Daan vocht in stilte. Je kon nooit wete ... eens mens most voorzichtig wezen met een gladdakker as deze nier ... 'Ik vind 't zonet in me zakkie, waar je bij stong,' zei hij nors. 'En ik dacht dat je 't aan Jetje gegeven meende te hebben?' 'Dat was een ander. Dit ding vind ik net in me zakkie ...' 'Gek, ik heb 't ook in een zakkie gevonden, mot je weten.' 'Jij?!' 'Ja, ik.'


  'Waaroo?!'


  'In Jetjes onderrokszakkie.'


  De Lange gromde. Jarski's leven hing aan een zijden draad. Toen spoog hij als een lama die mosterd geslikt heeft, en zei met grote, bittere stem:


  'En dat mot ons nou op 't rechte pad brenge!' 'Ja, Lange, 't doel heiligt de middelen, jongen ...' 'Da's nou krék wat ik ook altijd zeg hè?'


  Voor het eerst sinds zeer lange tijd was inspecteur Boyarski van de Havenrecherche om een wederwoord verlegen. Lange Daan at uit protest 't broodje halfom zelf op 'Eerst jat-ie 't een dame onder d'r rokken vandaan en dan frommelt-ie 't mijn in m'n fessiessakkie... je mot maar pertaai weze!' brauwde hij met volle mond. Jarski rolde een Weduwe. 'Je voelt zeker wel dat 't 'r somber voor je uitziet, Lange!' zei hij langzaam.


  'Werom, om dat armzalige pakkie rotzooi? 't Is geen kattekeutel waard, 't hele zoodje niet!' 'Toch hang je.'


  'Voor mijn part, as ik je dat kleinzielig pleziertje doen kan. Dan maar weer een veertien dage zitte, 't zal de eerste keer niet weze. En, ik heb me personeel. Ik ken best een twee weke vakansie met de kost hebbe, ik ben d'r kompleet an toe na al die zenuweaffeeres van de laatste dage.'


  "t Is maar hoe je 't opvat. In ieder geval is veertien dagen altijd nog effetjes anders dan veertien jaar ...' 'Wat bazel je nou?!'


  'M'n beste Lange, je bent toch stommer dan ik dacht. Kijk 's hier. Ging 't nou alleen maar om dat poetje, dat Kareltje en Jacob die ouwe juffrouw afhandig hebben gemaakt en dat jij op jouw beurt weer achterover gedrukt hebt, soit. Maar de zaak is veel lelijker, de zaak is allemachtig lelijk, de zaak is sombergrijs, om 't zo maar 's te zeggen.'


  'Dat mot je me dan toch 's onder me neus wrijve, kleine... As je me bedondert...'


  'Koest. Ik heb 't goed met je voor, Daniël. Je bent een schooier, maar we stammen van één Adam en ik voel de bloedverwantschap hevig in m'n hart kloppen. Je weet dat ik met jullie van de vlakte altijd op een beetje rare voet gestaan heb, denk maar 's aan dat gevalletje op de "Mombassa" .. Daan fronste de wenkbrauwen in gedachten. Hij had zoveel an z'n hoofd... Wacht! Daar had-ie 't. De 'Mombassa' was 't jacht van een bankier, die net op 't punt stond een wereldreis te gaan maken, 't Schip lag in de Sixhaven, ze waren er met een directiebootje op afgetornd om een uur of twaalf 's nachts, hadden de bemanning in 't vooronder opgesloten, de brandkast gelicht, en de bankier zelf, een dik zwijn van een vent met zijje pyjama, uit z'n bed getild. Toen-ie sporreling begon te maken hadden ze 'm op z'n gat geslagen zodat ie in geen tien dagen had kunnen zitten. De poet was goed en wel binnen, iedereen allemachtig in z'n schik met de goeie kraak, toen ze tot de ontdekking kwamen dat de Kleine van de havendienst om zo te zeggen al die tijd erbij had staan kijken... maar hij dee net of ie niks zag. Ja, dat was raar geweest, verduveld raar, en alle jongens van de wallekant hadden 'm trouw gezworen in stilte. Als ze 'm óóit 's konde helpe ... Daniël wist niet dat de politie al lang met de handen in 't haar had gezeten over dezelfde 'bankier'. Het heerschap had namelijk een dikke duizend keuterboertjes en grondwerkers opgelicht, bewijs was niet te vinden, het geval zat geraffineerd in mekaar. De kerel lachte hen in 't gezicht uit. Hij zou naar Amerika vertrekken met de hele opbrengst in een brandkast aan boord. Baar geld, papieren was niet vertrouwd ... 'Ja,' gaf Daan volmondig toe. 'Ik heb 't wel niet helemaal gesnapt destijds, d'r zal wel een luchie an wezen want een pilotroop ben je niet, daar heb je 't smoel niet naar, maar gekloft was 't van je. Daar hè-je me jat... ik heb nog steeds vergete je te bedanke.' Zij schudden elkaar de hand als een paar oude schoolkameraden. 'Nou, en wat kletste je nou van veertien jaar?' informeerde de Lange, toen het ceremonieel ten einde was. 'Je heb me kompleet de kouwe keleere bezorgd van de assitasie.'


  'Dat is gauw gebeurd,' gaf Boyarski ten antwoord, plotseling ernstig. 'Zoals ik zei, dat poetje is het ergste niet. Maar wél erg is dat je door dit geintje onder verdenking van de moord op Jacob Ladder komt te staan, jij en Manke Kees.' Lange Daans harige mond kierde open. Een dun spoortje tabakssap biggelde traag langs zijn kin omlaag. 'Wa ... wa ... wat zeg je? .. .' stamelde hij.


  "t Spijt me, maar 't is nou eenmaal niet anders. Wanneer ze d'r achterkomen dat jij de lading hebt. gaan ze combineren. Je zei zelf al, een paar dagen geleden, dat het logisch was dat de moordenaar de poet in de wacht had gesleept, dat het hem zelfs daarom te doen was, en iedereen was dat met je eens... Jij en de Manke hebben de moord om zo te zeggen ontdekt, de oude dame waar je 't over had is onvindbaar, Jetje je compagnon. Je hebt bekend dat Kees en jij 't lijk vervoerd hebben naar de vliering hiernaast. Je hebt de politie niet daarvan in kennis gesteld ...' 'Alleen omdat ik de zwijnerij niet in me huis wou hebbe...' vulde de Lange zwakjes aan.


  'Dat zeg je, ja. Maar je weet verduveld goed dat 't hof d'r anders over zal denken. Vandaag of morgen komt 't bevel tot inhechtenisneming in verband met medeplichtigheid aan moord los, zit je eenmaal dan volgt het schuldbewijs aan moord met voorbedachte rade, plus diefstal, vanzelf.'


  'En hangt dat nou allemaal van dat brossie af?' vroeg de Lange voorzichtig.


  'Ja, dat kun je wel zeggen, 't Is in ieder geval allemachtig gevaarlijk voor je.'


  'Heb je d'r al met iemand over gesproke?'


  Boyarski schrok, zonder iets te laten blijken. Dat was een duivelse vraag van de kerel daar tegenover hem. Hij zag diens hand zich langzaam samenvouwen om een zware Engelse sleutel, die op de toonbank lag. Was het antwoord 'Nee,' dan zou niets hem weerhouden de kleine stinkerd de hersens in te slaan, al mocht hij hem wel. Was hij eenmaal uit de weg geruimd, dan was het gevaar geweken. Dat lichaam daar kwam je wel af, 't vervloekte broche had hij zelf... Was het antwoord 'Ja dan ging het vliegertje dat Boyarski aanstonds had willen vieren niet op, en daar was het hele geval om begonnen. De vinger van de kleine inspecteur zocht de trekker van zijn revolver in de wijde zak van zijn overjas, toen hij rustig antwoordde:


  'Ik heb er met commissaris Poesiat over gesproken. Hij weet dat ik bij je ben en dat ik het broche meegenomen heb. Maar hij is de beste vriend die ik heb, en we hebben samen een uitweg voor je gevonden


  'En die zou dan weze? ...'


  Nog steeds hield de oersterke klauw de Engelse sleutel omklemd, iedere spier in het pezige lichaam was klaar voor de sprong. 'Die is dat de werkelijke moordenaar zo gauw mogelijk gevonden wordt.' 'Och néé .. .'


  'Ja. En daar moet jij ons bij helpen.'


  'Zou je dénke? ...?'


  Hij grinnikte vals.


  'Dan weet ik genoeg. Aju.'


  Het grote waagstuk! Boyarski draaide zich om.


  Bij de deur viel het hem mee dat z'n hoed nog heel was ...


  'Ho!'


  Daan stond nog steeds bij de tapkast. 'En?'


  'Kom hiero ...'


  Jarski kende de merkwaardige manieren van z'n klanten, kwam. 'Heb meneer nog voorwaarde?'


  'Ja.'


  'O. Nou, en?'


  'Ik zal je laten lopen totdat we 'm hebben, wanneer ik er op rekenen kan dat je vóór die tijd geen grote kraken pleegt of andere grapjes uithaalt, daarvoor hebben we nu geen tijd. Daarvoor zijn we voor elkaar te belangrijk. Als je nu in de rats komt door wat anders, is er geen macht der wereld die je d'r uit sleept.'


  'Dus met andere woorde, ik, en de ander jongens, en Kleine Riekie waar ik eerverleje week op fatsoendelijke wijze mee in de echt verbonde ben, en me komende kind motte verhongere?!'


  'Zo, ben je getrouwd? Gefeliciteerd, kerel, van harte.' 'Tap geen geintjes. Geef antwoord.'


  'Jij en Riekie kunnen bij mij komen eten, de jonges bij de agenten van de wijk. Als je wat nodig hebt van dagelijkse dingen kom je bij Poesiat op 't kantoor, als je je fatsoen houdt met de rekening.' Daan lachte dat de glazen op de tapkast rinkelden. 'Dat ik dat nou nog mag beleve!' schaterde hij. 'De jongens van de Zeedijk onderhouwe door de smerisse!' 'En wat is meneers antwoord?' informeerde Boyarski. Daan werd plotseling ernstig. 'Hoor 's eve Kleine,' bromde hij. 'Dat ken je geen ernst weze.' 'En toch is 't zo,' verzekerde Jarski kalm.


  'Nou, maar dan kan je gerust van mijn anneme dat je rijp ben voor 't gekkehuis. Stel je voor: De jongens ete bij de agente! Daar komme niks as blauwe oge, bloedneuze en echtscheidinge van, dat voel je wel. Ik wil graag je vrouw 's komme bekijke, maar die malle kunste mot je je uit je kop sette. Bovendien is Riekie op 't ogenblik niet in pesiesie om de deur uit te gaan. Kijk eris, we kennen ons eige wel een paar weke redde zonder broodwinning, maar langer ook niet.' 'Dat hangt van jullie af.' 'Hoe hangt dat van ons af?'


  'Als je de moordenaar van Jacob Ladder binnen de veertien dagen te pakken heb is alles voor mekaar.'


  'H'm. Laten we hope dat we 't hale. 't Lijkt me een gewiekste snuiter, 't Is geen kleinigheid om iemand om zeep te brenge in Lange Daan z'n kantoor zonder dat die d'r erg in heb, terwijl die d'r om zo te zegge met z'n kokkerd bovenop staat, en dan kalmpies de deur uit te wandele. Maar afijn, wij zijn ook niet van gistere. En één keer is nie-weer, zeg ik maar. Dus wij motte ons om zo te zegge na afhandeling van de lopende zake koest houwe, en ons eige kon ... eh ... konser-trere op de Jacop Ladder mepperij?' 'Juist.'


  "t Zal moeilijk weze om de jonges zover te krijge, Kleine. Ik heb hier wel een hoop te zegge, een hele hoop zelfs, maar d'r benne grenze, voel je goed?'


  'Ik begrijp 't volkomen, Lange. Daarom zei ik al tegen Poesiat: de Lange zal d'r een bliksemse toer mee hebben, maar ik ken 'm zo langzamerhand, en als hij 't niet kan, kan niemand 't.' 'O, hè je dat gezegd ... Nou, daar kon je wel 's gelijk an hebbe. Maar ik zal me eige me voete wasse as 't me lukt, dat geef ik je op een briefie. Je hebt me daar aardig in me paternosters gegoocheld, Kleine... Je ziet er gek uit maar je bén 't toch nog niet rejaal.. 'Nou, en wat zeggen we?' vroeg Jarski.


  Lange Daan keek naar de zoldering. Spoog. Wreef de natte vlek uit met z'n schoen. Krabbelde over de stoppels van z'n kin. 'Top zei hij toen, en hield z'n hand open, die wit was van binnen.


  Toen de Lange de deur van Jetjes Cabareet achter zich wilde sluiten, hield Jarski hem staande.


  'Zeg 's eerlijk, Lange,' begon hij vertrouwelijk. 'Is dat "komende kind" van je een jongetje of een meisje?'


  'Een jongetje,' grinnikte de reus verlegen.


  'Enne... hoe heet-ie?'


  'Daantje ... naar mijn ...'


  Boyarski haalde iets uit z'n broekzak te voorschijn, drukte het de Lange in de hand, zei toen: 'Hier, daar hè je een gulden; koop 'r wat voor uit mijn naam voor kleine Daantje en Riekie, jullie zullen 't de komende weken niet breed hebben.'


  Daans gezicht betrok. Hij bekeek 't blinkende geldstuk in twijfel, "t Is een heel ding voor een eerlijk werkman, die altijd op z'n eige geleefd heb, om een aalmoes an te neme...' bromde hij eindelijk. 'Je moet 't zo bekijken dat ik anders zélf wat voor ze gekocht zou hebben, maar jij weet misschien beter wat ze graag willen hebben,' zei Jarski vriendelijk, gaf de ander een klap op de schouder en ging zijns weegs.


  Vanachter een reclamezuil zag hij, hoe de Lange nog lang in tweestrijd stond, een ogenblik dacht hij zelfs dat hij hem achterna wilde lopen. Toen zuchtte de reus, stak de gulden in z'n zak en beende weg. Boyarski keek op z'n horloge, volgde hem toen in de verte. Hij zag hoe de Lange eerst een speelgoedwinkel binnenging, daar met een pak uitkwam dat in ieder geval iets veel te groots voor een pasgeboren kind moest herbergen, toen bemerkte hij tot zijn onuitsprekelijke vreugde dat het volgende adres een bloemenwinkel was. Toen de koning van de Zeedijk met een bedenkelijk gezicht de straat op stapte, in zijn hand een heel klein bosje viooltjes, gaf Jarski zichzelf een klap op z'n hoed dat ie schuin stond.


  'Leve de Lange!' riep hij in stilte, want hij wist nu dat Daniël woord zou houden.


  De moordenaar van Jacob Ladder had een vierde tegenstander gekregen, en één die niet te onderschatten was, want het leger van de Mokumse onderwereld stond achter hem.


  Het was op de hoek bij de Sint-Nicolaaskerk dat Boyarski tegen een als heer gekleed manneke aanbotste, dat diep de hoed afnam en als een rat zo schielijk weg probeerde te schieten. Gelukkig had hij nog net een jaspand van de voortvluchtige beet kunnen pakken, en palmde deze nu met wreedaardig genoegen in aan het krakend aanhangsel.


  'Zo, Kareltje!' zei hij uiterst vriendelijk. 'Waar ga jij zo gauw naar toe? En wat zie je d'r sjiek uit! Tjonge jonge ... als dat maar helemaal zuiver op de graat is...' hij draaide de kraag van de 'dernier cri' peau de suède regenjas onbarmhartig naar buiten. 'Nieuw Engeland nog wel! Nou nou! En betaald?'


  De Heer Karel de Breeje knikte zeer overtuigend. Boyarski kon de vent niet uitstaan, enkel en alleen omdat-ie 'm gisteren zo'n schrik op 't lijf had gejaagd.


  'Ik eh ... ik moest even een zakenvriend opzoeken. Mag ik nu misschien gaan? Denkt u een beetje om de mensen alsjeblieft, 't staat zo gek als u me beetpakt op deze onvriendelijke wijze. Of moet ik u soms even mijn vrijbrief tonen?'


  Boyarski ziedde bij de herinnering alleen.


  'Maak maar niet zo'n drukte kereltje,' zei hij tergend. 'Lange Daan is niet aanwezig, ik heb zojuist met 'm koffie gedronken. En z'n vrouw kan je ook niet hebben, want die heeft pas een zoon gekregen.'


  Kareltje toonde niets dat op verwarring leek. Zelfbeheersing behoorde tot zijn talrijke kwaliteiten.


  'Zo? En is 't een knap kind?' informeerde hij luchtig.


  'Veel knapper dan jij ze ooit zult hebben als ze op jou lijken,' was het vriendelijke antwoord. 'Maar het is goed dat ik je net tref. Vertel me 's, dat briefje aan commissaris Poesiat, dat je gisteren bij je roerende bekentenis zo tactvol over het hoofd hebt gezien, luidende: "Zoek niet langer. Gisterenavond danstet gij met de huisgeest van het slot Hanique. Iemand die het goed met u meent,' dat was zeker van je vriend Jacob hè?'


  'Ik weet niets van een dergelijk briefje en was bovendien niet van Jacobs doen en laten op de hoogte,' antwoordde Kareltje afgemeten.


  'Och kom, wat je zegt? De stijl kwam me anders verdacht bekend voor, ik zou Jacob nou maar niet nog zwarter maken dan-ie al is. Maar enfin. Een ieder worde zalig op zijn eigen wijze. Nog iets, en nou zonder malligheid. Weet je zeker dat degeen die Jacob iets afhandig wou maken, in verband met een vroegere ontmoeting, een vrouw was?'


  'Ik heb Jacob nooit anders dan over een dame in dit verband horen spreken.'


  'Heeft hij niet gezegd dat het een verklede man, of een als man verklede vrouw was?'


  'Jacob zei zeer duidelijk dat het een dame was,' hield Kareltje zo hautain mogelijk vol.


  'Dan maak je een goeie kans,' sprak Boyarski enigszins duister, en verdween zonder een groet.


  Kareltje haalde de schouders op, lachte minachtend, borg iets in zijn overjas en dook onder in het gewoel der Zeedijk.


  Poesiat en Jarski deelden die avond het genot van een delicieus apéritif op het terras van Américain.


  'Hè jij m'n horloge misschien ook gezien, Jarski?' vroeg de commissaris plotseling, terwijl zijn weemoedige ogen het kittige stappen van een paar schattige beentjes aan de overkant gadesloegen. 'Ik ben 't de hele dag al kwijt mot je wete. 't Was zo'n zware gouwe kast, ik had 'm gewonne met scherpschieten, er hing een knaap van een ketting an met een nakend Amortje .. .'


  'Ik ben vanmiddag Kareltje tegengekomen op de hoek van de Zeedijk,' kwam het raadselachtig antwoord. 'Hij zag er verduiveld sjiek uit, ik vroeg me af waar ie 't geld zo opeens vandaan had.'


  Toen inspecteur Boyarski een kwartier later, vertederd door des commissaris' jammerklachten, deze trachtte te troosten met het besef, dat hij toch in ieder geval de eer van het scherpschieten nog overhad, en dat iedereen in 't corps wist dat hij de knol gewonnen had nadat alle vijfentwintig schijven binnen de vijf minuten door hem in het hart waren getroffen, bood hij hem als pleister op de wonde zijn eigen horloge ter leen aan, totdat de prijs-os terug zou zijn gevonden bij de een of andere 'antiquair'. Hij tastte met medelijdend gezicht alle zakken van zijn kostuum af, zonder resultaat. Zijn dierbaar uurwerk bleek met dat van Poesiat vereend.


  'Dat heeft de smeerlap 'm op de hoek van de Sint-Nicolaaskerk geleverd!' sprak hij donker, en leegde z'n fladderak in één mannelijke teug.

  

  

  

  



  


  


  

  

  7.


  zoals de wind waait... De dagen gingen.

  



  Vijf machtige lieden zochten hardnekkig en zwijgend naar het spoor van één, die vervluchtigd was in de troebele lucht van Amsterdam. Jarski, Poesiat, Yvonne, Lange Daan en Kareltje. De laatste werd angstvallig door rechercheurs gevolgd. Hij bewoog zich echter verdacht onschuldig en ridderlijk zichtbaar in het midden der straten, zocht geen duistere spelonken of warnetten van stegen; dineerde in de beste restaurants, logeerde in een first-class hotel, waar hij geen andere wandaden bedreef dan dat hij zich voor Amerikaan uitgaf, en joeg zijn achtervolgers op kosten.


  Op zekere avond begaf hij zich in een taxi naar een te goeder naam en faam bekend staande club, waar echter slechts heren in avondtoilet werden toegelaten. De twee rechercheurs, die met verbeten gezichten tot diep in de vorige nachten gedoemd waren geweest zijn spoor te volgen, confereerden gedurende geruime tijd. Ten slotte kwam men overeen dat de grootste zien zou dat hij een smoking te pakken kreeg, terwijl de ander de clubingang in de gaten hield. Het was reeds ver over middernacht toen de als heer vermomde 'rus' zich weer bij zijn collega voegde, die pinda's at in een portiek aan de overzijde der straat. De smoking was iets te klein uitgevallen, het hemd gekreukt en het vest van een andere stof dan de rest van het kostuum, maar het was een smoking. Er waren veel heren in avondtoilet uit het gebouw gekomen, maar Kareltje was er niet bij geweest. Men wendde zich tot de nachtportier, een schraal en mager man met indrukwekkende bakkebaarden. Deze gaf beide heren permissie binnen te treden wanneer ze het niet te lang maakten, de zaak werd gesloten. De man met de smoking zei iets kernachtigs en maakte zijn boord los, het was reeds niet meer nodig zich in avondtoilet te vertonen, de morgen sijpelde door de vensterkieren. Men keerde de vele lokaliteiten met bezemen; . Kareltje was verdwenen. Men maakte ruzie; eerst gedempt, daarna iets luider, de morgenlijke stilte der wijk werd uiteengereten door bittere verwijten, met luide stem en in avondtoilet gesproken. Totdat één der heren zich een ogenblik terugtrok. Kort daarop werd zijn collega, die de veters van zijn te nauwe lakschoenen doorknipte met een nagelschaartje, gealarmeerd door een rauwe kreet. Hij hinkte naar de deur, zag het sein van onveilig op 'vrij' draaien, trad binnen. Het was een modern toilet, voor veel frisse lucht was gezorgd. Een raam stond open, zag uit op een binnenplaats die vele uitgangen had. Op het deksel der zitplaats bevond zich een billet-doux. 'Aan de Heren Fakkeldij en Hullu, rechercheurs der gemeentepolitie te Amsterdam. Hooggeachte Heren! Ik kon het niet langer over mijn hart verkrijgen u nog langer van uw zo nodige nachtrust te beroven. Beschouwt u door deze van uw taak ontslagen. Mocht het roekeloze plan bij u opkomen mij alsnog te bezoeken, dan this way please (een pijltje in de richting van het raam). Getekend: Little Charles the Broad One


  'Hij mot net wegweze ..mompelde Fakkeldij. 'Hij ken niet ver uit de buurt zijn ...,' stamelde Hullu. Een politiehond, in aller ijl ontboden, weigerde iets anders te doen dan in een kringetje rond te lopen om daarna Fakkeldij bij de broek te vatten. Het was een mysterie, het was bij de beesten af. Ten slotte kwam Fakkeldij op het idee om toch 's te kijken of er misschien wat in z'n achterzakje zat dat de hond opwond. Hij haalde er een leverworstje uit, platgezeten, gewikkeld in een zakdoek met het merk H.V.G.T.H., voorzien van kroontje. Men brulde om de nachtportier. Vergeefs. De volgende morgen te zeven uur kwam de loopjongen van een costumier het portierspak terughalen, dat een Amerikaanse meneer de vorige avond gebruikt had voor een toneelstukje in intieme kring.


  Het werd een geruchtmakende zaak, doch clementie gebiedt ons te zwijgen.


  Lange Daan zocht met z'n bende met de doorzettendheid van een bulldog. De Vereniging tot Reclassering en Verbetering van Toekomstige Gevangenen praalde in haar vervroegd jaarverslag met de gunstige resultaten van heilbrengende arbeid. Geen grote diefstallen, geen oplichtingen, geen berovingen, geen kidnapping, geen overvallen waren er in de afgelopen tijd voorgevallen. Stort uw bijdrage op het gironummer der Vereniging en bezuinigt op uw sloten en nachtwakers.


  Boyarski trippelde onverdroten alle adressen af, die de koetsierchauffeur van het slot Hanique hem op weg naar het station had opgegeven. Het waren de plaatsen, door de freule en haar auto aangedaan op de dag dat Jacob Ladder lucht kreeg van een jonge of oude dame, die weieens wat af had kunnen schuiven omdat hij haar nog van vroeger kende... Alle dienstboden van de bezochte patriciërshuizen (en het waren er vele) werden in een kruisverhoor op de onschuld van hun verleden getoetst, alle werksters, koperpoetsters, wasvrouwen... niets baatte. Alles was even rooskleurig en goed. Ten slotte belandde Jarski bij een tehuis vol oude dames. Toen gaf hij het op.


  Yvonne zei niets. Rookte regiesigaretten en schiftte haar aantekeningen. Boyarski zei dat ze in die dagen erg lekker kookte.


  Poesiat zat met het gezicht van een demissionair minister-president achter zijn volumineus bureau, bepruimde veel zware sigaren en maakte het ziijn ondergeschikten zeer moeilijk.


  Een week na het Betuwe-bezoek besloten de beide heren eens een klein apéritif te gaan genieten op het terras van Américain, om te vergeten. Zij zaten met mistroostige gezichten boven een klare met suiker en een fladderak, toen dokkie Moerik, onsmakelijk en bijziende, opdook uit het chique publiek als een hondvis te midden van een school goudkarpers, en zich aan hun tafeltje zette. Rond zijn transpirerende verschijning huifde het aroma van een beperkt aantal verschoningen.


  'Zijn jullie al wat verder? vroeg hij luidruchtig.


  Boyarski haalde de schouders op en rolde een Weduwe.


  Poesiat riep: 'anneme! en zei somber: 'Zoas de wind waait, waait me kwassie.'

  

  

  

  



  


  


  

  

  

  Tweede bedrijf: De Eulalia-moorden

  

  

  

  



  


  


  

  

  1.


  dood onder de ouden

  



  Op zekere zonnige lentemorgen, die weinig belangrijks bracht in inspecteur Boyarski's rommelige kantoortje, besloot deze iets nuttigs te doen. Het was ruim een week na zijn bezoek aan de Betuwe; Lange Daan en zijn kornuiten toonden onbestemde tékenen van recalcitrantie, het was hoog nodig dat er eens iets ging gebeuren.


  Hij nam de tram en deed zich transporteren.


  Na een rit, die een vreemdeling een valse voorstelling betreffende Amsterdams uitgestrektheid zou hebben gegeven, bereikte hij de oostelijke uithoek der stad, alwaar het doel van zijn expeditie was gelegen. Een frisse wandeling bracht hem aan een alleenstaand huis, uit rode baksteen opgetrokken, dat in de zestiger jaren door een toen reeds smakeloze architect moest zijn ontworpen. De onderverdieping mocht normaal heten, met uitzondering van de volslagen zinloze versieringen in de vorm van grillige hoekstenen. Een imitatie-granieten stoep van vijf treden leidde naar een portiek, dat zeer duister was en een deur herbergde, die met allegorische voorstellingen was verfraaid. Het tehuis voor celibataire dames van standing: Eulalia telde vier verdiepingen, was kwistig omstrooid met balkonnetjes, balkons en balkonnen met zuilen, en werd gedekt door een dak dat culmineerde in een torentje met Zwitserse allures. Reeds uit de verte wekte het huis, staande aan een dijk aan de rand der stad, in het midden van een ring van dode iepen, een onzegbaar naargeestige indruk. Zijn bleekrode romp, doemend tegen de wolkige hemel, was, niettegenstaande de wanhopige pogingen van de bouwer om een maximum aan verfraaiingen in een minimaal bestek verwerkt te krijgen, het symbool van een alles trotserende kilheid; het grauwe dak, dat altijd vochtig leek, was een zwarte vlek boven de einder. Rond het gebouw lag een kwijnende tuin, waarin de resten van rododendronstruiken zich schaarden rond de pui van het moederlijk gebouw.


  Rondom niets dan kale vlakten, opgespoten land bestemd voor huizenbouw in woningnood, waaraan door een sedert lang verdwenen gemeenteraad veel kosten waren gespendeerd, en die thans een troosteloos monument vormden voor een regering, op het veld van optimisme gesneuveld.


  Boyarski opende het zware ijzeren hek, dat uit twee helften bestond en getooid ging met een zwart ijzeren bord in de vorm van een lint, waarop in twee gedeelten: eula-lia, in verregende, gulden letters.


  Het grind knerpte onder zijn aarzelende schreden; op de onderste stoeptrede was in wit geschilderd: Voeten vegen. Hij gehoorzaamde, verdween in de duisternis van de portiek en belde.


  In de diepte klonk een klok. Een slak kroop over de blankge-schrobde tegels van het bordes van zuil tot zuil.


  Na lang wachten klonken sleepstappen aan gene zijde van de deur, een luikje werd geopend en een donker oog gluurde naar buiten. 'Zou het mogelijk zijn dat de directie mij een ogenblik ontving?' vroeg Boyarski beminnelijk, terwijl hij zijn kaartje door het luikje stak. Het oog verdween, een beverige hand, met lange, kromme vingers van een wonderlijk gele kleur verscheen en greep het kaartje. Het luikje werd gesloten, Boyarski maakte aanstalten binnen te treden, maar tot zijn verbazing werd de deur niet geopend. Stappen sloften weg aan de andere zijde.


  Het duurde lange tijd voor het luikje opnieuw en onverwacht open-piepte; Boyarski schrok op, een schorre, vreemde stem zei langzaam: 'De Dijektjise wacht u ..de deur week, kreunend in zware scharnieren.


  Het eerste wat Boyarski zag was een mat; daarop stond ten tweeden male: Voeten vegen!, ditmaal met een uitroepteken. Hij gehoorzaamde reverent en keek op. Voor hem, in de mond van een lange, schemerige gang die zich als een kokerachtig gewelf verloor in het duister van een trapportaal, stond een magere man. Hij was gekleed in een rood om wit gestreept jasje, waaronder een tweetal inhoudloos schijnende blauwe broekspijpen en een paar sloffen met omhoog-staande punten. Het jasje was te wijd, de koperen knopen hingen aan lange draden, en leken starre ogen die naar de grond staarden. Het gezicht van de man was slechts ten dele zichtbaar in het vage licht, dat door de matglazen der deur naar binnen aarzelde. Boyarski zag een glimp van twee diepliggende, donkere ogen en een dunne, kleine mond, waarboven een benige haakneus hoekte. 'Deze kant uit astublief . . Het klonk als zegde een achterlijk kind een met moeite geleerde les op. De magere gestalte van de portier ging hem voor, de gang door, die van marmer was, de trap op. Op een overloopje, waar plotseling meer licht was, stond een kapstok van hertengeweien, die een menigte oude-damesmantels en hoeden torste, benevens een aantal paraplu's, die in klemmen stonden. Een tweede trap ging omhoog naar wat de eerste verdieping leek. Boyarski aarzelde op een mat, liggend voor een lage, bruine deur, en verbaasde zich erover dat hier geen voeten behoefden te worden geveegd.


  De portier had voor hem geklopt en was verdwenen in de schaduwen van de gang. In de verte klonk een wonderlijk stemgebrabbel; Boyarski herinnerde zich dit geluid meer gehoord te hebben bij een bezoek aan een krankzinnigengesticht, waar men hem de afdeling had gewezen van de eenzaamheidspraters, die nooit meer hun mond konden houden.


  'Entrez!' klonk het plotseling van achter de deur. Boyarski kuchte, schikte zijn das recht, vatte zijn kleine hoed stevig in de hand en trad over de drempel.


  Het was een somber vertrek, dat uitzag over het land en de dode iepen voor de ramen. Achter een gebeeldhouwde, zwarte tafel zat een vrouw, en wel een van de merkwaardigste die hij ooit had ontmoet. Het eerste woord dat zich aan hem voordeed nadat hij een vluchtige blik had geworpen in de grijze, stekende ogen onder de borstelige wenkbrauwen was: dictator. Het bleek een zware dame, met een omvang op borsthoogte die de Fransman zo gedistingeerd omschrijft met de uitdrukking: 'II y a du monde au balcon.' Op haar vlezige neus, die verscholen lag tussen twee vale, kwabbige zitwangen, eindigend in een drietal onderkinnen, bevond zich een kologige lorgnet in labiel evenwicht. Haar haar was flets en glansloos, sloot laag om haar dooraderde slapen als een dunne muts en werd gekroond door een slordig knotje, dat eenzaam op haar omvangrijke schedel stond als een verregende korenschoof. Aan haar lange oren bungelden glinster-dingen, niet nader te onderscheiden tegen de achtergrond van een monumentale boekenkast, die in het donker verscholen lag. Mademoiselle Henriëtte Granaada en inspecteur Gregor Boyarski keken elkaar aan. 'U wenst?' Haar stem klonk als het klakken van een grote, houten klepper. Haar grijze ogen leken die van een slangenbezweerster, onbeweeglijk, borend.


  'Ik kom u een paar inlichtingen vragen die van het hoogste belang zijn,' zei Boyarski rustig. 'Hopelijk heb ik u niet gederangeerd?' 'Nog niet, mijnheer. Waarmee kan ik u van dienst zijn? U is van de politie, zie ik?' Haar toon was op zijn minst gezegd autoritair, de vragende vorm, die zij scheen te liefkozen, hield een ijzigheid in die de meest hardnekkige handelsreiziger zou hebben ontwapend. Inderdaad, mevrouw,' antwoordde Jarski en ging zitten in een brede leunstoel met groenpluche zitting.


  Mademoiselle Granaada nam met langzame hand de lorgnet van haar neus, het leek als bereidde zij zich op vijandelijkheden voor. 'Dit tehuis wordt geprotegeerd door mejonkvrouwe van Geusebroek tot Hanique, als ik het wel heb?' informeerde hij. 'Juffrouw Geusebroek behoort tot de donatrices. Is u ter zake?' 'Inderdaad, mevrouw. Ongeveer een veertien dagen geleden bracht zij u een bezoek, is dat waar?' 'Ja. Mijnheer.'


  'Dank u. Zij was toen vergezeld door een palfrenier. Deze palfrenier heeft op de dag dat hij in Amsterdam was iemand ontmoet, op wie hij chantage wilde plegen. Ik zal hier niet in bijzonderheden treden. Het staat niet vast of het een man of wel een vrouw is geweest, die hij op het oog had, zeker is het dat degeen, die hem enkele dagen nadien in een cabaret op de Zeedijk vermoordde, als vrouw verscheen. Tenminste, er verscheen een vrouw en ik persoonlijk neem aan dat zij moordde. Nu had ik u willen vragen of het gepermitteerd is dat ik mij in verbinding stel met diegenen van uw bewoonsters of van het personeel, die met de palfrenier van freule Geusebroek tot Hanique in aanraking zijn geweest bij het laatste bezoek Henriëtte Granaada's koude ogen hadden de zijne niet verlaten. Het leek als was het hele verhaal voor haar bewustzijn neergevallen, geen enkele reactie was zichtbaar geweest op het kwabbig gezicht, dat beheerst werd door een wil van ijzer. 'Hoe was de naam van deze palfrenier?' vroeg zij. 'Jacob Ladder, mevrouw.'


  'Hoe komt u op het idee dat zich in dit huis iemand zou bevinden die een verleden zou hebben, dat zich voor chantage leent?' Boyarski leunde achterover in zijn stoel. 'Ik ben niet verantwoord wanneer ik niet alle mogelijkheden heb overwogen, mevrouw,' antwoordde hij.


  'Welnu, ik garandeer u dat zich die mogelijkheid in mijn huis niet bevindt. Is er verder nog iets van uw verlangen?' 'Het spijt me, maar ik kan met uw garantie, hoe waardevol ook, niet volstaan,' gaf Boyarski rustig te kennen. 'U zou me verplichten met een permissie tot onderzoek.' Het leek een ogenblik als zou hun ontmoeting een violent einde vinden. Even trok er iets dat op oerwoede leek over het onbewogen gezicht van juffrouw Granaada. Maar zij beheerste zicht. De pen, die zij van het ogenblik zijner binnenkomst af in de hand had gehouden, als een symbool van haar wens spoedig verlost te worden van zijn tegenwoordigheid, trilde niet. 'Wanneer ik u die permissie niet geef?' vroeg zij, zonder stemverheffing.


  'Dan zal ik mij helaas genoodzaakt zien een officieel bevel te tonen,' antwoordde Boyarski.


  Zij zette de lorgnet op de groef in haar neus, doopte de pen in de inktkoker met knerpend geluid, schoof de brief die zij nog niet beëindigd had recht en zei, zonder op te zien: 'Wanneer u wacht zal ik met u meegaan. Heeft u de tijd?' 'Ik ben geheel te uwer beschikking.'


  Zij antwoordde niet, gaf geen teken het gehoord te hebben; schreef. De pen kraste met gelijkmatige, forse streken over het papier. In een donkere hoek tikte een staande klok, zo langzaam dat het ieder ogenblik leek of hij stil ging staan.


  Verder verbrak niets de stilte. De pen kraste. De klok takte.


  Geen vogel, geen straatrumoer.


  Alleen, héél in de verte, als uit een andere, sinistere wereld, het toonloos gebrabbel van lijzige stemmen. Na tien minuten kraste de pen nadrukkelijk. De streep onder de handtekening van Henriëtte Granaada was gezet. Zij stond op, bleek langer dan Boyarski gedacht had. Haar bovenlijf was het langst, de benen stonden achterwaarts, zij liep moeilijk, steunde op een zware bamboestok met bulldoggenknop. Haar grijze ogen zochten de zijne.


  'Kom,' zei zij, de deur zwaaide open, door een onzichtbare hand gedreven. In de duisternis der gang stond de vreemde portier, zijn armen hingen slap langs zijn mager lijf, als verlamd.


  Juffrouw Granaada ging hem voor in krakend schoeisel; haar bamboestok tikte op het marmer der vloer; langzaam, onverzettelijk, als de staande klok in haar kamer.


  'Ik zal u een paar kamers laten zien, waar u belang in zult stellen,' klonk haar stem voor hem. Zij sprak zonder om te zien. In de verte verstierf het stemgewauwel als door schrik gebroken. Zij gingen voort door de sombere gang, die zeer lang was; de stilte kwam met hen, lag achter het toonloos tikken van haar stok als een onzichtbaar spoor. Een langzame, onontkoombare beklemming maakte zich van Boyarski meester. Als wist hij wat er ging gebeuren en kon niet weg. Buiten lag de lentemorgen als een bespotting. Het huis Eulalia kende geen ander jaargetijde dan een kille, roerloze winter, die niet van deze aarde was.


  Boyarski wilde een Weduwe rollen, maar hij bedacht zich, en volgde. Zij bestegen een trap, kwamen in een derde gang. 'De kamers,' klonk haar stem als in de verte. Matglazen deuren, niets dan matglazen deuren, naast elkander. Op sommige de vage vlek van een naambordje, onleesbaar in de schemering.


  Af en toe streek het wazig vak van een deur voorbij, waarop de roerloze schim van een oude vrouw lag, die voor het raam zat. Eindelijk stonden zij stil. Sleutels rinkelden voor hem. Het matglas van de deur, in het slot waarvan zij morrelde, was zonder schim. De deur piepte open. Hij las de naam die op het plaatje stond:


  e. chottel


  Een troosteloos vertrek. Een venster zonder gordijnen keek uit op het kale land, dat overal hetzelfde was, een dode iep in de lucht. Een afgehaald bed, een aantal opgevouwen vrouwenkleren op een stoel, een tafel met wat snuisterijen; een portret van een goedige vrouw in heilsoldatenuniform.


  Tegen de wand een glazen kast met vreemde voorwerpen. Messen, schoenen, tandenborstels, borden, kroezen, kammen, zakdoeken, haarlokken. 'Haar verzameling van misdadigerssouvenirs,' zei de stem achter hem.


  'Wie ... eh ... wie is deze dame?' vroeg Boyarski onzeker. 'Wie was deze dame,' zei Juffrouw Granaada, en duidde hem naar buiten te gaan. Toen zij de deur sloot klonk haar stem uit het donker. 'Eberarda Chottel. Dood.' Zij gingen verder. Haar stok tikte op het marmer.


  Stemgemurmel vervloog op het geluid van haar komst. Weer matglazen deuren, niets dan matglazen deuren. Op sommige de schaduw van roerloze vrouwen, die voor het venster zaten. Weer rammelden haar sleutels voor hem. De deur week; hij las de naam.


  wed. g. bul-repelsteel


  Een leeg vertrek, uitziend op de vlakte. Een afgehaald bed, een lege stoel, een lege tafel, een lege kast. Op het verbleekte bloemetjesbehang wat donkere, rechthoekige plekken onder kromme spijkers. Boven het ijzeren bed de afdruk van een kruis op de wand. 'Alles is al weggehaald zei de stem van juffrouw Granaada. 'Ook het kruis.'


  Zij duidde hem naar buiten te gaan. Terwijl zij de deur sloot zei zij: 'Gerretje Bul, geboren Repelsteel. Dood.' Weer door de gang. Tok, Tok, Tok, Tok, Tok de stok. Matglazen deuren. Schimmen.


  Toen de sleutels rammelden wilde hij spreken, maar iets belette hem. Er was iets met die kamer ... een geur ... een geur ... De deur dreinde open. Hij las de naam.


  j. z. fictoor


  Ditmaal waren er gordijntjes voor het raam. De tafel was rommelig, de stoel bedekt door een sprei, het bed ...


  Op het bed lag, onder dunne molton dekens, een lichaam. Over het hoofd een zakdoek, een grote, witte zakdoek. Grauwe haren over het kussen als de ijle draden van een stoffig spinrag. Zij wenkte hem buiten. Sloot de deur. 'Johanna Zijkje Fictoor. Dood.'


  Zii daalden de trap af waarlangs zij gekomen waren. Achter hen ontstond her en der wat vaag stemrumoer. Het tikken van de stok verdween in de diepte.


  Het was op de tweede verdieping dat Henriëtte Granaada even te aarzelen leek voor een deur, waarin vaag een gebogen gestalte zichtbaar was op het glas. Even maar aarzelde het tikken van de stok. Boyarski zag de schaduw op het glas het hoofd omwenden, als luisterde ze.


  'Nog niet,' zei juffrouw Granaada zacht, zó zacht, dat ze dacht dat de kleine man achter haar het niet gehoord kon hebben.


  Zij waren weer gezeten in het sombere vertrek met de staande klok en de zwarte tafel. De portier had de deur voor hen geopend als een feilloos werkend apparaat.


  'Ik heb u vier kamers laten zien, omdat u van de politie is,' zei Juffrouw Granaada hard. 'Wat heef u geroken in de laatste kamer, die van Johanna Zijkje Fictoor?' 'Chloroform,' antwoordde Boyarski prompt.


  'Juist. Hetzelfde rook ik bij Eberarda Chottel, bij Gerretje Bul-Repelsteel. Zij allen stierven op dezelfde wijze. Dood gevonden in de morgen, met open ogen, die keken naar iets, dat geweest was.' De klok takte.


  Zij zagen elkaar aan en zwegen.


  'Ja... eh ... Waarom vertelt u me dit allemaal, als ik vragen mag? Heeft het iets uitstaande met mijn verzoek?' Zij lachte. Een harde, droge lach, zonder plezier. 'Mijnheer. Ik heb u hier in aanraking gebracht met de grootste moordzaak van de afgelopen twintig jaar. En u loopt er aan voorbij. Ik heb aan de politie een brief geschreven, waar u bij zat. Ik zal hem u meegeven. Dit moet een einde nemen?-'Wat bedoelt u nu eigenlijk?'


  'Ik bedoel dat, wanneer er niet binnenkort maatregelen genomen worden, niemand van de zevenendertig dames, wonend in dit huis, het leven zal kunnen rekken.'


  'U heeft dus de indruk dat het overlijden van deze dames niet op natuurlijke wijze is geschied?'


  'Ik wist reeds bij Eberarda Chottel dat haar dood vervroegd was. Bij de Weduwe Bul-Repelsteel had ik volkomen zekerheid.' 'Waarom heeft u het gerecht er niet onmiddellijk van in kennis gesteld, als ik vragen mag?'


  Zij trok de bovenlip op tot een glimlach, die niets vriendelijks had. 'Wanneer ik dat had gedaan zou men mij hebben uitgelachen. Er wordt niets gemist, er zijn geen sporen van geweld. Er is geen wraak mogelijk; ik weet alles wat er in dit huis gebeurt. De drie vrouwen die gingen hadden geen vijanden behalve elkander. Vriendinnen zijn hier niet. Zevenendertig vrouwen verkeren onder dit dak, en zij gunnen elkander het licht in de ogen niet. Zeg mij, wat zou u gedaan hebben, wanneer ik u geroepen had bij een doodsbed, bij drie doodsbedden, alle identiek? Op alle drie de bedden een vrouwenlijk, starend naar de zoldering, in doodsangst. U zou misschien gezocht hebben, u zou veronderstellingen hebben gemaakt, maar u zou de oplossing niet hebben gevonden. Zelfs de dokter van dit huis kon niets anders in de overlijdensakte vermelden dan: Hartverlamming. U zou onverrichter zake zijn teruggekeerd, en in uw schaduw zou een vierde en een vijfde slachtoffer zijn gevallen. Geworgd door een onzichtbare, gebiologeerd door iets, dat niet is. Wanneer het was, dan zou ik het weten; maar ik weet het niet. Daarom zal ik u nu een brief meegeven voor de autoriteiten. Ik sta hen toe, bij uitzondering, om een onderzoek te houden, mits het geen gerucht maakt en zij zich bewegen in dit huis zoals ik dat wens: geruisloos, onzichtbaar. Stilte. Dat moet hier zijn. Stilte. Dit huis is voor de vrouwen, die hier wonen, de voorbereiding tot de eeuwige stilte. Wanneer hier iemand sterft, merkt niemand het. Zo is het goed, dat is mijn doelwit geweest. Het onmerkbaar uitblazen van het licht. Kan ik mijn gasten een groter dienst bewijzen? Neen. Gaat uw gang, mijnheer. Hier hebt u de brief aan de autoriteiten, daarin staat alles wat voor hen van belang kan zijn bij de opheldering van dit... van dit vreemde. Ik heb het niet gekund. Zij zullen het evenmin kunnen. Er zijn dingen tussen hemel en aarde die buiten het bereik liggen van ons, stervelingen. Maar ik meld het overlijden van drie vrouwen door een vreemde hand, en doe daarmee mijn plicht.'


  Zij reikte hem een lange enveloppe. Hij nam deze aan, stak hem behoedzaam in de binnenzak van zijn jas. Haar ogen volgden zijn bewegingen.


  'Ik vrees dat u er enige moeilijkheden mee zult krijgen, dat u dit niet eerder gemeld hebt,' zei Boyarski zacht.


  'Ik zal geen moeilijkheden krijgen. De overlijdensakten luiden: Hartverlamming. Ik heb slechts een vermoeden, en dat vermoeden heb ik niet alleen. U weet niet wat voor vreemde verhalen de omloop doen in dit huis; zij zaaien onrust, zij kweken angst. En dat wil ik niet. Wat ik niet wil, gebeurt niet, hier. Daarom moeten de autoriteiten komen en vaststellen dat er van geen gewelddaad sprake kan zijn; dat het hartverlamming was, zoals de dokter heeft gezegd. Ik dank u.' De deur zwaaide open.


  Boyarski wist niets anders te doen dan op te staan en haar te groeten. Zij keek hem na, doch groette niet terug. Bij de deur riep hem haar houten stem.


  'Op welke wijze werd de palfrenier van juffrouw Geusebroek vermoord?'


  'Door een degensteek,' antwoordde Boyarski.


  Een ondeelbaar ogenblik leek het dat iets als schrik over haar kwabbig gezicht schokte, maar zij herstelde zich. 'Dank u,' zei zij; de portier sloot de deur achter hem. De magere man ging hem voor naar de uitgang. Reeds was de bronzen knop in zijn gele hand, toen hij iets zei. 'Mijnheej.'


  'Ja, wat is er?' vroeg Boyarski verbaasd. 'Heeft u de dooie wijfjes gezien?'


  'Hoe bedoel je?' Jarski's stem deed moeite streng te lijken.


  'Is ej een mooiej gezicht denkbaaj dan een dood wijfje!' Het was het geluid van een eunuch.


  'Wees zo goed en doe de deur voor me open, beste vriend!' 'Ik weet wie de moojdenaaj is, mijnheej.' Boyarski aarzelde. 'En? ...' vroeg hij toen. 'Dat is Hinkeldepinky zei het mannetje.


  Toen de deur achter hem in het slot sloeg en hij de frisse lentelucht inzoog die hem tegemoet vleugde, werd Boyarski plotseling duizelig. 'Het wordt een vreemde zaak,' mompelde hij, terwijl hij langzaam de stoeptreden afdaalde naar de straat. 'Het wordt een zéér vreemde zaak...'


  Aan de rand van de stad zag hij om.


  Het huis Eulalia lag onaandoenlijk en triest in de ring van dode bomen. Boven het dak, dat grauw was tegen de einder, dreef een witte wolk traag voorbij.

  

  

  

  



  

  

  2.


  alarm

  



  In de afgelopen twee maanden verlieten in het huis Eulalia de navolgende dames het leven:


  1)-Mejuffrouw Eberarda Chottel; oud 57 jaar, + 10 April. In leven heilsoldate, werkte gedurende meerdere jaren in Amerika, voornamelijk in gevangenissen. Keerde uit dit land terug tien jaar geleden, nam haar intrek in het huis Eulalia. Geen nabije verwanten, leefde vrijwel afgezonderd, onderhield geen contact met het Leger des Heils hier ter stede. Werd gevonden door de weduwe Bul, die des morgens suiker kwam halen en op herhaald geklop geen antwoord ontving. De weduwe Bul trof Mejuffrouw Chottel dood te bed liggend aan, in nachtgewaad, met uitdrukking van grote verbazing, vermengd met dodelijke ontsteltenis, op het gelaat. Zij hield het laken van haar bed krampachtig omkneld als in grote, plotselinge angst. Ongezond, zwak hart. Doodsoorzaak volgens de heer Doctor Moïse Alathan, huisarts der stichting: Hartverlamming.


  2)-Mevrouw de Weduwe Gerretje Bul, geboren Repelsteel; oud 63 jaar, + 30 April. In leven huisvrouw, geen verdere werkzaamheden. Leefde van lijfrente. Geen familie, geen kinderen. Werd gevonden door de portier, Philip Kattenbelt, onder dezelfde omstandigheden als bovengenoemde. Gezondheid goed, opgewekte dame. Op haar gelaat werd, benevens grote angst gelijk bij (1), een ongelovige uitdrukking waargenomen, als van een onernstige verbazing. Doodsoorzaak volgens de heer Doctor Moïse Alathan: Hartverlamming.


  3)-Mejuffrouw Johanna Zijkje Fictoor, oud 72 jaar;+ 17 Mei. In leven stoelenzetster der Zuiderkerk, werkvrouw. Geen verwanten. Werd aangetroffen door de Heer Doctor Moïse Alathan, die haar des middags de volgende dag kwam bezoeken met het oog op haar gezondheidstoestand. Zij werd met gesloten ogen, zonder gelaatsexpressie, aangetroffen. Onderhield sinds lang geen connectie meer met medebewoonsters, uitgezonderd mejuffrouw Chottel (1). Doodsoorzaak volgens de heer Doctor Moïse Alathan: Hartverlamming.


  In geen der vertrekken, door de overleden dames bewoond, werd enig spoor van verwarring of gewelddaad aangetroffen; uitgezonderd in dat van mejuffrouw Chottel (1), alwaar de laden van een kast in wanordelijke toestand verkeerden en een raam was opengeschoven. Dit zegt echter weinig, waar mejuffrouw Chottel een onordelijke natuur mocht heten.


  De reden van dit rapport moet gezocht worden in het feit dat wij, Henriëtte Granaada, directrice van het tehuis Eulalia, in de vertrekken der overledenen een flauwzoete lucht waarnamen, die als die van chloroform werd herkend. Geen der dames had een dergelijk middel in haar bezit, de heer Doctor Moïse Alathan verklaarde nimmer van deze vloeistof gebruik te hebben gemaakt binnen de muren der stichting.


  Ten tweede heeft de zonderlinge coïncidentie tussen de drie kort opeenvolgende sterfgevallen niet nagelaten een stemming van onrust en verdeeldheid teweeg te brengen onder de bewoonsters; de enige weg tot terugkeer der stilte wordt door ons gezien in het vaststellen der onschuldigheid dezer voorvallen door de bevoegde autoriteiten. Persoonlijk zijn wij van oordeel dat deze onschuldigheid niet onomstotelijk vaststaat, maar een diepgaand onderzoek van ons, het meest bekend met al wat er in het tehuis omgaat, heeft geen licht mogen brengen in deze staat. Mochten de autoriteiten termen aanwezig achten om tot onderzoek over te gaan, dan stellen wij ons beschikbaar en verklaren de vertegenwoordigers van het gerecht te zullen ontvangen, mits de enige en opperste regel der stichting te allen tijde gehandhaafd blijft: Stilte.


  Het bestuur der stichting heeft zich bereid verklaard de somma van fl 500,- (Vijfhonderd gulden) uit te keren aan hem of hen, door wier toedoen deze ténébreuze affaire tot een bevredigende oplossing wordt gebracht.


  Namens het Tehuis Voor Celibataire


  Dames van Standing Eulalia;


  De Directrice:


  h. granaada


  De middag vond inspecteur Boyarski in de wachtkamer van de heer Doctor Moïse Alathan; huisarts der stichting Eulalia. Een zeer lange juffrouw had hem binnengelaten in het souterrain, alwaar de 'praktijk' van de dokter scheen te resideren. Het was een ouderwets patriciërshuis aan een stille gracht in de binnenstad. Juffrouw Höpken, assistente van de dokter, was zoals gezegd een uiterst lange dame. Zij droeg rijglaarzen met grote voeten, katoenen kousen, een blauw-kamgaren rok met knopen, een shantung blouse met een ivoren broche in de vorm van een beschadigde roos. De blouse had lange mouwen, eindigend in manchetten met geel-benen knopen, haar spichtige hals was gevat in een zeer hoge vadermoorder, aan de voorzijde samengebonden door een blauw lint. Haar teint was die van een onrijpe sterappel, haar mond kierde weekhartig open, als had ze chronisch pijn op een plaats waar ze niet bij kon; haar waterige hinde-ogen maakten voortdurend aanstalten om dicht te vallen en zagen kwijnend omneer tussen helblonde wimpers. Haar haren waren verkleurd rondom de valse vlecht, die zij eens, lang geleden, aangeschaft scheen te hebben om iets weliger te schijnen. Kortom, het was een verschijning uit een vervlogen tijdperk, iemand, zoals Poesiat gezegd zou hebben, 'met muziek in de rok zij bewoog zich door de vochtige kilte van het onderhuis met lijzige, wankele schreden, als was zij permanent bedwelmd door een meeslepend muzieknummer. 'U wenst, mijnheer?' riep zij door de wijde deurkier, terwijl zij haar vlak gezicht met de geloken ogen in Boyarski's richting avanceerde.


  'Ik zou graag dokter Alathan even bezoeken,' gaf deze te kennen. 'Wat? Hè? ... O.' Zij opende de deur met een zwaai en geheel gesloten ogen; een vurige blos verfde haar fletse konen; zij scheen steeds weer te schrikken van haar eigen geschreeuw, dat stamde uit een sedert haar geboorte onoverwonnen verlegenheid. Boyarski trad binnen, de hoed in de hand.


  'De dok... O ..Juffrouw Höpken sloot de ogen ten tweeden male, kleurde nog heviger en hervatte, thans pianissimo, met enigszins overslaande stem: 'De dokter heeft een patiënt... o... eh, een patiënt. Wilt u even binnengaan in de wacht... de wachtkamer .. Boyarski zette zich op de vensterbank van het ongezellige vertrek, waar de lange dame hem in geloodsd had, en dat buiten een aantal panoramaplaten in ietwat schimmelige lijstjes, geheel behangen was met aanwijzingen in de lijn van: Niet roken 'Verboden te spuwen'; 'Let op uw nummer' en dergelijke. Een stapel vuilgroene tijdschriften uit een portefeuille lagen slordig dooreen op het rieten tuintafeltje, dat met twee wankele stoelen het meubilair uitmaakte. De deur werd plotseling opengestoten, het onwezenlijk hoofd van de lange juffrouw koekeloerde met gesloten ogen om de hoek.


  'Mag ik uw tiet... o! eh ... uw titulatuur we... weten? ..vroeg zij, terwijl het schaamrood haar naar de kaken steeg en haar ogen plotseling open en dicht gingen als had zij ergens een prik ontvangen zonder er op bedacht te zijn.


  'Inspecteur Gregor Boyarski', zei de kleine man beminnelijk. 'Hè? ... O'. Het hoofd verdween., de deur kletste dicht; Boyarski hoorde haar buiten een kreetje uitstoten, de deur werd weer op een kiertje geopend en ditmaal zeer voorzichtig gesloten, ter verbetering. Kort nadien kondigde de dame aan dat dokter Alathan bereid was inspecteur Boonarskin te ontvangen. Hij volgde haar rijzige gestalte door de vochtige gang en werd binnengelaten in een kantoorachtig vertrek, dat uitzag op een kwijnend tuintje.


  Achter een smal bureau zat een witgekuifd heertje van gevorderde leeftijd, die hem enigszins zenuwachtig aanzag door een te grote bril. 'Inspecteur Boyarski? Aangenaam. Gaat u zitten, als u zo vriendelijk wil zijn'.


  'O dok... dokter... Een Mós heeft een Droppel op uw bottine gedaan!' lalde juffrouw Höpken, wijzend op een wit vlekje dat des dokters glimmend gepoetst laarsje ontsierde.


  'Het is in orde, Sanna, dank je wel!' zei het grijze mannetje vriendelijk ; zij trok zich enigszins uit het veld geslagen terug achter een geruisloos gesloten deur.


  'Zij is een beetje verlegen', vergoelijkte dokter Alathan. 'Maar het is een uitstekende assistente; ik zou haar voor geen geld willen missen. Waarmee kan ik u van dienst zijn?'


  'Ik heb vanmorgen een bezoek afgelegd in het Tehuis voor dames Eulalia begon Boyarski. Dokter Alathans gezicht betrok. Hij staarde voor zich uit naar het monstrueuze behang, zei toen, als tot zichzelf: 'Zo. Henriëtte heeft er dus toch werk van gemaakt..Toen scheen hij zich Boyarski's aanwezigheid te realiseren en vervolgde, luider: 'Ja, dat is een vreemde geschiedenis, inspecteur. Een heel vreemde geschiedenis.' 'Inderdaad', gaf de kleine man toe. 'Ik had gehoopt dat u me een betere, althans ... hoe zal ik zeggen ... een ietwat "helderder" kijk zou kunnen geven op het gebeurde dan mejuffrouw Granaada.' 'Ja, Henriëtte Granaada is óók al een beetje vreemd,' de dokter glimlachte fijntjes, 'Uw tact zal vandaag wel enigszins op de proef gesteld zijn, denk ik zo. Zij is een door en door goede vrouw, maar een weinig heerszuchtig. Bovendien heeft ze de laatste twintig jaar praktisch gesproken geen andere interesse in het leven gehad dan haar stichting, met het gevolg dat haar onderscheidingsvermogen voor de maatschappelijke verhoudingen iets van zijn zuiverheid heeft ingeboet. Voor haar bestaat er weinig op de wereld behalve het belang van haar instituut, en daar zwaait zij de scepter op een onbetwistbaar monarchale wijze, dus u begrijpt... Nietwaar?' 'Zeker,' gaf Boyarski toe. 'Ik heb inderdaad al enigszins van de "normale maatstaf", om het zo maar eens te zeggen, afstand moeten doen. Maar nu zou ik het wel erg aangenaam vinden wanneer u mij uw wetenschappelijke opinie eens zou willen geven betreffende het zonderlinge overlijden van die drie dames, zo kort na elkaar en op een zo volkomen identieke wijze.'


  Dokter Alathan aarzelde even. 'Kan ik u dienen met een sigaar, een sigaret? Gaat uw gang, ze staan ervoor.'


  Boyarski stak een sigaret op uit een vergeeld doosje en boog zich over naar het vuur dat de dokter hem reikte. Hij zag dat diens nagels enigszins aan de grauwe kant waren. 'Vrijgezel', concludeerde hij. 'Weinig patiënten, praktisch gesproken geen. Anders zouden zijn handen toch tenminste schoon zijn ...'


  'Ja, wat zal ik u zeggen...' de dokter speelde verstrooid met nerveuze vingers over het inktbesmeurde tafelblad, 'ik eh ... ik heb mij reeds sinds geruime tijd uit het medische leven teruggetrokken; mijn leeftijd en mijn gezondheidstoestand lieten niet langer toe dat ik de beslommeringen van een grote praktijk op mij nam. Ik was echter altijd al huisarts geweest van de stichting, en daarom stond juffrouw Granaada er op dat ik dat zou blij ven,ook na mijn terugtrekking uit de praktijk. U begrijpt dat dit geval mij enigszins in een onaangenaam parket brengt. Maar enfin. Mijn opinie dan is de volgende: dat wij in tenminste twee van de drie gevallen met vrij grote zekerheid kunnen aannemen dat het overlijden ... geforceerd was.' 'En u heeft verzuimd daarvan melding te maken?!' De dokter werd nerveuzer.


  'Ja, eh ... inspecteur... ziet u eens hier... U bent een nog betrekkelijk jong man, met nog veel mogelijkheden voor zich en in het midden van een werkzaam leven. Ik heb me enige jaren geleden teruggetrokken na een werktijd van ruim dertig jaar. Ik had een aardig sommetje overgelegd, maar door verschillende onaangename gebeurtenissen met mijn eh... zaakgelastigde is mijn kapitaal en daardoor mijn inkomsten sterk verminderd. Nu stond Henriët Granaada er op dat ik een overlijdensakte zou opstellen, die niet in strijd met de waarheid zou zijn, maar die evenmin reden zou kunnen geven tot justitiële inmenging. Twee keer heb ik dat gedaan. Toen ik eergisteren die arme oude stakkerd van een juffrouw Fictoor vond, precies zoals ik de vorigen aangetroffen had, was mijn plan er onmiddellijk werk van te maken, en zei haar dat. Zij beloofde het voor mij te zullen doen, ik kon de overlijdensakte volledig opstellen, precies zoals het geval zich aan mij voordeed. Dit nu heb ik gedaan. En ditmaal was het inderdaad hartverlamming, naar mijn inzien. Wel nam ik de geur van chloroform waar, zoals bij de vorige gevallen, maar ik vermoed dat de oude ziel reeds van de schrik alleen het leven heeft gelaten .. 'Hoe heeft dan volgens u het overlijden van de andere twee dames zich toegedragen?'


  'Ja... dat is een lastige vraag. Ik vermoed, maar let u wel op dat woord: "vermoed", ik vermoed dan dat het ongeveer als volgt in zijn werk zal zijn gegaan. De slachtoffers zijn door een bekende, dat zegt de gelaatsexpressie me, plotseling overrompeld, terwijl zij in bed lagen. Vermoedelijk is dus de dader of daderes één van de dagelijkse verschijningen in het huis. Hij of zij trad binnen; des avonds of des nachts; bedwelmde het slachtoffer met chloroform en ... eh ... verstikte haar.'


  'Hoe? Waren er sporen aan de hals?'


  'Neen, dat is juist het vreemde. Er waren geen sporen van welke aard ook, anders was het mij natuurlijk niettegenstaande alles onmogelijk geweest om een onschuldige akte op te stellen. Ik vermoed dat het verstikking is geweest op de een of andere ingenieuze manier, anders kan ik het mij ook niet verklaren. Sectie is natuurlijk noodzakelijk om suffocatie in de longen vast te kunnen stellen. Tout court: Ik ben blij dat u zich met het geval gaat bemoeien. Hadden mijn vermoedens meteen de vaste vorm aangenomen die ze nu bezitten, dan had ik u eerder gewaarschuwd. U moet niet vergeten dat de corpora een volkomen natuurlijk aanzien hadden, alleen de zeer vage geur van chloroform was op den duur verdacht. Ik zeg op den duur, omdat we hem bij de beide eerste slachtoffers wel hebben waargenomen, maar het was zó vaag, dat niemand eigenlijk op het idee kwam dat hier misdaad in het spel zou zijn, vooral niet in een huis waar nog nooit iets van dien aard is voorgevallen en waar men ook helemaal niet op dergelijke dingen voorbereid is of er ook maar zelfs aan denkt.' 'Juist... Heeft u nog vermoedens omtrent de dader? U heeft de overledenen toch van vrij nabij gekend?'


  'Inderdaad; maar hier kan ik u geen sleutel geven. Ook ik sta voor een volkomen raadsel... Het is verschrikkelijk... Het is haast ondenkbaar dat zoiets kon gebeuren. Henriët en ik zijn er zó van ondersteboven, als u dat 's wist... U is er misschien zo langzamerhand aan gewend, maar noch ik, noch Henriët Granaada heeft ooit het lichaam van een vermoorde onder ogen gehad ... Het is beestachtig, inspecteur ... Drie arme, oude stakkers van mensen, die niemand enig kwaad hebben kunnen doen, zomaar ... zó maar ... afgeslacht... Anders kun je het toch niet noemen. Geloof me, als u degeen vindt die dat op 't geweten heeft, dan ... ja, dan zal ik u erg dankbaar zijn Hij glimlachte.


  'Acht u het niet mogelijk dat deze drie daden het werk zijn van een krankzinnige? Ik doel hier op een of meerdere inwoonsters van het instituut..


  'Nee, inspecteur, dat acht ik vrijwel uitgesloten. Natuurlijk zijn er elementen onder de bewoonsters die niet geheel normaal meer zijn, en die in het gewone leven geïnterneerd zouden worden, maar ik acht geen van hen in staat tot een dergelijke daad. Degenen die voor observatie in aanmerking zouden komen, en dat zijn er meerdere, zijn in ieder geval ongevaarlijk, daar sta ik voor in. Als u mij om mijn eerlijke mening vraagt, ligt de bron van alle ellende bij één van de dames, die misschien buiten haar weten betrokken is geworden in de een of andere duivelse machinatie, en daardoor elementen van buiten af in het instituut gelokt heeft. Ik vermoed dat u de sleutel van deze toestand zult moeten zoeken in het verleden van de overleden dames, daar moet toch een conglomeraat zijn op een gegeven moment, zou je zo zeggen ...'


  'Ik zal het proberen, dokter,' zei Boyarski, opstaand. 'Ik zal natuurlijk, zodra dit geval verdergaat, uitgebreid moeten rapporteren en ik kan u niet garanderen dat u dan volkomen vrijuit zult gaan wat de overlijdensakten betreft. Wanneer u eerder was geweest met uw melding had veel voorkomen kunnen worden.'


  'Misschien ...' zei doctor Moïse Alathan zacht. 'Misschien, inspecteur ... Maar de machten, die hier aan het werk zijn, zijn sterker dan u of ik ...'


  Het was een vreemd beduusde Juffrouw Höpken die Boyarski uitliet.


  'Het beste is dat we de pers er voorlopig buiten houden,' zei Jarski tegen Yvonne aan het avondeten op hun zolder. 'Dit geval is te fragiel.'


  'Bien entendu,' zei Yvonne rustig. 'Morgen zal iek naar die Eulalia gaan, en zien wat er te doen ies, ja. Wat heb je nu gedaan?' 'Ik heb een bericht gestuurd aan Lange Daan,' kwam het antwoord. 'Wat voor bericht?'


  'Alarm, hij komt vanavond. We hadden dat afgespoken. Bovendien heb ik dok Moerik op het lichaam van juffrouw Fictoor afgestuurd om een post-mortem te maken. Ik ben het met die dokter Alathan eens dat we beginnen moeten met in het verleden van die dametjes te gaan zoeken. Er moet één punt zijn, dat zij allen gemeen hebben, en daarop zijn zij gevallen. Anders kan ik het mij niet. voorstellen ...'


  'Denk jij dat dit met die huisknecht-affaire van doen heeft?' vroeg Yvonne verder.


  'Daar is nog niets van te zeggen. Mocht het waar zijn, dan is jouw voorspelling uitgekomen Zij herinnerde zich de nacht dat ze samen hadden zitten werken, kort na de duivenkot-moord.


  'Ja ...,' zei ze zacht. 'Die moor denreeks ies daar .. .' 'Laten we hopen dat hij afgelopen is,' zei Boyarski, en rolde een after-dinner Weduwe.


  Des avonds kwam een zenuwachtig telefoontje van dok Moerik, die schreeuwend en onverstaanbaar meedeelde dat 't verdikkeme geen werk was in die opslagplaats voor ouwe dames, en dat die directrice juffrouw Granaat of Canada of hoe ze heette nog lastiger was dan z'n hospita; ze stond overal met d'r neus bovenop en leidde je af en dee stomme vragen en verdraaide 't om 't lijk vrij te geven voor transport ...


  'Ik zal Poesiat er op afsturen ...,' zei Boyarski, en zuchtte. Commissaris Wiebe Poesiat nam het geval laconiek op. Het enige commentaar dat hij leverde was: 'Dat had je me wel 's eerder kenne vertelle, Jarski,' daarna hing hij de hoorn op.


  Een uur later kwamen er twee telefoontjes, "t Is voor z'n ruige, Jarski,' bromde Poesiats stem. "t Mens was zo zacht as een lam'. Boyarski glimlachte, zei: 'Dank je wel Poes, tot morgen' en verbrak de verbinding.


  Kort daarop meldde zich dok Moerik aan de lijn, zei luidruchtig dat 't bij de beesten af was en dat er een dokter Alleman was komen opduiken die sporreling gemaakt had, en dat alles veel te laat was geworden en dat 't 'm niet kon verd ... maar dat ze nou maar 's op hem moesten wachten. Boyarski glimlachte, zei: 'Dank je wel dok, tot morgen' en verbrak de verbinding.


  Toen de huisbel overging en Yvonne de voordeur opentrok op driehoog, beklommen zware laarzen bonkend de kale treden der trap. 'Avend!' zei een zware stem. 'Pardon..


  'Lange Daan, juf. De Kleine weet 'rvan. Deze kant uit?' Boyarski verwelkomde z'n bezoeker in de keuken, die tevens doorgang was naar de zolder. 'Zo, Lange.' 'Hojo.'


  Ze gingen tegenover elkaar zitten in de leunstoelen die voor de koude potkachel stonden, Daan keek met meesmuilend kennersoog om zich heen.


  'Arremoe troef hoor!' grinnikte hij. 'Wat hebbe me an onze kar hange, Kleine?'


  Boyarski reikte hem een van de sigaren, die er speciaal voor Poesiat stonden. Daniël stak omslachtig op, proefde met tuitlippen, keek in abstractie naar de zoldering, zei toen: 'Da's d'r eentje van minstens drie cente!'


  'Daniël,' begon Boyarski na enige tijd. 'Ik geloof dat we op streek beginnen te raken.'


  "t Zal tijd worden, Kleine...' zei de Lange, somber naar het gloeiend sigaarpuntje starend. 'Ik heb 't je nou beloofd, maar da's eens en nie weer! De jonges zijn niet van gistere, en as je 't op z'n kepert bekijkt is die kabareetgeschiedenis toch eigentlijk allenig maar iets wat mijn angaat, 't is om zo te zegge een pattekeliere affeere. En daar kan ik een andermans boteram moeilijk an wage, vat je. Nou, dat hebbe zij ook best in de gatè; en daarom begint 't zo zachies an tijd te worde dat 'r 's wat gebeurt. In de Kalverstraat is uitgerekend net een jewelier komme wone die de rotzooi zo maar voor 't grijpe het legge, 't is nou maar te hope dat ie niet wijzer wordt voor dat-teme ... Hee?! Heb ik wat gezeid?' 'Niets, Daniël, volstrekt niets,' zei Jarski ernstig. 'O, nou da's dan fijn voor je. Want eh ... Katsie. Me gane verder. Je had beet zee je, kom op met de schuit!' 'Wil u een beetje thé, m'sieur?'


  'Nou eh, wat graag, juffie... Haha. 't Is tóch raar, weet je, om nou maar zo bij jouw op visite te zitte. Je zou me bij Lazerus minstes voor vijf jare de bak in kenne douwe as je niet zo'n donder was, en nou zit ik werachtig bij je op schoot... De tij je gaan verandere, Kleine. Onder me vader zaliger zou zoies nooit gebeurd weze ...' 'Zie je kans om met je jongens een alleenstaand huis zo in de gaten te houwen, dat niemand 'r wat van merkt?' De Lange keek even achterdochtig in Boyarski's richting. 'Waarom laat je dat niet door die dof-gajes van je doen?' vroeg hij. 'Omdat de rechercheurs nou eenmaal niet zo goed die kunst verstaan als jullie.'


  'H'm. Raar hoor. Maar afaan. Kom op met je huissie. Waaro is 't?' "t Ligt een eindje buiten de stad, "Eulalia" het 't, een tehuis voor oude dames.' Lange Daan floot zachtjes.


  'Aha!... De ouwe tante die in 't kabareet verscheen ... Juist. Arijt, Kleine, 't Is een ideetje, waarachtig. Maar één ding ... As ik of me jonges de goser of 't wijf te pakken krijgen ...'


  'De hoofdcommissaris van Amsterdam heeft een beloning uitgeloofd van duizend gulden voor degene, die aanwijzingen kan verstrekken leidende tot de arrestatie van de dader; het tehuis Eulalia vijfhonderd gulden voor de dader van een ander delict, maar ik heb zo'n idee dat dat één en dezelfde is.' 'Nee Kleine, dat bedoel ik niet.. zei de Lange rustig. 'Ik bedoel, as ze hum of haar bij de kladde krijge, dan hebbe ze een leve in d'r pote, waar ik niet voor instaan.'


  Die nacht sloeg de koning van de Zeedijk alarm.


  Op vele bureaus van politie bleven de lichten in het commissaris-kantoor langer op dan gewoonlijk. Rapporten stroomden binnen van alle kanten. Rechercheurs en motorbrigades zwermden door de stad.


  'Actie verwacht in oost... Actie verwacht in oost Actie verwacht in oost..De telegraaflinten kropen uit de machines. Telefonen rinkelden, revolvers werden geïnspecteerd.


  'Actie verwacht in oost... Actie verwacht in oost.. *


  Observatieposten werden betrokken.


  Spanning sidderde in de atmosfeer.


  Maar niets geschiedde.


  Uit één der vensters van het huis Eulalia keek een bleek gezicht uit over het kale land. De lichten van de stad lagen laag op de einder. Nachtwind deed takken ritselen in de dode bomen rond het slapende huis.


  De schim achter het wazig venstervlak keek uit over het land. Was het verbeelding ... ? Of slopen daar donkere gestalten door de greppel, die de straatweg zoomde ...? In de gestorven tuin knerpte het grind. Even maar. Het gezicht verdween.


  Het huis lag verlaten te staren in de nacht, met grote, dode raamogen.


  Des morgens te vier uur ratelde de telefoon op Boyarski's zolder. 'Hallo


  'Spreek ik met 'spekteur Bojarskie?' 'Spreekt u mee.'


  'Voor ze ruige, Kleine! De ring is geleid ..

  

  

  

  



  


  


  

  

  3.


  de haarlok van juffrouw exalto

  



  Het was weer de portier met het vreemde gezicht die Yvonne en Boyarski de volgende morgen binnenliet in het huis Eulalia. 'Ik wilde jou 's even spreken, beste vrind; kan ik met je meegaan naar je kamer?' De magere schudde het hoofd.


  'Dat kan niet, meeneej. O, pajdon, dame en heej. Dat kan niet. U kan wel meekomme naaj de bijkeuke...'


  Zij volgden hem de bochtige trap af, die naar de ingewanden van het huis voerde.


  Beneden was het zo mogelijk nog troostelozer dan boven. Vochtvlekken plekten op de wanden van de lage gang, die ze door gingen. De schichtige schaduw van de portier, die een olielamp hield, waaierde langs de muren. Het was als bezochten ze een lang vergeten grafkelder onder drassige grond. Een vreemde, weemakende stank aarzelde in de gewelven, de penetrante geur van vretend schimmel en vochtig verval.


  Een lage deur week; zij daalden een tweetredig trapje af en stonden in een kerkerachtige ruimte, waar een vale schemering hing die zich voedde door een tralievenster, dat even boven de grond liggen moest en door spinnen was dichtgeweven. Aan de wanden hingen wat bezems en verrafelde kloppers, in een hoek stond een gele flitspuit, een vreemd helle vlek in de grauwheid, die alles scheen te hebben overwoekerd.


  Boyarski schoof voor Yvonne een stoel aan, de enige die het vertrek herbergde. Zij zette zich, wachtte.


  De portier stond roerloos in de deuropening en sloeg hen gade. Zijn hoofd was als altijd gebogen, hij gluurde rond met lage ogen, die snel zagen.


  Boyarski had de handen in de zakken van zijn wijde overjas gestoken.


  Enkele ogenblikken was er niemand die iets zei. Vreemd, die doem van het trieste huis, waaraan geen sterfelijk wezen kon ontkomen.


  'Wie is Hinkeldepink?' vroeg de kleine inspecteur zacht. Yvonne keek snel naar hem op. Ook de magere man met het gele gezicht. 'Hinkeldepink.. .' 'Wie is "Hinkeldepink" ?'


  'Hinkeldepink ... da's de moojdenaaj van al de ouwe wijfies .. 'Wie is dat?'


  'Een lange, kale man; een spits gezicht en gele tanden, net een jjj... een rrat


  'Waarom is dat de moordenaar? ...'


  'Dat weet niemand.'


  'Hoe weet je dan dat het de moordenaar is?'


  'Dat weet iedejeen.'


  'Heb je hem weleens gezien, dat je zo goed weet hoe hij eruitziet?'


  'Ja.'


  Boyarski trok een beduimeld pakje uit zijn zak te voorschijn, rolde een Weduwe, stak op.


  Het vluchtige schijnsel van de rekkende lucifervlam deed hun ogen glinsteren.


  'Waar?'


  'In de goot, die jond het dak loopt.'


  'Wanneer?'


  'Op de avond vooj dat juffjouw Chottel dood wejd gevonde in d'j bedje


  'Heb je de directrice dat meegedeeld ?'


  'Nee.'


  'Waarom niet?'


  'Omdat iedejeen weet wie Hinkeldepink is. Ook de dijectjiese.'


  'Weet je hoe Hinkeldepink moordde?'


  Ja.


  'Hoe dan? ...'


  'Hij komt binne dooj 't jaam van diegene, die opgesjeve is. Dan zoent hij d'j zacht op d'j hajt, en ze is dood.'


  H m.


  De magere portier stond onbeweeglijk. In zijn diepe ogen trilde een vreemde gloed, die langzaam verduidelijkte in donkere kassen.


  'Heb je die zogenaamde Hinkeldepink wel 's meer gezien?' 'Nee.'


  'Spreken de dames er weleens over?'


  'Nee. Maaj ze wete allemaal dat-ie d'j is. En ze wete ook wanneej die komt.'


  'Wat zeg je?'


  'Ze wete ook wanneej die komt.'


  Wie weten dat?'


  De dames die kome moete ...'


  'Hoe kom je daarbij?'


  'Dat heb ik gehoojd.'


  'Wanneer heb je dat gehoord, en waar?'


  'Dat heb ik gehoojd in de kamej van juffjouw Fictooj, en in de kamej van mevjouw Bul.'


  'Wat hoorde je dan?'


  'Ik hoojde ze pjate.' 'Waar was je?'


  'Ik stond buite de deuj en luistejde.'


  'Met wie praatten die dames dan?'


  'Met hun zelf.'


  'Wat zeiden ze? ...'


  'Lieve Hinkeldepink, wacht nog eve. Ik moet me kamejtje nog schoonmake en me gejaniums nog vejstekke.'


  'Zeiden ze allemaal hetzelfde?'


  'Nee


  'Wie zei dan wat je daarnet herhaalde, volgens jou?'


  'Juffjouw Fictooj.'


  'En die was ziek!'


  'Ja.'


  'Hoe kon ze dan zeggen dat ze haar slaapkamer nog moest opruimen en d'r geraniums nog verstekken, wanneer ze niet uit bed kon?'


  'Ouwe wijfies die gaan stejve vjage altijd om dinge, die ze niet kjijge kunne.'


  H'm. Wanneer je de dames hoorde praten, wist je dus dat ze gingen sterven?'


  'Wanneej ze ovej Hinkeldepink pjate, ja.' .


  'Waarom heb je de directrice dan niet gewaarschuwd?' 'Omdat niemand vooj Hinkeldepink weg kan lope. Ook niet de dijectjiese.'


  'Hoelang ben je hier in dienst?'


  'Een jaaj.'


  'Wat deed je voor die tijd?'


  'Ik heb gevaje.'


  'Zo? Als wat?'


  'Als hofmeestej.'


  'Hoelang?'


  'Zeve en twintig jaaj.'


  'Hoe oud ben je dan?'


  'Weet ik niet.'


  'Ben je een Hollander?'


  'Weet ik niet.'


  'Hoe heet je?'


  'Fielip Kattenbelt.'


  'Wat deed je voordat je hier kwam als portier?'


  'Ik heb gevaje.'


  'Ja, dat weet ik. Maar ben je dadelijk van de vaart hiergekomen?'


  'Nee.'


  'Wat deed je dan tussen je vaartijd en tussen de tijd dat je hier portier werd?'


  'Wachte.


  ' 'Waarop?'


  'Op wejk.'


  'Had je dan geen pensioen?'


  'Nee.'


  'Bij welke maatschappijen heb je gevaren?'


  'Dat weet de dijectjiese.'


  'H'm. Waar woonde je voor dat je hierkwam?'


  'Nejgens.'


  'Waar sliep en at je dan?'


  'Hiej en daaj.'


  'Hoe kwam je aan deze betrekking?


  ' 'Dooj meneej van Baajda.'


  'Wie is meneer van Baarda?'


  'De kommandant van 't Legej des Heils.'


  Er werd gebeld. De portier wendde zich om, slofte weg. Het licht nam hij met zich mee.


  Boyarski had zeer veel lucifers afgestreken toen hij eenmaal boven was.


  'Entrez!'


  Yvonne ging voor, de kamer in.


  Mevrouw Henriëtte Granaada zat achter haar bureau als of ze er niet weg geweest was. Zij schreef een brief; de lorgnet wiebelde op haar verzonken neus, de staande klok takte lijzig in de hoek. 'Mag ik u mijn vrouw voorstellen, Yvonne Delpêche, van de Süreté te Parijs. Zij heeft mij vergezeld mede met het oog op de dames.' Juffrouw Granaada antwoordde niet. Zij mat Yvonne met haar koude ogen van het hoofd tot de voeten. Haar blik stokte bij een paar geschminkte lippen, toen trok haar donzige bovenlip even minachtend en zij ging verder met schrijven.


  'Uw mannen hebben gisteren de stilte verstoord,' zei zij, zonder op te zien. Haar toon was zwanger van verwijt en verontwaardiging, al hadden haar woorden op het eerste gehoor toonloos geklonken. 'Pardon, mevrouw, het waren niet mijn mannen, maar ik ben hun man. U heeft gisteren bezoek gehad van dokter Moerik van de centrale recherche en van commissaris Poesiat, een autoriteit hier ter stede. Ik ben slechts inspecteur.'


  'U was tot dusver fatsoenlijk. Daarom waren het uw mannen. U heeft de mogelijkheid hen te leren, dat er omstandigheden zijn waarnaar zij zich te schikken hebben.'


  'Hetzelfde had ik u onder het oog willen brengen, mevrouw,' zei Boyarski rustig.


  Zij zag op. Vernietigender blik was nimmer op de kleine inspecteur gevestigd. Zij trok de wenkbrauwen vragend op, het enige antwoord dat haar zou kunnen vermurwen was een nederige verontschuldiging. 'U moet inzien dat dit voorval, het décès van drie uwer gasten op merkwaardige wijze, benevens uw eigen verzoek om inmenging, personen in het huis moet brengen, die machtiger zijn in hun wereld dan u in de uwe. Stelt u zich tegenover elkander, dan volgen onvermijdelijk moeilijkheden. Dit kan uw bedoeling niet zijn.' 'Mijn bedoeling is de regels van het huis te handhaven, ieder die hier inbreuk op maakt zal mij tegen over zich vinden, al was het... al was ik het zelf.'


  Boyarski glimlachte.


  'U zou mij zeer verplichten wanneer u de goedheid zou willen hebben op een paar vragen te antwoorden, die ik u stellen moet voor de goede gang van zaken. Nadien zal ik u niet meer derangeren, wanneer de omstandigheden mij niet anders dwingen.' 'Vraagt u; maar maak het kort.'


  'Wie van uw bewoners hebben een sleutel, die op alle vertrekken past?'


  'Geen behalve ikzelf.'


  'Is de uwe de enige sleutel van dien aard in dit huis?'


  Ja


  'Bezit de portier geen bord waarop de verschillende sleutels der kamers hangen?'


  'Neen.'


  'Hebben deze kamersleutels duplicaten?'


  'Neen.'


  'Wat doet u dan ingeval een sleutel wegraakt?'


  'Er raakt geen sleutel weg. Mocht dit het geval zijn, dan is de bewoonster der bewuste kamer verplicht op eigen kosten een nieuw slot te laten maken. Is deze vraag noodzakelijk?' 'Inderdaad, mevrouw.' 'Ik begrijp de strekking niet.'


  'Mijn bedoeling is de verschillende mogelijkheden vast te stellen, waarop de moordenaar toegang tot de vertrekken der overledenen kan hebben gekregen,' verduidelijkte Boyarski onverstoorbaar. 'Heeft u nog meer vragen?'


  'Enkele, mevrouw. Welk personeel heeft u in huis?' Zij belde.


  Een spichtige dame verscheen. 'Jawel, mevrouw de directrice? ...' 'Wacht buiten op deze heer en dame.' 'Jawel, mevrouw de directrice.' De spichtige dame verdween.


  'Mijn adjunct-directrice zal u op huishoudelijke vragen antwoorden,' zei mejuffrouw Granaada. 'Heeft u vragen die alleen door mij beantwoord kunnen worden?' 'Voor zover ik weet niet, mevrouw.' 'Dan dank ik u.'


  'Pardon ... mademoiselle ...' Het was Yvonne die sprak. 'Spreekt u Hollands alstublieft,' zei juffrouw Granaada zó ijzig, dat Boyarski zijn vuisten voelde kriebelen. Yvonne echter was zeer rustig. 'Wie woont er naast die juuffrouw Chottèl?'


  'Voor huishoudelijke vragen: Onderdirectrice,' sprak mejuffrouw Granaada met stemverheffing.


  Yvonne en zij zagen elkander aan. Boyarski's hart klopte in de keel.


  'Mademoiselle, il vous faut être prudent, trés prudent,' zei Yvonne zacht.


  Mejuffrouw Granaada's brede mond werd tot een spleet, de penhouder trilde in haar vuist.


  Toen boog ze het hoofd, plantte de lorgnet steviger op de neus, die wit was geworden, en schreef. Buiten vonden zij de schamele gestalte der onderdirectrice, die wachtte.


  'Misschien mag ik mij even voorstellen, mijn naam is Boyarski.. mijn echtgenote ..


  'O ... eh ... Heel aangenaam .. stamelde de onderdirectrice, terwijl ze hun een hand reikte die slap was en klam als een bananeschil. 'U spreekt met juffrouw ... eh ... Mijn naam is Hagtingius ... Wilt u misschien even meegaan naar mijn eh ... mijn kantoortje ..


  Zij sprak met de langzame stem van iemand, die veel berichten per telefoon moet overbrengen die door een ander werden geformuleerd. Zij schuifelde voor hen uit, na iedere twee passen scheef omkijkend of zij er nog wel waren.


  Het kantoortje van mejuffrouw Hagtingius, onderdirectrice van het huis Eulalia, bleek gevestigd in een kamertje naast de voordeur. Er was meer licht dan in de rest van het gebouw, gordijnen ontbraken, het enige patroon op het smoezelige glasvlak was de schimmige schaduw van een dode tak, die bewoog in de wind. Op een bleek-houten tafel lagen een menigte paperassen, rekeningen, huishoudboekjes, telefoongidsen. Het middelpunt van dit alles was een ouderwets telefoontoestel met het wapen van Amsterdam. De eerste wand van het vertrekje werd vrijwel geheel in beslag genomen door de deur, de tweede door het venster, de derde door een portret van mejuffrouw Granaada voor twintig jaar en de vierde door een weergevlekte driekleurendruk van Hare Majesteit de Koningin, in hermelijnen mantel.


  Naast de deur een grote kalender, die bij was, daarboven een ronde klok, die vóór was, en daarboven een bel, dreigend.


  Yvonne en Boyarski zetten zich op de twee stoelen voor de tafel, mejuffrouw Hagtingius sloop daarachter, geruisloos, de personificatie van het motto der stichting: Stilte.


  Zij was een haarloze oude vrijster, snibbig van neus en kin, doch verschrikt-zenuwachtig in ogen en mond. Op haar gesteven blouse prijkte een gouden hart, doorboord door een pijl, als een misplaatste grap.


  Haar handen waren tanig en geplooid van vel, als die van een oude visser, de wortels der duimen stonden ver naar buiten.


  'Waarmee eh ... waarmee kan ik u helpen?' vroeg zij na enige tijd. Zij deed Boyarski denken aan een oude boosaardige tante, die hij gekend had doch vroeg verloren, en die in de opkomsttijd der telefonen het nummer héél zacht in de hoorn placht te fluisteren, om het bij weervraag luidkeels en met een standje over te schreeuwen. 'Mejuffrouw Granaada verwees mij naar u voor huishoudelijke vragen,' begon Boyarski. 'Misschien zou u zo vriendelijk willen zijn en mij de namen en leeftijden noemen van het personeel, benevens hun staat van dienst?'


  'O, ja zeker, uitstekend ... eh ... ik zal even het boek halen ... heel even, wacht u even, ja, even maar? Ik eh ... ik ben dadelijk terug ...' De deur tikte achter haar dicht.


  'Waarom zei je tegen juffrouw Granaada dat ze voorzichtig moest zijn?' vroeg Jarski zacht aan Yvonne.


  'Omdat iek zag dat zij bang ies ja. Hoe voorzichtiger zij ies, hoe eerder wij te weten komen wat zij niet wil dat wij weten. Attention!' De deur was ongemerkt opengegaan, juffrouw Hagtingius binnengeslopen. Zij scheen echter niets gehoord te hebben van wat gezegd was.


  'Hier eh ... hier heb ik het boek met de namen van het personeel,' mummelde zij, bladerend in een beduimeld cahier. 'Waar is 't nou ... o, hier... hoort u me? ... ik zal het u voorlezen: Ten eerste: Josephina van Bakel, keukenmeid, kok. Van Bakel, de B van Barend ... o, eh ... U begrijpt me wel...' Zij glimlachte zenuwachtig, toonde een slechtzittend vals gebit.


  'Dus. Josephina van Bakel, keukenmeid, kok. Oud negenenveertig, diensttijd zeuven jaar. Gedrag goed, Ordelijkheid goed, Rust goed. Godsdienst N.H., gezondheid goed. Loon vijfentwintig gulden per maand, geen opslag, pensioen op vijfenzestig jaar vijftig procent van loon zonder kost en inwoning. Intern. Aanmerkingen geen. Ten tweede: Gezina Snoet, S van ... eh ... pardon ... Snoet. Tweede keukenmeid, plaatsvervangend kok. Leeftijd drieëndertig, diensttijd vijf jaar. Gedrag goed, Ordelijkheid matig, Rust goed. Godsdienst N.H., gezondheid matig. Loon twintig gulden per maand, geen opslag, pensioen op vijfenzestig jaar bij behoud van positie vijftig procent van loon zonder kost en inwoning. Intern. Aanmerkingen: Gedurende eerste dienstjaar sporen van lichtzinnigheid, ongeregelde kerkgang, recalcitrantie. Verbetering na onderhoud met Mevrouw de Directrice, thans geen aanmerkingen. Ten derde: Martje Oegels, Oegels, derde keukenmeid. Leeftijd zeu-venentwintig, diensttijd zes jaar. Gedrag goed. Ordelijkheid goed, alles goed ... 's kijken ... mamamam ... juist. Aanmerkingen geen, enzovoort.


  Ten vierde: Lola Hatjeman ... o... Hatjeman ... Dat lijkt me 300 iemand om te bezien, mevrouw en mijnheer, dat eh ... dat lijkt me iemand ... Lola Hatjeman. Leeftijd tweeëntwintig (Meid voor grof werk), diensttijd drie maanden. Gedrag: zeer matig. Ordelijkheid matig. Rust slecht. Godsdienst N.H. (zonder belijdenis); Gezondheid uitstekend. Loon tien gulden per maand, mogelijkheid tot opslag, pensioen op vijfenzestig jaar bij behoud van positie vijftig procent van loon zonder kost en inwoning. Intern. Aanmerkingen ... (juffrouw Hagtingius zuchtte een vormelijke zucht). Aanmerkingen: Zinnelijk, recalcitrant, rumoerig, onbeleefd, zonder respect. Werd reeds driemaal gestraft in loon wegens het gebruiken van het toilet van Mevrouw de Directrice. Onverbeterlijke lastertong, ontslag voorgedragen aan Mevrouw de Directrice met ingang van 1 juli a.s. Foei! Schandelijke meid, deze Lola ...


  Ten vijfde:


  'Ik denk dat wij aan de namen en aan de diensttijd voldoende hebben, juffrouw Hagtingius', onderbrak Boyarski haar.


  Zij schrok op, keek hem een ogenblik ontsteld aan, mompelde toen: 'O eh ... uitstekend, meneer de inspecteur... ik zal eh ... ik zal het daarbij houden ..en ging voort op de toon van een voorlezer die zich geen illusies maakt aangehoord te worden en deshalve zijn tekst zo snel mogelijk tracht af te raffelen.


  Achtereenvolgens werden genoemd Letje Klokkiek, eerste kamermeid, Bettina der Keuje, tweede kamermeid; Ursula Hunia, derde kamermeid, doofstom; Erik Wolfgang Heutelij, schoenpoetser en koperzuiveraar; Bulle Brega, tuinman en stoker der centrale verwarming; Philip Kattenbelt, portier en verzorger der post.


  Van deze had Bulle Brega de langste diensttijd, zijnde vijftien jaar; bij de overige varieerde deze tussen tien jaar en elf maanden. Van de zevenendertig dames die het huis bewoonden waren slechts twee betrekkelijk nieuw; Juffrouw Exalto, de buurvrouw van wijlen juffrouw Chottel, het eerste slachtoffer, verbleef ruim vijf maanden in het gebouw, doch zou vermoedelijk binnenkort worden opgezegd wegens haar uiterst onaangenaam en querulant karakter, bovendien weigerde zij de regel van het huis, Stilte, te accepteren en na te volgen. De laatst binnengekomen dame was een zekere weduwe Dondermat, die eerst twee dagen geleden haar intrek had genomen in Eulalia.


  Boyarski gaf de wens te kennen het personeel aan een kort verhoor te onderwerpen, hetgeen plaats zou vinden in de bijkeuken; Yvonne vroeg of het gepermitteerd was dat zij juffrouw Exalto, de buurvrouw van juffrouw Chottel, bezocht.


  'Zoals u wilt..zuchtte juffrouw Hagtingius. 'Maar ik waarschuw u! Zij is een der zwartste elementen van het huis, en werpt bij voortduring een smet op de blanke bladzijden van Eulalia s geschiedenis ..


  De woonstee van mejuffrouw Exalto was gelegen naast een lichte deur, waarop een geschilderd emaille bordje: 'E. Chottel'. Daarnaast prijkte een zwaar koperen bord, waarop in bleekgepoetste letters: 'H. H. Exalto'. Yvonne overwoog een ogenblik de ligging der twee vertrekken, maakte een vluchtige aantekening in haar boekje, klopte toen bescheiden op de deurlijst der getekende dame. Zij wachtte geruime tijd. Geen gehoor. Het kamertje leek uitgestorven. Zij klopte nog eens, luider nu. Hetzelfde resultaat.


  Zij had de hand reeds opgeheven voor een derde roffel, toen de deur plotseling opensprong en een spinnijdig oude-dametjesgezicht te voorschijn piepte, dat schuil ging achter een monsterachtige uilebril. 'Ken u niet effe wachte tot een mens behoorlijk z'n behoefte gedaan heb, jóngédamé?!' schetterde een spichtig papagaaienstemmetje. Een karakteristiek bewratte kin werd strijdlustig vooruitgestoken, een paar krieloogjes, geladen met de onbarmhartige stekeligheid van die ener gemolesteerde schooljuffrouw, trachtten de indringster doorborend aan te zien met de spitsheid van breinaalden.


  'lek wilde u gaarne even spreken, mademoiselle ...', sprak Yvonne zo lieftallig mogelijk.


  'O. Maar ik ben niet te spreke voor floddermedams' (dicht de deur). 'Die stinken naar de odeur as een bloemevent' (dicht de deur). 'En die een christenmens de kouwe keleere op 't lijf jage as ze fatsoendelijk op d'r stilletje zit!' (dicht de deur).


  't Had iets van een op hol geslagen koekoeksklok, het scheve vogelkopje der beminnelijke oude dame, dat steeds weer te voorschijn schoot achter een telkenmale definitief gesloten poort.


  Yvonne besloot het nog maar eens te wagen. Zij klopte... zó bescheiden, zó deemoedig, dat een houtwurm het haar niet verbeterd zou hebben. Floep! Ging het deurtje. 'Wel as-je-me-nou!!!'


  'Eén ogenblik, mademoiselle... 'et ies 'éél belangrijk... Juffrouw Chottèl...'


  'Wie seit u?'!' (de deur was weer geopend op een kier). 'Juffrouw Chottèl!'


  'O! Dat mispunt van hiernaast!' (Dicht de deur). 'Maar juffrouw Buul...'


  (Open de deur). 'Mevrouw Bul!' (Dicht de deur). Toen begon het Yvonne te vervelen. Zij opende de matglazen poort, die niet op slot bleek, en trad binnen. 'U wil wel zo vriendelijk zijn mij op een paar vragen te antwoorden ja? Politie.' Mejuffrouw Exalto scheen een ogenblik met stomheid geslagen, toen haalde zij diep adem, als wilde zij een duik nemen van een duizelingwekkend hoge toren, en gilde: 'Haha!! Politie! Mot je nét gelove: Waar is uw penning? Laat kijke, onmiddellijk, nu meteen, dadelijk zeg ik, of ik so ... ik ... ik góói u me kamer uit!'


  Yvonne was rustig gaan zitten op een Hindeloper stoel, die voor een ovale tafel stond, met een spreiachtig kleedje bedekt.


  Juffrouw Exalto scheen een beroerte nabij. Zij klampte zich hijgend van woede en verontwaardiging aan de wastafel vast, die naast het venster stond, haar ogen puilden zover uit haar peervormig hoofd, dat slechts de uilebril leek te verhoeden dat zij uit hun kassen rolden. De zwarte haren, die haar kinwratjes volmaakten, trilden als grashalmen in een storm.


  Toen staarde zij plotseling met een dodelijke angst in haar bolle ogen naar de deur, fluisterde iets dat Yvonne niet verstond, en viel in zwijm.


  Tegen de duistere achtergrond der gang stond, verlegen glimlachend, knikkend bijwijze van groet, een klein mannetje. 'Mijn naam is doctor Moïse Alathan,' zei hij, en boog.


  'Het is niets, het is volstrekt niets..lispelde het heertje, toen hij geen wedergroet ontving. 'Ze was wat ongezond en zal zich zenuwachtig hebben gemaakt... Arme ziel, zo nerveus is ze, zo extravagant nerveus..


  'Dank u docteur; iek kan 'et verder alleen wel af voegde Yvonne hem niet al te vriendelijk toe, en sloot de deur voor zijn neus.


  Na enige tijd was juffrouw Exalto weer in het land der levenden. 'Waar ben ik...' fluisterde zij, uit welke woorden Yvonne opmaakte dat zij in ieder geval reeds zover hersteld was, dat ze kon komediespelen.


  Zij ondersteunde het kreunende dametje tot haar stoel, en stopte haar een kussen in de rug. 'O u is een engel.. . fluisterde de ongelukkige, die snel bleek te kunnen vergeten. 'Vraag u maar wat u weten wil, ik ben kapot, compleet kapot. Murf gebeukt om zo te zeggen ...' 'lek wilde graag van u weten of u juffrouw Chottel lang gekend hebt,' vroeg Yvonne kalm.


  'Langer dan me lief is!' snibde de oude ... 'O ... gerinneweerd ben ik, me ziel leit an flarden, dame. Wil u wel gelove dat ik me benen wel zou kenne opvrete van de zenuwe ..


  'Dat lijkt me niet verstandig,' antwoordde Yvonne. 'Kende u juuffrouw Chottel allang?' 'Vanaf dat ik hier kwam te wone...' 'Waren er meer dames die haar kenden?'


  'O jee, alles en iedereen kwam d'r geregeld over de vloer. Een echte allemansvriend was ze, maar dat duurde niet lang.'


  'Zo?'


  'Owoow ... me arme hart... me hersens ... me longe kwabbere uit me..


  'Allez! Courage. Waarom duurde dat niet lang?'


  'Omdat ieder weldenkend mens z'n hande van d'r af móst trekke.'


  'Hoezo?'


  'Ze had een misdadige inborst.. fluisterde de oude dame gewichtig, 'de duivel en z'n moer had ze gezoogd, om 't zo maar 's te zegge.' 'Pardon, mademoiselle. lek begrijp u niet...'


  'Nou, dan zal ik dat 's haarfijn uitlegge, omdat u me een mens toeschijnt met een ruim hart, die een vaste rotssteen bezit waaraan ze zich kan vastklampe in de ure der verzoeking. Eberarda Chottel... (verekskuseer as ik een beetje van me temperament in die naam leg, want ik heb me leve lang in de brits gestaan voor het goede) Eberarda Chottel was heilsoldate, en daar is een hoop tuig onder, zoas u wel wete zult. Ze had een jaar of tien in Amerika gewerkt met de gevangene. Of daar nu de kiem van de boze is gelegd, wie zal 't zegge? De blote feiten wijze uit dat Eberarda Chottel een boosaardig vrouwmens was. Nou weet u 't, en ik wens d'r geen woord meer over vuil te make


  'Maar waaróm was zij een boosaardig mens, mademoiselle?' 'Omdat ze over boeve sprak alsof 't d'r liefies ware.' 'Hoe bedoelt u?'


  'Nou, zoas ik zeg. Ze had 't altijd maar over "dat hartediefie van een Landru" en "dat hondje van een Al Kapoone", bijwijze van spreke.'


  'Och kom? .. !


  'Nou! Ik bezweer 't u met de hand op me hartstreek. Mot u denke: ze had, let wel! een hele verzameling van aandenkes an die smeerlappe van kerels. Stel u u eige 's éffetjes voor: van die had ze een schoentje, van die een tandestoker, van die een endje nagel... de hemel weet wat nog meer... en allemaal van kerels die een genadige dood zijn gestorve op 't schavot of in de elektrieke stoel... Nou vraag ik u! Is dat eerzaam, is dat zoas 't een christenvrouwe past, is dat.. 'Hoe weet u dit allemaal, als ik vragen mag, mademoiselle? ...' 'Hoe ik wéét?! Wel, ze bezuinde 't 't hele huis door, ze liet je 's avonds op de thee komme om d'r verzameling te bekijke. En bovedien, hoe zou ik 't niet wete?! Ze heb, notebene, mij zelf nog eris zo'n gevalletje kedo gedaan. Hoe ze 't hart had mag Joost weten, de droes mot 't 'r ingeblaze hebbe ...' 'Heeft u zelf óók een aandenken aan een boef ja?' 'Nou, en an wat voor eentje! Moorden heb ie gedaan asof 't kenijne ware, met een mes van een meter lang, heb ik me late vertelle ... mot u 's kijke .. :


  Mejuffrouw Exalto stommelde overeind, begaf zich, al mummelend, naar een latafeltje dat aan het voeteneind van het bed stond, schoof een lade open, rommelde daarin en toog toen iets te voorschijn, dat ze plechtig op de tafel deponeerde, voor de ogen van de verbaasde Yvonne. Het was een lichtblonde haarlok, saamgebonden met een rose lintje, waaraan een label bungelde met het opschrift: Eigenhandig gesneden van het hoofd des William Fossaway', moordenaar van het echtpaar Story, Los Angeles. R.I.P. Yvonne bekeek de lok nauwkeuriger. Van de haarwortels af over de lengte van ongeveer drie centimeter bleek de kleur anders, zwart haast, terwijl de rest hoogblond van tint was. Merkwaardig ... 'Siet u 't juffrouw?' kwebbelde juffrouw Exalto verder. 'Helemaal zwart, compleet zwart is'tie van ondere. Kasuweel, vin-u niet? Och, ik had 't smerige ding eigenlijk allang weggedaan, maar ik heb me eige opvattinge over het eren van dooien, al had ik me tijdens d'r leven bijwijze van spreke instinktiesch van d'r afgekeerd. En wéét u, dat.. ' 'Hebben nog meer dames van die geschenk gekregen?' 'O jee! Met hande vol heb ze 't zaad des duivels om d'r eigen heen gesmete, maar dan moest ze net mij hebbe! Ha! Ik heb 't er gezegd hoor, en hoe! As 't niet zo'n verdorve ziel was geweest zouwen d'r ore d'r nóg van tuite.'


  'Hebt u een vermoeden waaraan juffrouw Chottel gestorven is?' Een plotselinge verandering kwam over het dametje. Ze ging rechtop in haar stoel zitten, slikte even hoorbaar, sloot toen haar dunne mond zodat deze als een onbeweeglijk litteken onder haar spitse neus kwam te staan, sprak toen: 'Nee!... Da's te zegge.... Nee.' Yvonne, die kijk op dit soort ouden van dagen had, wist dat het haar slechts een half woord behoefde te kosten om het zwaar geheim met een verbijsterende woordenvloed aan juffrouw Exalto's praatzieke lippen te ontlokken, maar zij volgde een plotselinge ingeving, toen zij nonchalant vroeg:


  'Wie is Hienkeldiepienk eigenlijk, mademoiselle?' Juffrouw Exalto verbleekte, staarde haar bezoekster uit wijd-gesperde klosogen oprecht verschrikt aan. 'Hoe weet u dat..fluisterde zij.


  'Was het Hienkeldiepienk?' vroeg Yvonne langzaam, terwijl zij zich naar het vrouwtje overboog.


  'Ja ... jaja ... die was 't... Hinkeldepink ...,' lispelde deze. 'Wie ies Hienkeldiepienk?'


  Een ademloos zwijgen trilde tussen hen, toen stamelde de oude: 'Hinkeldepink ... da's ... die heb ik nooit gezien ... maar hij heb ze doodgemaakt... juffer Chottel... juffer Bul... juffer Fictoor ... en ...'


  '...En??...'


  'En ... en niks.' Juffrouw Exalto haalde kwaad de schouders op. Maar er sidderde een merkwaardige radeloze angst in haar bolle ogen.


  Toen Yvonne afscheid nam, borg ze als aandenken de haarlok van juffrouw Exalto in haar tasje.


  Op weg naar beneden zag zij een snelle schaduw wegglippen achter de veilige deur van een toilet.


  Zij leunde tegen de balustrade der trap, stak een regie op en wachtte. Na geruime tijd werd de deur behoedzaam weer geopend, een hoofd gluurde naar buiten, maar zij stond uit het zicht. De vluchteling zuchtte en trad geheel te voorschijn. 'Pardon, docteur Alathan,' zei Yvonne rustig. 'Mag ik u iets vragen?' Wanneer de docteur geschrokken mocht zijn van haar plotseling geluid, zo liet hij dit niet blijken.


  'Zeker, mevrouw. U is mevrouw Boyarski, als ik het wel heb?' Yvonne knikte.


  'Denkt u er om dat hier niet gerookt mag worden, mevrouw? Ik eh ... ik zeg het u maar even, men is hier nog al merkwaardig van opvatting en wanneer u moeilijkheden ondervinden mocht...' 'Merci, docteur Yvonne doofde haar sigaret met de voet. 'Mag ik u vragen waarom juffrouw Exalto schrok toen zij u zag?'


  De dokter glimlachte, keek haar een ogenblik met iets als medelijden achter zijn brilleglazen aan, antwoordde toen: 'Ik wil u wel antwoorden, maar het doet niet ter zake.' 'U zou mij verplichten; het spijt mij.'


  'Zoals u wilt.' De dokter zuchtte. 'Juffrouw Exalto en ik hebben elkaar vroeger ... eh ... zeer goed gekend. Zij was tot voor kort mijn huishoudster.'

  

  

  

  



  


  

  

  4.


  CATASTROFE

  



  Boyarski had het verhoor van het personeel beëindigd toen Yvonne beneden kwam. De donkere gedaanten van vele ouden schuifelden onhoorbaar door de schemering van gangen en portalen, het etensuur was daar.


  Jarski had vastgesteld dat er boek gehouden werd van de uitgang en binnenkomst der bewoonsters na acht uur des avonds. Te twaalf uur werden de deuren gesloten, mocht na die tijd nog iemand zich melden dan werd deze binnengelaten door de onderdirectrice, die in een alkoofje, grenzend aan haar kantoor, overnachtte.


  Boyarski had het meldingsboek nageslagen op de datum van de duivenkot-moord. Er waren geen andere uitgangen uit het gebouw dan de voordeur; des avonds van acht tot twaalf zat juffrouw Hagtingius in haar kantoortje, het was uitgesloten dat iemand ongemerkt in of uit het gebouw ging gedurende die tijd en daarna. Hij had de bewuste bladzijde uit het boek gescheurd en bij zich gestoken, met de bedoeling haar aan Yvonne te tonen en te bespreken wat hen te doen viel.


  Zij besloten de koffiemaaltijd te gebruiken in een klein restaurant, aan de rand der stad gelegen. Het was een bedompt lokaaltje, weinig bezocht en onzindelijk. De enigen die er soms kwamen waren een enkele vermoeide handelsreiziger of een pindachinees, één van hen die nimmer iets verkochten maar toch altijd nog geld schenen te kunnen bemachtingen om te eten en te slapen. Toen zij binnentraden was de zaal leeg op een hoektafeltje na, waar een kaalhoofdig man in sjofele kleren zat te suffen met gesloten ogen boven een slechts ten dele gegeten halve uitsmijter-rosbief, die thans door een horde vliegen was bezet. Een vormeloze deukhoed hing aan een kram boven zijn hoofd, tegen een tafelpoot stond een kaalgesleten valiesje, dat buikig puilde en slecht sloot. Een dwerg-wezen met rode snor en helblauwe ogen onder een paar knevels van wenkbrauwen naderde hun tafel, zich de vettige handen aan een boezeroen afvegend.


  Yvonne bestelde een eenvoudig twaalfuurtje-koffie voor hen beiden. Zij staken in afwachting een sigaret op en keken door de stoffige vitrage voor de misblazen ruit naar het verkeer, dat kwam uit het oosten. 'Wat denk je ervan, Yvonne?' vroeg Boyarski zacht, na enige tijd. Zij spraken Frans; niemand hoorde hen. De kale man sliep met slap-open mond boven zijn ranzige uitsmijter vol vliegen; achter de toonbank, in het duister van het achterhuis, klonk het verwijderd rammelen van vaatwerk, een schorre stem zong iets onherkenbaars. Op de vensterbank dommelde een grijze kater. Yvonne keek de rook van haar sigaret na. Veegde met de top van een slanke vinger een tabaksstofje van haar lip.


  'Ik weet het nog niet,' zei ze langzaam. 'Op het ogenblik verkeren we nog in een fase waar men alles denken kan. Het is de vreemdste omgeving waar ik tot dusver ooit in heb gewerkt.' 'Ja..beaamde Boyarski, nadenkend. 'Het is een zeer vreemde omgeving.' Een tijdlang zwegen zij beiden.


  'Ik vind het verkeerd van je dat je Lange Daan en zijn aanhang erbij hebt gehaald,' zei Yvonne plotseling. 'Maar je kon het vooruit ook niet weten.' 'Hoe bedoel je?'...


  'Deze moordenreeks is niet het werk van een misdadiger. Het is het werk van een gek. Van een tragische gek, als het niet wreed klonk zou ik zelfs zeggen van een tragi-komische gek. Maar het is te monsterachtig om nog door "humor" of "geestigheid" bereikt te kunnen worden.'


  'Waarom was het dan verkeerd van me om Lange Daan erin te mengen? Hij kan ons toch van veel nut zijn bij het vinden van de dader..


  Yvonne schudde het hoofd. Haar fijn gezicht stond vermoeid, vage blauwe kringen schemerden onder haar donkere ogen. 'Nee, Gregory. Het was verkeerd. Alleen mensen met zeer veel piëteit en met een toch haast onmenselijke objectiviteit van beschouwing kunnen dit geval tot een zuiver einde brengen. Het door elkander halen van twee zo verschillende sferen als die van de Zeedijk en die waarin de moordenaar leeft, kan niet anders dan tot tragedie leiden, onnodig, walgelijk geweld. Je zou ... ja... je zou zo iemand als degeen die deze daden deed eigenlijk ongemerkt naar de eeuwige slaap moeten kunnen overhevelen, zwijgend, zonder ophef, zonder sensatie. Het is niet wenselijk dat onze tijd zich steeds weer realiseert hoe diep ze gezonken is. Zand erover. Silence.' 'Heb je een vermoeden wie het zijn kan?'


  Yvonne zuchtte. Staarde naar buiten. Twee spillebenige jongens met grote schreeuwmonden en ragebollen van haren speelden voetbal tussen de huizen.


  'Ik heb geen enkel vermoeden wie het zijn kan. Vanmiddag moet ik eens goed de situatie in de kamertjes op gaan nemen, misschien dat ik dan vanavond de moorden zal kunnen reconstrueren. Misschien. Het vaststellen van de identiteit van de dader is een uiterst fragiel werk. We kunnen hier niet een ontknoping forceren door plotselinge coups-d'état of onverwachte wendingen, dat is een tactiek voor grovere gevallen. De dader zal zich niet blootgeven. Ik ben vrijwel overtuigd dat hij in het huis verblijf houdt, en al sinds geruime tijd, maar dat is dan ook het enige. Verdere gegevens hebben we niet, voorlopig. Laat dat blad uit het meldingsboek eens zien, wil je .. De roodharige kastelein kwam met een dienbak, waarop hun maaltijd stond. Toen alles was geschikt en de man in het achterhuis verdwenen, toonde Boyarski haar het blad.


  'Er zijn maar twee mensen die in aammerking komen, volgens deze lijst,' zeide hij. 'Zoals je ziet is dokter Alathan te acht uur dertig vertrokken uit het gebouw en eerst de volgende morgen teruggekeerd. Dit zegt weinig, omdat hij zijn domicilie buiten het huis heeft. Degenen die een nadere verklaring zullen moeten afleggen zijn Henriëtte Granaada, die om tien uur vertrok en eerst te één uur terugkeerde, de aantekening van haar terugkomst is van de onderdirectrice, en ten tweede een zekere "Zuster Newman", die intern blijkt te zijn, om negen uur dertig is vertrokken en niet teruggekeerd. Verdere mogelijkheden in die lijn zijn natuurlijk bestaanbaar, maar we kunnen in ieder geval van de plusminus vijftig verdachten die het huis herbergt er twee elimineren, wanneer zij een alibi kunnen aantonen.'


  Yvonne glimlachte. 'Bois ton café,' zei zij.


  Mejuffrouw Henriëtte Granaada toonde zich niet geïrriteerd toen het politie-echtpaar haar voor de tweede maal die dag kwam storen. Vermoedelijk achtte zij het zo vanzelfsprekend dat een dergelijk optreden beneden alle kritiek lag, dat zij het onnodig achtte daar door een speciale gelaatsexpressie nog eens de nadruk op te vestigen. Toen Jarski en Yvonne haar werkkamer binnentraden op de tenen, zag zij op van haar eeuwige brief, nam de lorgnet van de neus, plantte deze op de pink van haar linkerhand, die op het vloeiblad rustte, en trok de wenkbrauwen op. Toen Yvonne het woord nam keek zij deze even bijna uitdrukkingloos aan (maar juist dat 'bijna' legde in haar blik het maximum van verachting), herstelde de lorgnet in zijn oude plaats en hervatte haar schrijfwerk.


  De Francaise echter liet zich niet uit het veld slaan. Het was een duel zonder actie, één van hen beiden moest overwinnen door haar persoonlijkheid alleen.


  Tek moet u een vraag stellen die u misschien zal kwetsen, maar die noodzakelijk is,' begon Yvonne rustig. Geen reactie. De korenschoof -vormige knoedel op de kalende schedel der directrice scheen te slapen, geen haar trilde, geen ademversnelling toonde enig besef van de aanwezigheid van derden aan.


  'Waar was u op de dag dat de huisknecht Jacob Ladder vermoord werd tussen half elf en één uur des avonds, juuffrouw Granaada?' 'Is deze vraag noodzakelijk?' vroeg de aangesproken toonloos, zonder op te zien.


  'Deze vraag is zelfs gevaarlijk,' antwoordde Yvonne. 'Voor u misschien? Voor mij niet. Ik was bij de heer doctor Alathan, ter overleg van verschillende zaken het huis betreffende. Zowel de dokter als zijn assistente kan dit alibi bevestigen.' Zij legde een kwaadaardige nadruk op het gevreesde woord. 'Dank u. Wie van de inwoonsters der stichting ies in 'et bezit van een schrijfmachine?'


  Zij aarzelde even. De pen, die steeds zijn gedachteloos werk was blijven doen, rustte in het midden van een woord. 'Zijn er verdachte epistels per schrijfmachine verzonden uit dit huis?' vroeg zij toen, langzaam. Verbeeldde Jarski het zich of had er werkelijk even iets oprecht wanhopigs in haar woorden geklonken? ... 'Ja, mejuuffrouw,' antwoordde Yvonne zacht.


  'De enige die een schrijfmachine bezit is zuster Newman, een zeer speciale kennis van mij. Zij woont sinds vijftien jaar in deze stichting, en is boven alle verdenking verheven. Mocht inderdaad blijken dat van haar machine gebruik is gemaakt door.. . door degeen die u zoekt, die wij allen zoeken, dan is dat buiten haar medeweten. Hiervoor sta ik borg.'


  'Wij zullen dit niet uit dat oog verliezen, mejuuffrouw. Staat u mij toe dat iek bij dergelijke gevallen u raadpleeg, liever dan uw onderdirectrice? 'Et lijkt mij niet nodig mensen, die misschien buiten hun medeweten ien deez' affaire werden betrokken, meer te verontrusten dan nodieg ies.'


  Henriët Granaada zag op. Een nieuw licht begon in haar koude ogen te leven.


  'Dank u,' zeide zij; het klonk voor Jarski waardevoller dan welke uitgebreide respectbetuiging ook. Zij verhieven zich en verlieten het hol van de leeuwin in stilte. 'Vreemd,' dacht Boyarski later. 'Dat die ogenblikken van meest onbewogen rust zo plotseling gevolgd werden door ..


  Het begon heel boven in het huis.


  Heel boven in het huis sloeg een gesmoorde gil door de stilte. Kort, als het flakkeren van paars weerlicht boven de einder. Boyarski en Yvonne stonden verstijfd boven aan de trap. Een ogenblik van dreigende stilte.


  Toen leek het huis, waar sinds twintig jaren geen geluid was weerkaatst door de kale muren, te kreunen in zijn grondvesten. In de zielen van al die oude vrouwen, die jaren achtereen roerloos voor hun vensters hadden zitten wachten op de valbijl van de dood, in die opgekropte vrees van die ene, onbeweeglijke, krampachtig wachtende oude vrouwenziel die vegeteerde op de stilte van het holle huis, was de bliksem van de waanzin geslagen.


  Heel boven in het huis kraste een lallende, woordeloze angstkrijs als een worgroep door gangen en portalen, een huilend brullen, zó ontzettend, zó geladen van oerverschrikking, dat de voorhang van de rede scheurde als een vervreten vaandel.


  Toen zwalpte het aan, als het zwellen van een verwoestende vloedgolf, als het donderend neerflakkeren van een afgrijselijke zondeval, als het plotseling oploeien van een zengende, alvernietigende vuurzee. Deuren smakten open, hese vrouwenstemmen gilden, glas kletterde, scherven ketsten, hout spleet krakend met oorverscheurend geweld, voeten trappelden, tientallen, twintigtallen, talloze voeten dreunden aan in de schemering. Het was als brak de hel haar deuren, doodsangst en vernietiging gierden aan uit de verte, in het onderhuis jammerde een gebarsten bel als een verdrinkende noodklok. In de duisternis der grote gang kwabde het aan, een breed, week, deinend monsterlichaam; trappelend, gillend, jammerend, krankzinnig lallachend naar omhoog. Handen, klauwen, lange, tanige, bleke, graaiende, wriemelden tegen de zwarte achtergrond van oude-vrouwen-jurken; hoofden met warrig grijze haarvegen en wijde rode monden gilden, gilden, gilden ! ! ! Voorop rende een lijkgrauw gezicht, een schemervlek tegen de aantuimelende vleesgolf, met wilde, helblonde haren. Zij brulde als een angstig dier, zwaaiend met een felgeel ding dat omhoogstak boven de waanzinhoofden als een krankzinnige trofee: een flitspuit.


  Toen scheurde zich uit het joelen van het walgelijk koor der eindelijk losgereten doodsangst een woord los, een woord, dat trillend en schel te vlammen leek boven hun aanstormend, krioelend drommen, dat zich witheet schroeide in de willoze hersens der genadeloos verdoemden :


  MOORD


  'Stilte!'


  Henriëtte Granaada torende, lijkbleek maar onwrikbaar, voor de trapopening.


  Jarski en Yvonne deinsden ontzet. Zij stond als een grimmige onverzettelijkheid vlak voor de waanzinnige horde, die opdrong. 'Stilte1'


  Haar stem schalde helder en klaar boven het laaiend angstgejauw.


  'Stilter


  De vrouw met flitspuit jankte, sprong, als een dier uit een brandend bos, haar tegen het lijf. Zij wankelde, viel achterover, Yvonne greep het einde van haar stok, die uit elkander schoot, een smak! Doodse stilte stuipte over allen. Wat haar macht niet had vermogen te bereiken, had haar val gedaan. Het rumoer verstomde, sloeg terug in de kelen. De rij week, stond; verstijfd, roerloos.


  Aller ogen staarden in een niet meer te bevatten ontzetting naar de kreunende reuzenvrouw, die zich schokkend trachtte op te richten in een hoek van de overloop.


  Boyarski sprong naar beneden, hief haar onder de oksels overeind, tot ze eindelijk, log en gebroken, wankelde op knikkende benen. Voetje voor voetje schoof zij de treden der trap op. Traag, slap in de kleine armen der vreemde man, die haar glorie niet had gekend ... Toen zij boven stond leek zij verloren. Haar machtige gestalte was verschrompeld tot een trage, wezenloze massa, die slechts door een onbegrijpelijke wilskracht nog gedwongen werd te staan. Maar haar gezicht, waarover de grillige veeg van een bloedspet lag, was onbewogen als altijd. Grijze ogen, haast wild van ingehouden, trillende kracht, boorden zich in de verschrikt wijkende gelederen. 'Gaat allen naar uw kamers Haar stem scheen ver af.


  Zij gehoorzaamden. Sprakeloos wendden zich de hoofden af, gebogen lijfjes, die opeens weer klein leken, schuifelden weg in de schemering der gang.


  Korte tijd nog klonk hier en daar het fijne tinkelen van opzijgeschoven glaswerk, het klakken van deuren, het kreunen van gekneusden. Toen zeeg de rust over het huis Eulalia. De stilte was weergekeerd.


  Dokter Alathan en Boyarski ondersteunden Henriëtte Granaada tot achter haar tafel, waar zij achteroverzakte in haar stoel en de ogen sloot in een wit gezicht, dat plotseling oud was geworden.


  Buiten stonden Yvonne en de vrouw met de flitspuit. Het was de doofstomme Ursula Hunia, kamermeisje. In haar witte ogen trilde nog steeds de onvatbare angst van iets, dat zij gezien had. Yvonne leunde tegen de balustrade der trap. Toen Henriëtte Granaada viel had zij het einde van haar bamboestok met de bulldoggenkop vastgegrepen, om haar staande te houden. Henriëtte Granaada was toch gevallen, het onderste gedeelte der stok was in Yvonnes hand. Het was een schedevormige bamboesteel, die gereikt had tot op ongeveer tien centimeter onder de knop, waar een zilveren band had gezeten.


  Yvonne daalde de trap af tot op de overloop. In de hoek, naast de plaats waar Henriëtte Granaada was neergesmakt, lag het andere gedeelte der stok, dat, wat de grote vrouw in de hand had gehouden toen zij viel.


  Yvonne raapte het tweede gedeelte op, bekeek het. Een verdwaalde zonnestraal flonkerde even in een lang, vlijmscherp lemmet.. Het was een degenstok.


  Plotseling stond een klein, kordaat vrouwtje voor haar. Zij had een verouderd verpleegstersuniform aan, een wit gesteven kapje spitste op stijlgekamde haren.


  'Jai ben van the police?' vroeg de vreemde, met sterk Engels accent. Yvonne wist dat zij tegenover zuster Newman stond. Zij knikte. 'Kom liefje, kom,' zei het vrouwtje dringend. 'Sta daar nu niet zo te kaiken. Henny Exalto ligt dood in haar kamer. Kom. Hurry up!' Yvonne volgde haar naar boven.


  'This is the end.. mompelde zuster Newman, hoofdschuddend, toen zij de trap besteeg.

  

  

  

  



  


  

  

  5.


  RECONSTRUCTIE

  



  De staat van beleg was afgekondigd over het huis Eulalia. Een viertal rechercheurs bewaakte de uitgang en de terreinen; niemand mocht meer in of uit het gebouw zonder speciale vrijgeleide; tot op de dag dat de moordenaar zou zijn gevonden. Hij moest in het huis verblijf houden, hij zóu er verblijf houden tot zijn val toe, dat was het vaste voornemen der recherche.


  Dok Moerik had een korte schouwing verricht op het lichaam van juffrouw Exalto, die, evenals haar voorgangsters, met groot-open ogen op haar bed liggend werd aangetroffen. Zij had het voornemen te kennen gegeven niet aan het middagmaal te zullen verschijnen, dat gemeenschappelijk plaatsvond in de grote eetzaal van het gebouw, aangezien zij zich niet wel voelde en een weinig wenste te rusten. Het was de gewoonte dat het personeel van het korte interval der maaltijd gebruik maakte om enkele kleine bezigheden, die tijdens het ontbijt niet voltooid hadden kunnen worden, voort te zetten. Zo was ook de doofstomme Ursula Hunia (die des morgens reeds de kamer van juffrouw Exalto had willen ontmotten maar dit niet had kunnen doen daar de oude dame ook niet aan het ontbijt was verschenen) des middags, tijdens het middagmaal, naar de bewuste kamer gegaan met haar flitspuit om van de kortstondige afwezigheid der bewoonster gebruik te maken. Zij had, volgens haar verklaring, die door bemiddeling van Kattenbelt de portier werd overgebracht, de deur van juffrouw Exalto's vertrek open gevonden en was binnengetreden. Juffrouw Exalto lag op bed, zij had eerst gedacht dat zij lag te slapen, maar een vreemde geur deed haar nader toezien. Toen bemerkte zij dat de oude vrouw gestorven was en rende naar beneden. Philip Kattenbelt was de enige die door middel van gebarentaal met haar kon converseren, hij verklaarde in vroeger jaren, toen hij nog hofmeester was op de grote vaart, eens een koksmaat te hebben gehad die doofstom was en die hem de 'vingerspraak' had geleerd.


  Boyarski, die de leiding van het verhoor op zich had genomen, vroeg haar door de portier of zij ook iemand had waargenomen in de nabijheid van het vertrek of in de gang, daar de oude dame slechts zeer kort voor haar binnenkomst bleek te zijn overleden.


  Even leek het als aarzelde zij, toen bewogen haar rappe vingers, haar beweeglijk gezicht vertrok in een klaarblijkelijke opwelling van angst.


  Philip Kattenbelt staarde als gebiologeerd naar haar sprekende handen; toen zij haar verhaal zonder woorden beëindigd had zag hij Boyarski aan. Een verscholen, fanatiek licht gloeide in zijn donkere ogen.


  'Zij zegt dat zij een man dooj het venstej heeft zien spjingen,' zei hij langzaam.


  Een ogenblik zwegen allen, die in de grote zaal van het huis Eulalia stonden samengegroept tot verhoor. Toen vroeg Jarski zacht: 'Wie was die man?'


  'Hinkeldepink,' antwoordde de portier.


  'Katten en pappegaaie!' riep commissaris Poesiat verstoord in de telefoon. 'Zal ik je 's vertellen wie die meneer Hoteldebotel of Hiebelehie, of hoe ze de kwast noemen, is?! Dat is Manke Kees, wat ik je brom! En ik ga 'm vinden, reken maar!' Hij smeet de hoorn in de haak, brulde op verschrikkelijke wijze, rechercheurs en agenten kwamen binnen en verdwenen, glijdend op onzekere haast-benen over het vloermatje: Juffrouw Wilhelm, het factotum, stond zenuwachtig te bewegen met des commissaris' overjas, die hij zeer luid besteld had, als een benepen toreador die niet al te best met het rooie vlaggetje durft te zwaaien voor een kwade stier. 'O! Ben u daar eindelijk?!' brieste haar-Heer en meester toen hij zich ten leste omdraaide, en het boze zweet van het voorhoofd wiste. "t Zal tijd worden!'


  'Ik sta hier al een kwartier..lispelde juffrouw Wilhelm kleintjes. Commissaris Wiebe Poesiat trachtte vloekend zijn vuist in de binnenzak van zijn overjas te proppen.


  'Dat is niet uw armgat, dat is uw binnesak ..piepte Juf Wilhelm, bleker dan ooit.


  'Zeg dat dan! Allo!! Vort!' De commissaris schoof zijdelings de deur uit, die achter hem dicht knalde met het geweld van een explosie.


  Juffrouw Wilhelm dronk voor de zenuwen de koffie op, die hij had laten staan.


  Een auto bracht hem, met enkele beduusde minderen, naar de Zeedijk. Voor Jetjes Cabareet krijsten de remmen, portieren werden opengeworpen en Poesiats indrukwekkende verschijning steeg uit met de radheid van een mandril. De deuren van het huis der vrolijkheid bleken hermetisch gesloten, een aantal vuistslagen echter deden schielijk een gerammel van sleutels aan gene zijde ontstaan, vergezeld door geruststellende uitroepen als 'Hou je klafte thuis, ik kom al,' en 'Kraag de takke en de beeres, ik ken me sleutel nie finde!'; maar na verloop van tijd weken toch de poorten en de hoogwaardigheidsbekleder trad binnen.


  Het was de bleke kastelein, die zenuwachtig en ontdaan in het halve licht hen welkom heette. Poesiat viel met de deur in huis. 'Waar is de Manke?' siste hij de dodelijk verschrikte drankverkoper in het gezicht, terwijl zijn gespierde klauw het heerschap zo stevig in de boord gevat hield, dat diens konen paars aanliepen. 'Ik ... ik weet 't niet.. stamelde deze.


  'Waar is die dikke meid van je?'


  'Hiero!' kwam een schelle stem uit het donker, zwanger van strijdlust.


  'Aha!' gromde Poesiat bloeddorstig, en ging op het geluid af. Een ondergeschikte lichtte bij met een zaklantaarn.


  Jetje de ster stond, de handen op de heupen, gevechtsklaar boven aan de trap. Naast haar rechtervoet aarzelde een witstenen po op de rand van een trede. Poesiat zag de bedreiging en waarschuwde: 'Als je het hart heb om die pot naar benede te mikke ga je subiet voor een maand achter de bouten!'


  'Daar is maan pot me veels te goed voor schamperde Jetje. 'Kom naar beneden!' beval de commissaris. 'En geen plechtigheid; ik heb haast


  Jetje kwam, deinend in overtollige spekvrachten, plompte neer op een stoel, die scheef werd. 'Waar is Manke Kees?*


  Poesiat was half op de hoek van de biljarttafel gaan zitten en leunde naar haar over, de bolhoed achter op het hoofd, de rode handen klaar om te pakken en om te keren. Het was Poesiats favoriete geneesmiddel voor recalcitrante cliënten: omkeren. Zijn moeder had het destijds ook met hem gedaan wanneer hij zich in iets verslikt had, maar ze had het moeten opgeven toen hij groter werd. Jetje was met de eigenaardigheden van haar machtige tegenstander voldoende op de hoogte om zich enigszins onrustig te voelen. 'Hoe zou ik nou wete waar Manke Kees is?' zei ze zanikachtig, 'hij heb toch zeker geen verkering met me?'


  'Lig niet te donderjagen!' dreigde des commissaris' misthoorngeluid. 'Vertel me waar Manke Kees is of ik rammel je doormekaar! Allo! Ik heb haast, versta je, en ik mot vanmorgen iemand op z'n tabernakel ranselen anders barst ik uit mekaar!'


  Jetje giechelde zenuwachtig. Beet op een nagel waar reeds niets meer van over was.


  'Waar is Manke Kees?! Ik zal je...' Commissaris Poesiat stond op. 'Hij is net vanmorge weggegaan ..fluisterde Jetje. 'Hij kan ieder ogenblik terugkomme ...'


  De commissaris loerde haar aan door dichtgeknepen oogleden; gromde iets beangstigends, wendde zich toen plotseling om en riep in het donker achter zich: 'Waar is de kastelein gebleven?' De rechercheurs keken om als een drietal ganzen. De kastelein was weg. 'Wel verd...!' brulde Poesiat. 'Die Manke kan niet uit 't huis wégwezen... Haal een patrouille en zoek de bende door! Allee! Smak opzij wat je niet gebruiken kan, wie sporreling maakt jaag je over de kling. Hopla!' Jetje greep jammerend en grienend de commissaris bij de jaspanden. 'Denk om me blomme en me vaassies as je een hart hep!' smeekte ze.


  Poesiat sprong op. 'Jou mormel!' donderde hij. 'Ik zal je aan je eigen tapkast vastklinke als wijlen Prommetuis as je niet onmiddellijk je fourageklep dichthoudt!' Jetje zweeg met een hoorbare slok.


  De 'patrouille' kwam in de vorm van een straatagent, gevieren doorzochten ze het huis van de zolder tot de kelder. Af en toe klonk een gesmoorde uitroep en het rinkelen van glaswerk, gevolgd door het verschuiven van een zwaar voorwerp. Jetje kreunde als ontving ze telkens een dolksteek tijdens een geraffineerde marteling. Commissaris Poesiat bromde en spoog een stukje sigaar over de tapkast.


  Na geruime tijd klonk een verraste uitroep in de diepte. Jetje loosde een schrik-gilletje; de commissaris daalde af in de kelderspelonk van het cabaret.


  In een verouderd kolenhok had men een knusse, zij het ietwat sombere verblijfplaats ontdekt. Een stromatras met moltondekens, een smoezelig hoofdkussen met het borduursel 'Mitropa', een blad waarop de resten van een smakelijk ontbijt; een paar schaapsvellen schloffen en een onzindelijke handdoek (Zuiderbad). 'Hier is-t-ie geweest !' zei een bedachtzaam rechercheur. 'Maar nou is 'tie d'r niet meer,' zei commissaris Poesiat minzaam ...


  'De H.C. verwacht me vanavond ..


  Boyarski zag bleker dan gewoonlijk, Yvonnes rustig gezichtje stond verbeten en strak.


  Zij kwamen elkaar tegen in de gang van het huis, die levendiger was dan ooit tevoren door al het haast-geloop van politiemensen en autoriteiten.


  'Die Oude?' vroeg Yvonne ernstig.


  'Ja...,' zei Jarski zacht. "t Zal een warm bezoekje worden ... en ik weet waarachtig niet wat ik moet zeggen. Onder m'n neus vermoord, en de dader kuiert rustig rond in het huis en grinnikt tegen je, en je weet niet wie 't is ..


  'Ne bavarde pas,' zei het meisje, terwijl ze hem bij de arm nam en meevoerde naar buiten. 'Moi j'irai avec toi.'


  Op de stoep vonden ze een zenuwachtige schreeuwlelijk in de vorm van dok Moerik, die in een tweegesprek was gewikkeld met de verlegen juffrouw Höpken, assistente des doctors Alathan. Ze riepen elkaar ietwat onwijze zinsneden toe, hun gezichten zeer dicht bij elkander.


  'Is hier een huisapotheek?!' informeerde dok Moerik luidruchtig. 'Hè? ... Nee. O. Eh ... er is... o ... er is h ... h... hhh... hier wel een huisapotheek,' stamelde juffrouw Höpken. 'Maar waar dan in aller duivels' naam, mens?! Geef dan toch antwoord!'


  Juffrouw Höpken stamelde iets van 'Zuster Newman' en scheerde wijdbeens de gang in.


  'Zo'n doorgebraden idioot van een vrouw heb ik nou nog nooit van m'n levensdagen gezien!' kraaide de dok, hoogrood en verschrikkelijk opgewonden. 'Heel Wat zeggen jullie d'r van? Al die vrouwen lijken hier wel gek! Zal ik je 's vertellen wie de dader is?! Dat is dat suikerbrood van een wijf, die Kenau Canada!! Ze hoeft alleen maar d'r stenen toet om de hoek van de deur te steken en d'r gasten krijgen al een collaps. Zo'n allemachtig bedonderd snert-geval heb ik nou nog nooit meegemaakt zolang as ik snij .. 'Wat vroeg u van die 'uisapotheek?' informeerde Yvonne. 'Ik vroeg aan die halve gare bijwagen van de ouwe dokter Mallejan of hier een huisapotheek was, en ik ben 'r verdikkeme wel een halfuur over beziggeweest, en ik zal je één ding vertellen, als ik nog 's ooit van m'n leven m'n mémoires ga schrijven, dan bezweer ik je..


  'Waar was die huisapotheek?' onderbrak Yvonne hem. 'Weet ik 't?! Dacht je dat ik een telepaat was?! Ze gilde iets van "Zuster Nieuwendam,, en sulde de gang in!' 'Merci zei het meisje, en trok Boyarski mee naar buiten. 'Ze zijn hier allemaal gek behalve ik bromde dok Moerik, en rolde met bibberende vingers een mismaakte Weduwe.


  Hoofdcommissaris De Graaf, de 'H.C.' zoals hij door zijn corps genoemd werd, was een merkwaardig man. Hij had slechts één order voor het personeel van zijn kantoor: 'Ik wil niet gestoord worden.'


  Zijn leven lang had hij niet gestoord willen worden. Hij deed zijn werk degelijk en in stilte, bezat grote kwaliteiten die hem ver gebracht hadden, maar verschool zich achter de muren van het hoofdbureau en wenste niet gestoord te worden.


  Weinigen van de politiemannen hadden de eer genoten hem te aanschouwen, laat staan door hem aangesproken te worden. Boyarski en Yvonne waren uitzonderingen; hij had hen een enkele keer ontboden en ontvangen, zelden om over zaken het werk betreffende te spreken, meer om eens prettig met een tweetal mensen te praten die hij nader wilde leren kennen, en die tactvol iedere toespeling op dienstzaken vermeden. Éénmaal slechts was het voorgekomen dat het echtpaar Boyarski hem over interne aangelegenheden had horen spreken; ten tijde van hun huwelijk, toen hij Yvonne als inspectrice in bijzondere dienst had toegevoegd aan de centrale recherche. Verder had hij niet gestoord willen worden en men was deze wens eerbiediglijk tegemoet gekomen. Alle dienstzaken die een onmiddellijke bespreking verlangden, gingen over de loco-H.C.; commissaris De Graaf bleef onbereikbaar achter de wallen van zijn privé-fort waar op de deur slechts de magische letters prijkten: 'H.C Niettegenstaande zijn ogenschijnlijke onverschilligheid voor lopende gevallen, was niemand grondiger op de hoogte van wat er in het corps geschiedde dan de H.C.; geen rapport, hoe klein ook, dat niet gemeld werd door de versterkte telefoon op zijn bureau, Hij wist alles, doch wenste er niet over te spreken, hij vermoedde veel doch wachtte tot het vermoeden werd bevestigd en streepte dan iets door in zijn memorandum, hij voorzag veel doch liet zich zelden tot een uiterste maatregel verleiden. Hij was onaantastbaar, hield vast aan zijn schaarse besluiten met de koppigheid van een nurks en commissaris Poesiat had dan ook, niettegenstaande de vele aanvallen die op hem werden gericht, zijn aanblijven slechts te danken aan het feit dat de H.C. niet gestoord wenste te worden. Poesiat en hij waren gelijktijdig in het corps getreden, beiden als leerling-inspecteur, en zij waren de beste vrienden gebleven die men zich maar denken kon. Niemand begreep waarom, ogenschijnlijk bestond er geen enkel contact tussen de aristocratische hoofdcommissaris De Graaf en de uiterst primitieve Poesiat, en niemand kwam ook achter dit geheim, want de H.C. wenste niet gestoord te worden. Een telefoontje in de middag was de reden dat van een heilige regel werd afgeweken.


  De telefonist had commissaris Poesiat op de lijn gemeld. 'Aansluiten zei de H.C.; kort daarop had een zware stem geklonken uit de luidspreker op zijn bureau: 'Hallo Herman, hier is Wiebe.' 'En?' had de H.C. geantwoord. 'Laat Jarski en z'n vrouw 's bij je komen vanavond ; ze zitten een beetje aan lager wal.'


  'Geloof je dat 't erg nodig is?' had de H.C. opgemerkt met gefronste wenkbrauwen.


  'Erg nodig had Poesiat gezegd. 'Herinner je je nog het geval met de Vondel-moord? Nou, toen zaten we met z'n tweeën een tikkie in de put op 't laatst, weet je nog wel. En toen heeft de ouwe baas Monk ons op 't matje laten komen en ons een schrobbering gegeven, twee dagen later hadden we de moordenaar. Doe nou ook 's zoiets, je zal er geen spijt van hebben


  'Wiebe, je bent een vervelend element had de H.C, besloten. 'Vanavond moest je me maar 's komen opzoeken in Astoria, boven, het oude tafeltje. Als je me belooft dat je zo eet, dat ik de muziek nog horen kan


  Een ontboden inspecteur kreeg tot zijn verbazing te horen, dat die avond inspecteur Boyarski van de havenrecherche met dame toegelaten mocht worden, maar dat de heer hoofdcommissaris De Graaf verder niet wenste te worden gestoord. Het waren een schuchtere Boyarski, vergezeld door een rustige


  Yvonne, die des avonds te halfnegen zich deden aandienen bij de hoofdcommissaris.


  De portier van het hoofdbureau bekeek hen met een mengeling van medelijden en verwondering, en schudde het hoofd toen de inspecteur van de administratie hen verzocht hem te volgen. 'Dat wordt donderen, lieveling !' mompelde hij tegen een gewaagde foto van Mariene Dietrich, die in zijn loge aan de muur was geprikt met roestige punaises.


  'Haal dat smerige ding daar 's weg, Kallenbroek,' zei een oud heertje in burger, die het hok binnenkeek over de rand van een gouden lorgnet. 'Wanneer je gesteld bent op vrouwelijk schoon in je buurt moet je naar inspecteur Dufour gaan en hem het signalement van Blonde Jenny vragen, die wegens juwelendiefstal gezocht wordt; dat is meer in de lijn van dit huis.' De portier was in de houding gesprongen en stamelde: 'Zeker hoofdkommesaris, tot uw orders, 't zal gebeuren hoofdkommesaris .. Het heertje besteeg zuchtend de trap die naar het kantoor leidde.


  'Zo, zijn jullie daar zei hoofdcommissaris De Graaf onvriendelijk.


  Het echtpaar Boyarski had zich verheven van hun zitplaatsen, en deed er het zwijgen toe.


  'Ga zitten zei dé H.C. 'Maar maak het je niet gemakkelijk, want ik heb weinig tijd


  Hij hing zijn hoed en jas in een muurkast en zette zich achter zijn bureau.


  'Ik heb gehoord dat er vanmiddag een moord heeft plaatsgevonden onder jullie neus. Hoe kan dat?'


  'Wij tasten volkomen in het duister, commissaris antwoordde Boyarski zacht.


  'Pardon ... niet volkomen,' vervolgde Yvonne. H.C. De Graaf keek op.


  'O zei hij. 'Heeft u er bezwaar tegen iets duidelijker te worden?' 'Wanneer u zich voor die geval intérresseert, wil iek u graag vertellen wat iek daarvan denk ... zei.het meisje fijntjes. 'Parions francais zei de H.C. en merkte te laat dat hij glimlachte.


  'Ik heb vanmiddag in aansluiting op mijn aantekeningen, gemaakt tijdens deze affaire, een kort onderzoek gehouden in de kamertjes der overleden dames begon Yvonne. 'Als het u niet te zeer ophoudt lijkt het mij aanbevelenswaardig het geval hier ter plaatse eens te ontleden.'


  'Carte blanche zei de H.C.


  'Mijn man en ik waren reeds in de aanvang, na het onderzoek betreffende de duivenkot-moord, van oordeel dat hier een dader in het spel was, die van een bepaald schema afweek met de moord op de huisknecht. De details gaven ons de overtuiging dat het een geval was a prima vista, zonder directe voorbereiding en afgewerkt met routine, doch zonder toewijding. Ons zoeken was sindsdien naar de werkelijke bezigheid van de moordenaar, en wij menen deze gevonden te hebben in de Eulalia-reeks. Vanmiddag heb ik mij beziggehouden met het vinden van het motief en met het reconstrueren der daden. Beginnen we met de Eulalia-moorden.


  Een viertal dames werd op volkomen dezelfde wijze om het leven gebracht, en wel op een dergelijke geraffineerde manier, dat een diepgaande voorbereiding noodzakelijk moet zijn geweest. Er werd op het eerste gezicht uit de kamertjes niets gemist, zij verkeerden alle in volkomen orde, met uitzondering van het vertrek van het eerste slachtoffer, juffrouw Chottel, alwaar de laden van een kast overhoop waren gehaald.


  Het motief was dus niet direct vast te stellen.


  Nu heb ik vanmiddag in het vertrek van juffrouw Chottel iets gevonden. Zij was een tijdlang als heilsoldate werkzaam in gevangenissen in Amerika, heeft vandaar een aantal souvenirs meegebracht van misdadigers, die werden geëxecuteerd. Van deze verzameling, die zich bevindt in een glazen kast op haar kamer, heeft zij een catalogus opgesteld, die ik vond in één van de laden. Nu is het eerste feit dat ons de weg in de goede richting wijst dit: Dat volgens de catalogus vier voorwerpen vermist worden.


  Juffrouw Chottel heeft namelijk vier van haar souvenirs weggegeven, ik zal u aanstonds zeggen hoe ik daarop kom.


  Het waren: Een schoen van Henry Morning, moordenaar; een tandenborstel van Anne Cleveland, gifmengster; een kam van Owen Lodger, brandstichter, en een haarlok van William Fossaway, moordenaar van een echtpaar. Deze vier lieden werden geëxecuteerd gedurende de tijd dat zij in Amerika werkzaam was in de staatsgevangenis te Los Angeles. Ik zei: zij heeft de voorwerpen weggegeven, en beweer dit aan de hand van haar catalogus. De genoemde voorwerpen waren daarin doorgestreept met vermelding in wiens handen zij waren overgegaan. De tandenborstel ging naar de weduwe Bul, tweede slachtoffer; de kam naar juffrouw Fictoor, derde slachtoffer, de haarlok naar juffrouw Exalto, vierde slachtoffer en de schoen naar zuster Newman, toekomstig vijfde slachtoffer waneer wij er niet gauw bij zijn. Om halftien komt zij hier, ik ben zo vrij geweest dit te arrangeren, ik heb namelijk een plan dat uw sanctie verlangt om door te kunnen gaan.


  Juffrouw Chottel had nóg iets merkwaardigs in haar kamer. Naast het raam namelijk, boven de wastafel, hangt een kalender; een Leger-des-Heils-kalender met gekleurd schild. Op de witte marge van dit schild heeft ze het volgende geschreven: 'Geschenken gegeven aan Gerretje Bul, Zijkje Fictoor, Hennie Exalto en Mary Newman.' Het merkwaardige is dat deze opsomming in dezelfde volgorde is geschied als de moorden. Nu zal ik beginnen met mijn reconstructie.


  De moordenaar is het óf te doen om de haarlok van William Fossaway, óf om de schoen van Henry Morning. Dit om de volgende redenen. Uit de vertrekken van de dames Bul en Fictoor zijn de tandenborstel van Anne Cleveland en de kam van Owen Lodger verdwenen. De moordenaar heeft deze meegenomen, de inhoud der kasten is verder niet aangeraakt. Hij heeft daarmede een grote fout gemaakt, want dit bracht mij op het spoor van het motief. De moordenaar heeft de misdadigers-souvenirs ontvreemd uit de kamertjes, was daarmede echter niet tevreden. Ergo: Het waren niet de voorwerpen die hij zocht; blijven de haarlok en de schoen. De haarlok van William Fossaway heb ik in mijn bezit.' 'Heeft u die gevonden na de moord?' vroeg de H.C. 'Nee, die heb ik medegenomen vóór de moord, toen ik juffrouw Exalto bezocht. Ik meen te moeten aannemen dat het de moordenaar te doen is om de haarlok of om de schoen. Een navraag in Amerika zal ons misschien wijzer maken op dit gebied. Ik herinner mij dat de een of andere hoofdcommissaris in Los Angeles destijds nogal ophef gemaakt heeft over het geval Fossaway, vermoedelijk was dus de haarlok het oogmerk, zeker weten doen wij dit echter niet.


  Nu is, volgens mij, de ontwikkeling der daden als volgt gegaan. De moordenaar was, laten wij het veronderstellen, op zoek naar de haarlok van William Fossaway. Hij wist deze in het bezit van juffrouw Chottel, de heilsoldate. Drong zich met het oog daarop in het huis Eulalia binnen op onopvallende wijze. Hoe lang geleden, dat is moeilijk te zeggen. Het lijkt me een voorzichtig mens, die niet over één nacht ijs gaat en voor alles zijn tijd neemt. Juffrouw Chottel nu is op de een of andere wijze er achter gekomen dat een stuk uit haar verzameling gezocht werd, misschien heeft zij wel een dreigbrief ontvangen, hieromtrent tasten wij in het duister. In ieder geval realiseerde zij zich dat de haarlok (om nu maar eens aan te nemen dat deze het geweest is) een gevaar voor haar betekende. Verbranden van het voorwerp zou haar niet helpen, de enige oplossing was dat het in andere handen overging, waardoor het gevaar verplaatst werd. Daartoe schonk zij aan haar beste kennissen, in casu de dames Bul, Fictoor, Exalto en Newman voorwerpen uit haar verzameling, één van deze voorwerpen was de haarlok van William Fossaway. De nieuwe bezitster was echter onkundig van de bedreiging die dit geschenk inhield; psychologisch interessant is het feit dat Juffrouw Exalto een hevige natuur was, die met de meeste van haar medebewoners op gespannen voet leefde, en op wie Juffrouw Chottel zich op deze wijze gewroken heeft. De moordenaar zocht dus de haarlok van William Fossaway. Drong zich in het huis binnen, verbleef daar geruime tijd en burgerde zich in. Hij wist niet beter of de haarlok was in het bezit van juffrouw Chottel. Op zekere morgen drong hij in haar kamer binnen, terwijl zij nog te bed lag, chloroformeerde haar, doodde en zocht. In de glazen kast was de haarlok niet. In de laden daaronder evenmin; op de tafel ook niet. Hij zocht overal, zonder te vinden. Toen hoorde hij buiten rumoer, schrok, had geen tijd meer de laden te sluiten, verschool zich in de diepe hangkast die in ieder vertrek aanwezig is. Ik beweer dat hij zich in de hangkast verschool, daar men door het sleutelgat van deze kast de kalender naast het raam kan zien, en zelfs de aantekening kan lezen die daarop staat. Dit nu heeft de moordenaar gedaan, hij las welke dames geschenken ontvingen uit de verzameling en moordde in dezelfde volgorde. De moordenaar is zeer voorzichtig en onderlegd te werk gegaan, hij moordde op een tijd waarop het vrijwel uitgesloten was dat hij gestoord zou worden; de verschijning van de weduwe Bul op dat uur (die volgens het rapport suiker kwam halen) was dan ook exceptioneel. De weduwe Bul ontdekte het lichaam van juffrouw Chottel, ging hulp halen. Van dit interval maakte de moordenaar gebruik weg te sluipen, doch niet zonder eerst het raam te hebben opengeschoven teneinde de indruk te wekken dat de dader van buiten af kwam. Hij ging zeer voorzichtig te werk, want er zijn nergens vingerafdrukken, althans niet bij juffrouw Exalto.


  Bij juffrouw Chottel had hij dus niet gevonden wat hij zocht, drie andere dames hadden geschenken ontvangen uit de verzameling, hij werkte deze systematisch af, en beging de fout de voorwerpen dié in hun bezit waren mee te nemen.


  Tussen de moorden op de weduwe Bul en juffrouw Fictoor bezocht Freule Geusebroek het huis en met haar de 'palfrenier', Jacob Ladder. Jacob Ladder nu herkende de moordenaar onder de bewoners, vermoedelijk wist hij niet wat er gaande was, hij dacht misschien dat de moordenaar om ongeveer dezelfde reden in de stichting vertoefde als hij in het kasteel Hanique. In ieder geval herkende hij iemand in het huis Eulalia als een oude bekende, zag een mogelijkheid tot chantage en sprak af dat zij elkander op een bepaalde tijd in Jetjes Cabareet zouden treffen. Vermoedelijk convenieerde de moordenaar de afgesproken tijd bij nader inzien niet, hij schreef naar het kasteel Hanique en ondertekende met zijn eigen naam of met een alias, onder hetwelk Ladder hem of haar kende. Ik heb getracht na te gaan bij welke gelegenheden deze kennismaking geschiedde maar stuitte daar op een onmogelijkheid. Jacob


  Ladder heeft geruime tijd gewerkt in het buitenland, voornamelijk in het zuiden van Frankrijk, het is dus mogelijk dat hij daar de moordenaar heeft ontmoet.


  Officieel zijn er geen andere uitgangen dan de voordeur uit het huis, maar het lijkt mij vrij zeker dat er ook nog wel op een andere wijze toegang kan worden verkregen door de benedenverdieping. Hiervan moeten wij ons alsnog overtuigen. In ieder geval vermoordde de onbekende Jacob Ladder, als oude dame vermomd, en wel met de degenstok van juffrouw Granaada.' 'De degenstok van wie?!' vroeg de H.C. verbaasd. 'De degenstok van juffrouw Granaada, tot dusver nog een onopgehelderd punt. Het zou me niet verbazen wanneer er binnenkort een explicatie uit die richting kwam. Mocht juffrouw Granaada medeschuldig zijn, iets wat ik niet geloof, dan is het haar toch in ieder geval onmogelijk om het huis te verlaten. Nadat Jacob Ladder was geëlimineerd volgde de moord op juffrouw Fictoor, die evenals de twee voorgaande mijns inziens des morgens plaatsvond, mede met het oog op het noodzakelijk doorzoeken van de inboedel door de moordenaar, die dat niet bij kunstlicht heeft kunnen doen, daar dit de aandacht getrokken zou hebben (het matglas in de deuren). Hij kwam binnen door de deur, die voor hem door de slachtoffers werd, geopend, ergo, hij of zij was een bekende verschijning, zelfs op het ongewone uur, doch had geen sleutel. Ik heb vastgesteld dat tussen zes en acht uur des morgens vrijwel niemand zich in de gangen toont, te acht uur komt de portier met de post. Hij was het dan ook die juffrouw Buis deur open vond, naar binnen keek en de moord ontdekte. Met juffrouw Exalto was het een ander geval. De moordenaar wist van onze aanwezigheid in het gebouw, hij achtte het waarschijnlijk dat één van ons zich vroeger of later met juffrouw Exalto in verbinding zou stellen, waar zij de buurvrouw van juffrouw Chottel was, en hij veronderstelde terecht dat de haarlok dan ter tafel zou komen. Mochten wij niet direct een sleutel hierin zien, toch bestond de mogelijkheid dat de haarlok door ons zou worden meegenomen, iets wat ik inderdaad gedaan heb. Hij wist echter niet dat dit reeds geschied was; noodzakelijk was het echter dat hij zich daarvan ten spoedigste overtuigde. Het geluk was met hem toen juffrouw Exalto niet aan het middagmaal wenste te verschijnen, de gangen waren ontruimd en zijn slachtoffer moederziel alleen. Hij sloeg zijn slag, ging binnen door de deur, die zij voor hem opende, bedwelmde, moordde, en wilde waarschijnlijk juist gaan zoeken toen Ursula Hunia klopte en binnentrad; zij wilde van de gelegenheid gebruik maken om de kamer te ontmotten, niet wetende dat juffrouw Exalto niet deelnam aan het middagmaal. Zij klopte; daar zij doof is heeft zij de gewoonte te wachten tot er geopend wordt, omdat zij de uitnodiging om binnen te komen niet hoort; toen er niet geopend werd trad zij binnen, en zag nog juist de moordenaar door het venster verdwijnen. Er loopt een richel juist onder het venster van juffrouw Exalto's raam, daarop heeft hij vermoedelijk gewacht totdat Ursula weg was, glipte naar binnen en maakte zich uit de voeten, zonder zich eerst te overtuigen of de haarlok werkelijk aanwezig was. Vandaar de ordelijke staat der kamer, de moordenaar werd eerder verrast dan in het geval Chottel, waar hij reeds met zoeken was begonnen. Een tweede mogelijkheid is dat de verdwijnende gestalte door het raam slechts in de fantasie van de doofstomme bestaat, dat de moordenaar zich dus onmiddellijk na het kloppen in de kast verscholen heeft, die open was. Dit is moeilijk vast te stellen, in ieder geval stond het venster open, en heeft de moordenaar er dus prijs op gesteld ons in de waan te laten dat hij via de buitenmuur kwam en ging.


  Nu staan er twee dingen te gebeuren. Ten eerste zal de moordenaar, wanneer de mogelijkheid hem geboden wordt, alsnog zoeken in de kamer van juffrouw Exalto. Ik stel er prijs op dat hij daar de schoen van Henry Morning vindt. Eén van ons moet zich in de kast verschuilen en hem, zo mogelijk, op heterdaad betrappen. Mocht deze val niet slagen, dan is er een andere oplossing. Ik had willen voorstellen dat zuster Newman haar plaats voor enkele dagen aan mij afstaat, want de ontdekking van de moordenaar is volgens mij nog slechts een kwestie van dagen.'


  'Als ik het dus goed begrijp is het uw bedoeling vermomd als zuster Newman een aanslag op u te laten plegen en op die wijze de moordenaar te identificeren?' 'Ja, commissaris.'


  'Dus met andere woorden, het is een kwestie van fifty-fifty. Er bestaat namelijk evenveel mogelijkheid dat u de moordenaar op die wijze snapt als dat hij u... h'm... als dat hij ontsnapt en u het vijfde slachtoffer wordt!'


  'Het zesde,' verbeterde Yvonne. 'U vergeet de huisknecht.' 'En u beiden vergeet,' zei Boyarski rustig, 'dat ik onder geen omstandigheid mijn toestemming zal geven tot een dergelijke gok met de dood.'


  'Jij zit in de kast,' merkte Yvonne op. 'Mocht ik onverhoopt buiten westen raken dan ben jij altijd nog de reddende engel.' 'Ik denk er niet over,' Boyarski's wenkbrauwen trokken zich bedenkelijk samen. 'Onder geen omstandigheden geef ik je de permissie op een dergelijke schandelijke manier met jezelf en mij te spelen. Hou daar rekening mee. Ik zit niet in de kast, en ik zit niet onder het bed, ik zit nergens. Ik zit in de jurk van zuster Newman, en als jij er behoefte aan hebt mag je voor mijn part op de kast gaan zitten.'


  Is het hier een kwestie van jalousie de métier?' informeerde de H.C. ernstig.


  Boyarski en Yvonne zagen hem een ogenblik verwonderd aan; lachten toen beiden.


  'Het lijkt er waarachtig op, nu u 't zegt,' gaf Jarski toe. 'Maar als u getrouwd was zou u toch ook uw toestemming tot zoiets niet geven!'


  'Als ik getrouwd was,' zei H.C. De Graaf, 'Dan zou ik beginnen met als huwelijksvoorwaarde te stellen dat mijn vrouw het onder geen beding in haar hoofd haalt bij de politie te gaan; het lijkt me als man niet aangenaam dat je echtgenote getuige zou zijn van je stommiteiten. Een zekere idealiteit in de verhouding blijft toch altijd noodzakelijk.'


  'Merci, commissaris,' zei Jarski, alle drie lachten. 'Ben je je ervan bewust dat ik je heb laten komen om je een schrobbering te geven die je verdiend had?' merkte de H.C. plotseling gestreng op.


  Boyarski boog schuldbewust het hoofd. 'Ik hoop dat u mij door mijn aanwezigheid hier ter plaatse voldoende gestraft zult achten,' zei hij, met de beste bedoelingen.


  'Merci, inspecteur,' zei de H.C. Ditmaal was hij het alleen, die lachte.


  'Nu alle gekheid op een stokje,' ging hij voort. 'Hoe zit 't met die vermommingsaffaire?'


  'Ik doe 't, commissaris,' zei Yvonne kalm. 'En mijn man is het er mee eens. Hij heeft slechts gedaan wat er als liefhebbende echtgenoot van hem verwacht mocht worden. Zuster Newman zal wel dadelijk komen___'


  'Goed, dat zien we dan aanstonds wel. Voor dat ik het vergeet wilde ik u nog een paar vragen stellen. Ten eerste: u zei daareven dat de moordenaar de laden van de glazen kast in juffrouw Chottels kamer had doorzocht. Goed. Hoe verklaart u dan dat hij de catalogus niet heeft gevonden?'


  Yvonne glimlachte. 'Mon commissaire,' antwoordde zij. 'Dat is een bewijs uit het ongerijmde. Had hij de catalogus wel gevonden, dan zou een moord voldoende zijn geweest, namelijk die op juffrouw Exalto, gesteld dan dat hij op de haarlok en niet op de schoen van Henry Morning belust is.'


  'H'm,' zei de H.C.; 'Nu een tweede vraag. Ik merk uit uw reconstructie dat de moordenaar een dagelijkse verschijning is in het huis. Goed. Ik kan mij dan niet indenken dat hij moordde. Waarom niet alleen de kamertjes doorzocht wanneer de dames afwezig waren? Dat had hem even ver gebracht en vermoedelijk de afwikkeling zeer vergemakkelijkt. Is dat niet zo? Hoe verklaart u dit! 'Dat verklaar ik als volgt, mon commissaire. Het feit dat gemoord werd elimineert een belangrijk deel van de bewoners, namelijk het personeel. Was één van de leden van het personeel de indringer, dan zou uw oplossing de meest voor de hand liggende zijn. Het personeel, in casu de kamermeisjes, heeft toegang tot de vertrekken gedurende de maaltijden. Niemand van de dames is dan boven, uitgezonderd de zieken en niet-hongerigen, een lid van het personeel zou dan een uitgezochte gelegenheid hebben de bezittingen van de dames te doorsnuffelen. Behoort de moordenaar echter niet tot het personeel, dan is het hem onmogelijk gedurende de maaltijden of op enige andere tijd in de kamertjes binnen te dringen, buiten aanwezigheid der betreffende dames. Dit moet u zich realiseren als volgt: De dames zijn verdeeld over vier gangen; in iedere gang tien kamertjes. De eerste gang laat haar deuren open tijdens het ontbijt, de tweede tijdens de koffiemaaltijd, de derde tijdens de middagthee en de vierde tijdens het avondeten. Gedurende deze tijden zijn er per gang vier kamermeisjes werkzaam; dus is het onmogelijk voor een buitenstaander, al is hij of zij nog zo bekend, in de kamertjes binnen te dringen en een onderzoek te houden, ontdekking zou onmiddellijk volgen. De rest van de tijd zijn de kamertjes gesloten door een eigen sleutel, die de moordenaar niet bezit. Br blijft hem dus niets anders te doen dan de kamertjes te doorzoeken wanneer de dames aanwezig zijn, zij moeten hem zelf binnen laten. Hij kan de kamertjes alleen dan grondig doorzoeken wanneer niemand hem stoort... volgt: moord. Dit is mijn verklaring.' 'Ik ben het niet met je eens dat deze verklaring het personeel uitschakelt,' merkte Boyarski op. 'Hoezo?'


  'Volgens de door jou beschreven gang van zaken is het zelfs voor een lid van het personeel onmogelijk om de kamertjes der dames te onderzoeken, daar er een overgroot gevaar bestaat door een collega te worden betrapt, wanneer er per gang vier man werkzaam zijn. Niet waar?'


  'Je hebt gelijk,' zei Yvonne. 'U ziet, H.C., zonder mijn man ben ik niet veel!'


  'En omgekeerd,' vulde Jarski aan.


  H.C. de Graaf glimlachte. 'Een derde vraag,' zei hij. 'Als u mij niet kwalijk neemt?'


  'Volstrekt niet,' antwoordde het meisje. 'Ik ben zeer benieuwd ...' 'U zei daareven dat de moordenaar, door Ursula Hunia, de doofstomme, betrapt, nog niet begonnen was met zoeken. Is hier niet de wens de vader der gedachte? Ik ben het met u eens dat het hoogst aangenaam zou zijn wanneer de moordenaar nog niet gezocht had, gezien de afwezigheid der haarlok. Maar is de "opgeruimde" staat der kamer niet evengoed te verklaren hierdoor, dat de moordenaar juist zijn onderzoek beëindigd had, toen Ursula hem verraste?' 'Daar maakt u me attent op iets dat ik vergeten had te vermelden,' antwoordde Yvonne snel. 'Ik heb namelijk het bewijs dat er nog niet gezocht was, tenzij de moordenaar een angstig nauwkeurig mens is, ja meer dan dat, een, wat men hier meen ik noemt: 'Een IJzeren Hein'! Toen ik namelijk bij juffrouw Exalto op bezoek was, en het kamertje rondkeek, werd mijn oog getroffen door een haast onmerkbaar glanzend streepje op de voorzijde van haar ladenkast. Bij nader toezien bleek het één van haar grijze haren, die geklemd zat tussen de bovenzijde der tweede lade en de kastlijst. Wanneer de lade opengeschoven werd en doorzocht, moest die haar vallen, zonder twijfel. Het was haast niet te zien, het toeval van de lichtreflex vestigde mijn aandacht erop. Toen ik nu vanmiddag in het kamertje was constateerde ik dat die haar zich nog op precies dezelfde plaats bevond. Toen ik, als proef, de lade opende, viel hij onmiddellijk. Ik meen hiermede een vrij zeker bewijs te hebben dat de laden, en dus ook het kamertje, niet werden doorzocht. Ik zeg, dus ook het kamertje, want het eerste waar de moordenaar verondersteld mag worden te kijken is toch de ladenkast. Juffrouw Exalto had dan ook de haarlok in een van deze laden opgeborgen.'


  'Ik ben tevreden,' zei H.C. de Graaf. 'Ik maak u mijn compliment, mevrouw. U is .. Er werd geklopt. 'Ja,' riep de H.C.


  De inspecteur van de wacht meldde de komst van de heer dokter Samuel Moerik.


  'Hallo!' schreeuwde de aangekondigde esculaap in de deuropening, 'Mag ik er even in, ik heb reuze haast hee. O, zijn jullie d'r ook net. Dag H.C.! Hoe gaat 't, goed natuurlijk. Merci, met mij ook. Ik kom je een paar centen lichter maken.'


  "t Valt me mee dat je niet vast zegt "merci",' merkte de hoofdcommissaris droogjes op. 'Mag ik er even je aandacht op vestigen dat ik niet bereid ben te speculeren, voorzien van stofzuiger en naaimachine, dat ik weet welk een voordeel er aan een Japanse vliegenvanger verbonden is en dat ik tegen brand en ongelukken verzekerd ben?'


  Dok Moerik staarde hem met open mond aan. 'Maar daar ben ik helemaal niet voor gekomen!' wierp hij tegen.


  'Humor, uw naam is Samuel,' zei de H.C. en wees hem een stoel. Dok Moerik en hij waren op een zonderlinge manier op elkaar gesteld, zonder dat een van beiden eigenlijk precies begreep waarom.


  'Ik heb een plan, en als je 't niet geniaal vind ben je een verdomde idioot zei de dok.


  'Dan ben ik zedelijk verplicht reeds nu mijn adhesie te betuigen,' antwoordde de H.C. 'Moet je een sigaar?'


  'Nee, ik ga een Weduwe omhelzen,' zei dok Moerik, de daad bij het woord voegend. 'Ik ben nog nooit van m'n leven zo'n kurketrekker van een wijf tegengekomen als die juffrouw Heuperman,' bromde hij, een vette sigaret belikkend. 'Hoe die ouwe idioot van een Alleman de treurige moed gehad heeft om een dergelijk axolotl met vadermoorder in Hygeia goddelijke wetenschap te sleuren zal me een raadsel blijven tot m'n laatste adem toe. Heb je de laatste hondententoonstelling gezien? Een pracht stelletje Russische bloedhonden voor je ...'


  'Wat was ook maar weer je geniale idee?' vroeg de H.C. beminnelijk.


  'O? Heb ik dat nog niet verteld? Moet je horen ... Tussen twee haken, weet je dat die juffrouw Exalto de huishoudster is geweest van die ouwe Hannekemeier? Ja, het idee is dit, moet je weten, 't Kost een hoop geld, laat ik je dat vooruit vertellen.' 'Dat is al vast een aanbeveling,' vond de H.C.


  'Nee, moet je horen hee. In Amerika hebben ze verrékt interessante proeven genomen met netvliesfotografie. Je weet dat ze erin geslaagd zijn om bij vermoorden de foto van de dader uit 't netvlies te halen.' 'Hoe?!'


  'Nou, da's toch duidelijk zou ik zeggen! 't Mens kijkt, de man wurgt, 't Laatste wat ze ziet is dus de man. Dat beeld blijft in 't netvlies hangen, zal ik maar zeggen Weet je dat nou te reproduceren dan heb je een knaap van een spoor. Wat denk je ervan?' 'Is hier in Holland iemand die het doen kan?'


  'Nee, dat geloof ik niet. 't Kost trouwens ook te veel tijd om daar naar te zoeken, 't Anatomisch laboratorium van Scotland Yard doet 't. Nou had ik de bedoeling om de ogen per vliegtuig te sturen, dan hebben we de foto morgen ...'


  'Je bent een bruut met het hart van een kind,' zei H.C. de Graaf vermanend. 'Stuur!'


  'Right,' zei dok Moerik, schreeuwde iets van 'Goeienacht,' en was verdwenen. Buiten klonk een heftige dialoog tussen een tweetal luidruchtigen van beiderlei kunne. 'Kunt u niet uitkijken? Juffrouw?!' riep de man. 'Sluit jouw mond, liefje, anders vat jij kouw op jouw strothoofd', zei de vrouw.


  De inspecteur van de wacht kondigde de komst aan van miss Mary Newman, m.s.a.


  Na enige uren deliberatie was het besloten.


  Zuster Newman die uit het hoofdbureau van politie kwam was aanmerkelijk minder spraakzaam dan degene die er binnentrad.


  Een oude dame in disharmoniërend kostuum reikte haar de hand in de hall.


  'Be careful, liefje zei zij. 'Wanneer hij jou pakt ben ik niemand meer.'


  'Wees niet bang, hartje,' stelde Yvonne Newman haar gerust. 'lk pak 'm, you'll bet your life!'


  Het liep tegen middernacht toen H.C. De Graaf de telefoon op Poesiats nachtkastje deed rinkelen.


  'Hallo, Hewman?' antwoordde een slaperige stem zonder tanden. 'Heb je ze een gezonde sjobbewing gegeve?'


  'Ik was het heilig van plan, beste Wiebe,' kwam het antwoord. 'Maar het liep anders uit dan ik gedacht had. Ik heb vanavond een lesje gehad in deductie en reconstructie dat ik niet licht zal vergeten ...'


  'Ik mewk 't al weew,' bromde de onzichtbare tandeloze. 'Ik had 'w weew bij moete weze. Mowgen kom ik even op 't kantoow. Maf ze.' Op het bureau van de hoofdcommissaris, die op het punt stond naar huis te gaan, zoemde de melder van de huistelefoon. Hij schakelde de luidspreker in. 'Hoofdcommissaris spreekt.' 'Hier is een extra politiebericht over de radio,' zei een stem. 'Wilt u dat ik het even door geef?' 'Doorgeven.'


  H.C. De Graaf zette zich in zijn stoel achter het bureau. De luidspreker bromde even, het geluid van schakelaars die overgezet werden, toen vulde dansmuziek het vertrek. Kort daarop een stem uit de luidspreker.


  'Hallo hallo ... hier politiebericht nummer zevenentwintig ... zevenentwintig ... spoed ... spoed ... De hoofdcommissaris van politie te Amsterdam... Amsterdam... verzoekt opsporing en aanhouding van onbekende dader ... onbekende dader ... lang één meter vijfenzeventig... lang één meter vijfenzeventig... mank aan rechterbeen ... mank aan rechterbeen ... lang, mager gezicht... lang mager gezicht... lange, gele tanden ... lange gele tanden .. 'H'm. Dat is die Manke Kees,' mompelde de H.C. 'Verdacht van vijfvoudige doodslag... verdacht van vijfvoudige doodslag...'


  'Hinkeldepink,' bromde Boyarski, zielig alleen op de zolder. 'Einde van het bericht... einde van het bericht...' Dansmuziek kwam te schallen door de stilte.


  Boyarski geeuwde en keek op zijn horloge in het schijnsel van het theelichtje.


  In vele kamertjes en vertrekken had de vreemde stem gesproken.


  Slaperige brigadiers in afgelegen buitenposten waren wakker geschrokken uit zalige dut en hadden vloekend hun potlood gezocht. Bange echtgenoten hadden ademloos geluisterd en gingen de deur op het nachtslot doen.


  Stuurlieden van de wacht slorpten hun koffie in de messroom, en vonden dat ze toch maar lekker veilig zaten op zee.


  Nachtzusters hadden de koptelefoon met de handen bedekt uit angst dat wakkerliggende zieken het nauw hoorbare geluid zouden vernemen.


  Marechaussee-sergeants aan de grensstations schopten hun ondergeschikten wakker en floten de nachtpatrouille in het geweer.


  De waard van een eenzame herberg gluurde vanachter de staldeur naar een zwijgzame nieuwe gast, die uitdagend zijn horrelvoet uit de schaduw van een scheve tafel stak.


  Dokter Alathan trok de stekker uit het contact, en sloot de blinden. Juffrouw Höpken zat in gesteven ondergoed op de rand van haar bed en giechelde: 'Ik lach me dóód as-ze 'm vinden hahaha ... maar in haar geloken ogen gloeide nijpende angst.


  Het huis Eulalia sliep, onkundig van berichten, die de lucht daarboven doorkruisten.


  Die nacht vertrok een telegram naar Los Angeles, Bureau voor moordzaken, met het verzoek om onmiddellijke inlichtingen betreffende de zaak William Fossaway.

  

  

  

  



  


  


  

  

  6.


  de weduwe dondermat heeft heimwee

  



  'De zenuw van een onderzoek is intuïtie had Yvonne weieens gezegd. 'Maar de ruggegraat is systeem


  Systeem, dat was haar grote kracht, en ze had geleerd er op te vertrouwen. Ook de hachelijke avond van haar verandering in zuster Newman ging ze systematisch te werk; rustig, zeker, zonder nervositeit of overhaasting.


  Ze nam een taxi tot het huis Eulalia, rekende af met de chauffeur in de regen, belde.


  Juffrouw Hagtingius deed haar open, voorzichtig, na eerst gegluurd te hebben door en spieluikje wie daar was.


  Yvonne had de puntmuts van zuster Newmans cape over het hoofd geslagen, zodat haar gezicht vrijwel geheel in de schaduw lag. Een vermomming kon perfect wezen, maar nooit was ze zo volmaakt dat er niet iets aan mankeerde, een kleinigheid maar, die tot ontmaskering leiden kon.


  'Show me dat gastboek, hartje.. zei ze kribbig tegen de onderdirectrice, die haar handenwrijvend had binnengelaten. 'Zeker zuster, zeker, zeker. Wadde weer, wadde weer, wadde weer ... Kijk u 's ... astublief .. Juffrouw Hagtingius giechelde zenuwachtig, terwijl ze de zuster het boek reikte. Yvonne wierp een haastige blik op de laatste bladzijde en verwijderde zich na een korte groet.


  De gangen waren spaarzaam verlicht door de nachtlampjes, die op gelijke afstanden aan de zoldering lichtten als bleke sterren. Slechts achter enkel deuren was het schijnsel van een schemerlamp waarneembaar.


  De kamer van zuster Newman bleek uiterst ordelijk en volstrekt zonder comfort. De Amerikaanse was voorstandster van de een of andere nieuwe gezondheidsleer, het bed bezat geen kussen en was ongelijk van poten, zodat het hoofdeinde lager lag dan de voeten. Op een tafeltje bevond zich een theelichtje, een potje rietsuiker en een busje kunstkoffie, 'instant postum'.


  Verder niets dan een stijve, witgeschilderde stoel, wat gesteven kleren aan een haak aan de wand, een paar sandalen er onder. Wassen deed de zuster zich in de douchecel, die zich aan het einde der gang bevond; zij was vrijwel de enige die er ooit gebruik van maakte. Als lectuur de Bijbel in het Engels, een boek van Stanley Jones, een natuurgeneeskundig handboek en een telefoongids. In de muurkast wat verdere kleren, alle wit, en een paar verpleegsterskapjes op een plank. Naast de kapjes een oude schoen ... De schoen van Henry Morning!


  'Vreemd wezen ..dacht Yvonne. 'Die schoen is nou haar enige offer aan de romantiek, en ze heeft 't haast met de dood moeten bekopen!..


  Zij zette zich aan de theetafel, maakte een kop 'instant postum' voor zich gereed en overdacht de dingen van die dag.


  Ja... nu was ze in het huis, als zuster Newman Die nacht zou ze eens haar licht op gaan steken in de gangen van het gebouw, wie weet wat er te vinden zou zijn.


  Zelden had ze met een misdaad te doen gehad waarvan het motief zo onbegrijpelijk was als van deze reeks. Het stond nu voor haar vast dat de moordenaar van de huisknecht en die van de dames één en dezelfde was. Wat haar nog aan twijfel overgebleven scheen was verdwenen door de ontdekking van de degenstok in juffrouw Granaada's hand ... Wonderlijke, haast onontwarbare knoedel van raadsels. Was juffrouw Granaada schuldig? ... Onschuldig? ...


  Zuchtend dronk zij de hete drank. De avond was kil van regen, het leek zelfs dat er nachtvorst was. De damp van de kunstkoffie vervloog in ijle wolken naar de zoldering.


  Vreemd was dit huis . .. dreigend.


  De stilte werd een beklemming, een ademloos wachten, op iets dat komen ging, komen moest... dat, wie weet hoelang al, op de loer had gelegen ...


  Buiten, tegen de nachtzwarte ruiten, ritselde een vlinder. In de wastafel lekten eentonig, regelmatig, druppels neer uit de kraan die niet sluiten wilde.


  Een ellendig onweerstaanbaar Wanhopig gevoel kwam over Yvonne, een trage neerslachtigheid, die zij vergeefs van zich af trachtte te schudden. Waarom? ... Waarom dit alles ... wat gaf 't... En nou zat die arme kleine Gregory. op de kouwe, nare zolder, zou natuurlijk thee voor zichzelf willen zetten en vergeten de primus uit te doen ... Hij zou misschien de kachel aan gaan maken omdat het zo koud was vanavond ... hij zou in angst zitten, hij zou geen oog dicht doen, om haar ... Wat was dat?!...


  Er werd geklopt. Zacht, onhoorbaar haast.


  Onmiddellijk was zich zichzelf weer meester. Ze schikte het mutsje recht, hing snel een zakdoek over de lamp om het licht te dempen, ging op de deur toe, aarzelde even, opende haar toen.


  Tegen de donkere achtergrond van de gang stond Henriet Granaada. In haar hand was de degenstok.


  'Stoor ik?'


  'No, no ... Not at all... helemaal niet.. 'Dan kom ik binnen.'


  Henriet Granaada voegde de daad bij het woord. Haar machtige gestalte verduisterde het vertrek. Yvonne slikte even ... wat stom van haar, wat onvergeeflijk stom ... Ze had vergeten te vragen aan zuster Newman of ze de directrice tutoyeerde! ... Wat moest ze doen? ... Omzeilen maar ... Voorzichtig, zo voorzichtig mogelijk ... Alles was veel te overhaast gegaan ... Roekeloos!


  Juffrouw Granaada was gaan zitten op de witte stoel; Yvonne nam plaats op het bed.


  'Een kopje instant postum?' vroeg ze.


  De ander schudde het hoofd. Zij zag nog zeer bleek, op haar rechterslaap zat een pleister geplakt, die vreemd-roze afstak tegen de grauwheid van haar gezicht. Zij had de degenstok over de knieën gelegd, staarde in gedachten voor zich uit naar de deur, die gesloten was. Alles aan haar was zo natuurlijk, dat Yvonne zich aanmerkelijk verlicht voelde. Tot dusver had de vermomming voldaan ... 'Ik moet je wat vertellen,' begon Henriet Granaada, zonder haar aan te zien. Yvonne deed er het zwijgen toe.


  'Vanmiddag, na eh ... na die scène, is er iets gebeurd, dat me hindert. Dat Franse mens heeft namelijk iets ontdekt dat eh ... dat mij onder verdenking kan stellen


  Yvonne huichelde een goed geslaagde verbazing. Onderwijl waren haar zenuwen tot het uiterste gespannen. Er hing iets in de lucht... Wat? ... Zou de directrice schuldig zijn en zuster Newman medeplichtig? ... Maar dan ... Maar dan was zij verloren! Dan was ze in een val gelokt...


  'Ja zeker! Dat mij onder verdenking kan stellen,' ging de ander voort. 'Toen ik uitgleed greep zij mijn stok vast, bij de punt, zo .. Yvonne onderdrukte tijdig een kreet van schrik. Voor haar ogen flikkerde het vlijmscherpe lemmet van de degen, die Henriët Granaada met verbluffende vaardigheid uit de schede had getrokken.


  'Dat is inderdaad niet prettig, hartje...', stamelde zij eindelijk. Het was of een ander sprak.


  'Veel indruk schijnt het niet op je te maken', zei de grote vrouw met een koude glimlach. 'Op haar wel.' 'Op die Frans woman?'


  'Ja. Ik weet dat ze mij nu verdenkt. Wat raad je me te doen?' Yvonne dacht, bliksemsnel. Het maakte niet veel indruk op haar, had de ander gezegd. Het móest dus wel indruk maken ... Ergo was het een verrassing voor zuster Newman, deelde zij niet in het geheim van de degenstok ... 'Hoe kom jai aan dat stok, deary?' vroeg ze.


  'Een aandenken aan mijn gestorven broer,' antwoordde Henriët Granaada prompt. Gelukkig!... het was dus de goede tactiek geweest. .. 'De stok was van hém,' ging de ander voort. 'Ik gebruik hem al sinds dertig jaar. Natuurlijk zou ik ze dat allemaal kunnen vertellen, en de bewijzen ervan aanvoeren. Maar er komt iets bij! Ik ben de stok een nacht kwijt geweest.' 'What do you say?!'


  'Ja. Ik ben hem een nacht kwijtgeweest. Ik zet hem altijd des avonds in het rek voor mijn deur. Die nacht meende ik tegen twaalf uur wat te horen, boven. Ik sloeg een peignoir om en ging naar buiten. De stok was verdwenen.' 'Verwénen? Hoe, verdwenen?'


  'Wel, verdwenen. Gestolen, als je dat liever wilt. Ik weet zeker dat ik de stok er des avonds neergezet had, en ze was weg. Die nacht dacht ik er niet verder over, vermoedde dat een ander hem bij vergissing had meegenomen. De volgende morgen stond ze er weer.' 'Vreemd ...' vond Yvonne.


  'Ja, vreemd,' gaf de ander toe. 'Maar het vreemdste komt nog. Die nacht werd een moord gepleegd in de havenbuurt. Ik weet niet hoe het kwam, maar ik kon het idee niet van me afzetten dat het verdwijnen van de degenstok belangrijk was. Een week later kwam die politieman, en ondervroeg mij naar aanleiding van de moord, die iets uitstaande scheen te hebben met het huis. Het slachtoffer was huisknecht bij Jonkvrouwe Geusebroek! Je weet wel, die geestenzieneres. Ik vroeg de man waarmee de moord was gepleegd. Hij antwoordde: Met een degen! Ziedaar. Eén dame was reeds gedood toen de stok verdween, er verkeerde dus een moordenaar onder dit dak. Hij verkeert er nog. Op zekere nacht verdwijnt mijn degenstok, is om twaalf uur verdwenen Des morgens weer terug. In de tussentijd is een man vermoord in de havenbuurt, mét een degen. Deze man is gelieerd, zij het dan niet onmiddellijk, met dit huis. Welke conclusie moet ik daaruit trekken?'


  'Ja ... dat de moord gepleegd werd met your stick, honey.' 'Juist!' Henriët Granaada deed het lemmet flikkeren in het lamplicht. 'Dat de moord gepleegd werd met mijn stok!' Een ijzige schrik beving Yvonne. Ze staarde als gebiologeerd naar de grote, zwarte verschijning met de witte handen en het witte gezicht, waarin wrede ogen koortsachtig fonkelden, die liefkozend keken naar het helse moordtuig, dat in haar handen bewoog als een blinkende streep. 'Natuurlijk heb ik onmiddellijk aan Hagtingius en Kattenbelt gevraagd wie het huis verlaten hebben na tienen. Maar het heeft mij niet verder gebracht.' Zij keek niet op van het wapen, waarover een lichtvlek verschoof van heft naar spits, terwijl zij het op en neer bewoog.


  'Ik ben geen moorddadig mens,' zeide zij met een gezicht, dat in tegenspraak was met deze bewering. 'Maar als ik wist wie dit alles op zijn geweten heeft, dan zou ik hem, of haar, gaarne aan dit staal rijgen. Goede avond.'


  Voor Yvonne in staat was een woord te zeggen, klakte de deur achter Henriëtte Granaada in het slot.


  'Grand merci!...' zuchtte zuster Newman, en schonk zichzelf een kop sterke kunstkoffie in.


  Yvonne had het licht gedoofd, maar kon de slaap niet vatten. Wat was het toch, dat haar, haast onmerkbaar, hinderde; maar toch voldoende om de vermoeidheid te overwinnen? ... Zij draaide zich om en om in het ongemakkelijke bed, dat de slaper een houding gaf die wellicht voor een bleke bewusteloze doelmatig was, maar voor een gezond mens onhoudbaar, omdat al het bloed naar het hoofd stroomde. Zut! Wat was dat toch voor een vervelend geluid? ... Zij luisterde scherp.


  In de verte... nee... onder haar! Ja, ónder haar klonk het eentonig, zeurig geluid, dat haar belette te slapen.


  Na een tijd van ingespannen luisteren wist zij het. Het was het geluid van stemmen.


  Vreemd ... stemmen. Zo laat in de nacht nog? In een huis waar stilte als hoofdregel gold?


  Zij aarzelde niet langer, wierp de dekens van zich af, doch wachtte zich wel het licht aan te knippen. Snel kleedde zij zich, schoot een paar zacht gezoolde muiltjes aan, die zij had meegebracht als enige persoonlijke bagage, en opende behoedzaam de deur naar de gang. Doodse stilte rondom. Alleen, heel in de verte, het toonloos gebrabbel van wauwelstemmen.


  Voorzichtig sloop zij langs de deuren, naar de trap, zorgvuldig elk geluid vermijdend. De gang lag als uitgestorven onder het aarzelend schijnsel van de nachtlampjes. In geen der kamertjes was meer licht te bespeuren. Vlug!!...


  Weerlichtsnel dook zij weg in de schaduw van een deurpost. Vlakbij had een scharnier gepiept, even maar.


  Een tijd van ademloos wachten volgde. Yvonne vreesde dat het bonken van haar hart haar verraden zou ...


  Een donkere gedaante gleed de gang in, spiedde om zich heen, scheen het figuurtje achter de deurpost niet te bemerken en sloop zacht, zeer zacht, weg in de richting van de trap.


  Het was te schemerig om te zien wie het was. Yvonne wachtte tot de gedaante verdween om de hoek van het portaal, haalde toen diep adem als dook zij op uit het water na een eindeloos schijnende tijd en volgde haastig de nachtelijke wandelaar.


  Toen zij met de grootst mogelijk voorzorg om de hoek gluurde, zag zij licht in één van de toiletten.


  Zij glimlachte, schudde het hoofd over haar eigen achterdocht en sloop de trap af.


  Onder de deur van het kamertje, dat onder zuster Newmans vertrek was gelegen, was een kiertje licht.


  Aha! Daar waren dus de praters. Toch eens even luisteren wie zo laat nog samensprekingen hielden ...


  Zij legde het oor tegen de ruit. Binnen klonk duidelijk een vrouwenstem. Toen zij behoedzaam door het sleutelgat gluurde zag zij een vreemd schouwspel.


  "t Is hier best uit te houwen, as je niet kil op je zenuwen ben verklaarde een machtig dikke dame met krachtdadig uiterlijk, die wijdbeens in een tweepersoons leunstoel was gezeten, het gezicht naar de deur. Een zeer klein kopje thee, gedragen door twee schier vingerloze vet-handen, rees en daalde met de zwellingen harer boezem als een beteuterd kind op een grote-mensenwip.


  Haar gast, een spichtige juffrouw, van wie alleen de smalle rug te zien was en de sluike haartooi, zat op een taboeretachtige verhevenheid, naast het bed. Zij nipte met exquis gebaar een mussenslokje uit een fijn porseleinen kopje thee, de pink in de lucht.


  'Je voelt zeker wel dat waar veel ouwe wijven bij mekaar zijn, veel gezwetst wordt,' ging de dikke voort, die blijkbaar reeds geruime tijd het woord voerde. 'Een stelletje leuterboksen zijn het hier! Je moet je vooral niet van de kook laten brengen door hun sijmelde-mijmel praatjes. Je zult heel wat van ze vernemen, reken maar. Stuk voor stuk komen ze op een nieuwe dame af als gieren op een lijk. Allemaal willen ze vriendschap met je sluiten; maar dat komt omdat ze al de overigen de oren van de kop hebben gezeurd en ze het vervelend vinden alleen met zichzelf te praten. Neem een raad van mij an: Kies je partij uit en hou je d'r bij. Je had geen betere keus kennen doen as met mij, dat mot ik je tot je eer nageven. Ik ben iemand die d'r kop boven water houdt onder alle stormen en gevaren. Een maand of zo terug hebben ze in dat kamertje boven jou een ouwe tang van het leger des heils gemold .. De magere dame liet haar kopje vallen.


  'Stel je niet an! Laat maar leggen, de poes likt 't wel op, en wat er over is gooi ik over de blommen. Gelukkig is 't koppie nog heel. Maar wat ik zeggen wou; ze hebben 't mens gemold. De nek omgedraaid toen ze op bed lag. Wie, dat weten ze nog niet; maar ik denk dat 't minnenijd was. D'r ouwe vrijer zal door 't raam naar binnen zijn geklauterd en heeft er toen geen gras over laten groeien. Heb jij nog een affaire lopen?' De magere schudde verontwaardigd het hoofd. 'Des te beter, want anders maakte je hier een mooie kans om om zeep gebracht te worden. Want! Want d'r zijn nog meer op die wijze 't eeuwige leven ingegaan. Moet je horen. Naast dat heil-mens, Chottel heette die, woonde een weduwe; de enige normale zowat die hier rondliep. De volgende keer was die an de beurt. Krek 't zelfde: de nek omgedraaid toen ze op bed lag. In ieder geval was ze gauw uit d'r lijje; ik heb d'r nog gezien nadat 't gebeurd was, ze lag compleet te grinniken in de dood. M'n hoofd 'r af as 't niet waar is. Wat of d'r met Bul an de hand was weet ik niet, 't was een vrouw met een heldere handel en wandel. Maar stille waters hebben diepe gronden, zeg ik maar, een geen koe is zo bont of d'r is nog wel een vlekkie an. De volgende was... 's kijke... o ja! De volgende was de ouwe Zijkje Fictoor. Je kan ze op 't laatst niet meer uit mekaar houwen al die dooien, wil je dat wel geloven? Maar anfan. Zijkje Fictoor was de volgende. Ook de nek omgedraaid toen ze op bed lag. Kasueel, niet? Ik heb zo'n idee dat ze allemaal met dezelfde gevrejen hebbe. Je reinste haarim. Nou zie je 's wat een zonde hier onder de panne sluimert. Zijkje Fictoor was nog niet koud, of Hennie Exalto kreeg de mep, vanmiddag. Een herrie dat 'r geweest is, nee maar! Je had 'r bij moeten wezen. Allemaal krek eender, binnen door 't raam. 't Scheen de ouwe Henriët (de directrice hier) te bar geworden te zijn, want ze had de politie gehaald. Die hebben hier de laatste dagen wat rond liggen scharrelen, maar ze waren toch nog zo goochem niet of Hennie Exalto werd om zo te zeggen onder hun ogen afgeslacht. Ook weer op dezelfde manier, gladweg gekeeld in d'r nachthemd. Je zou zeggen dat de man die 't gedaan heb vroeger poelier van z'n vak mot zijn geweest. As ik iets met de poliesie van doen had dan wist ik 't wel, reken maar! Ik zou alle ouwe poeliers van de stad d'r eigen priemelnakend laten uitkleeje, en kijken of ze wat op d'r blote lijf hebben. Zoiets mot toch na te gaan wezen. Maar anfan, Hennie Exalto ging vanmiddag de zaligheid in. Mot je hore, bij de poliesie was ook een vrouw bij, een knap jong ding met een paar kokkerds van oge in d'r hoofd, een wijfie om op te vreten. Nou heb ik me laten vertellen, ik weet niet of 't waar is, as ik lieg dan lieg ik in kommissie, maar ik heb vernomen dat 't kind, want 't was compleet een kind, getrouwd was. Nou vin ik dat niet zo erg, ikzelf was zeventien toen ik trouwde. Maar anfan, de stumper was getrouwd. Ik zeg de stumper, want ik heb d'r kerel gezien, die was d'r ook bij!' De dikke dame maakte een handgebaar van afgrijzen en sloeg de ogen ten hemel in heilige ontsteltenis. 'Een kerel zeg, néé maar! Niet om naar te kijke! Ik ben heel wat gewend geweest van me leven, maar zo'n platgeslagen veeboer heb zelfs ik nou waarachtig nog nooit gezien, zolang ik over 's Heren aardbodem mag rondlope. Een vieze dikke ouwe paarsneus met een paar snorren onder z'n kokkerd als een ouwe aap. Een buik als een beer, een stelletje benen as een nijlpaard. En een naam dat 't meubel had, ik lachte me compleet ongelukkig toen ik 't vernam. Al is 't eigelijk om te huilen dat zo'n honneponnie van een meissie zich verslingerd aan zo'n ... zo'n ... anfan, je begrijpt me wel. Poezejat heette de vent. Poezejat, nou vraag ik je. As ik zó'n naam had dan liet ik me toch zeker meteen op 't hondekerrekhof begraven?


  O zo. Net wat je zegt. D'r was nog zo'n kleintje bij ook, wel een lekker kereltje, net een bonzo, je weet wel, zo'n hondje van de kalender. Een hoedje had ie op z'n hoofd dat m'n man zaliger nog te klein zou zijn geweest as kwispeldoor, en een stelletje ogen als een onwijs kind, je weet wel, die kenne soms van die kokkerds in d'r hoofd hebben, 't Leek me zo'n beetje de pias van 't zootje, hoe ze zo iemand bij de poliesie aanstellen is me een raadsel, maar vrolijkheid mot 'r ook wezen in 't leven, zullen ze gezegd hebben.


  Die met z'n drieën hebben hier een beetje de boel op stelten gezet, maar natuurlijk niks gevonden. Ik hou 't maar bij mijn mening: minnenijd, en as ze 't me vrage zal ik 't ze wel vertellen ook. Reken maar. Ik ben niet op me mondje gevallen, en ik zeg maar zo ...'


  'Vreemde "dames van standing"!' dacht Yvonne meesmuilend, terwijl zij zich snel terugtrok in het portaaltje bij de trap, want de magere dame had aanstalten gemaakt te vertrekken. De dikke gastvrouw interesseerde Yvonne minder, maar zij moest zich al zeer vergissen wanneer de magere, die kennelijk eerst kort geleden aangekomen was en nu door haar 'vriendin' in de geheimen van het huis Eulalia werd ingewijd, niet de geheimzinnige weduwe Dondermat zou blijken te zijn. Deze weduwe, wier naam zij nog eens had opgezocht in het gastenboek die avond, bij haar binnenkomst, was de laatste die haar intrek had genomen in het huis, enkele dagen voordien. Zij had de bedoeling gehad mevrouw Dondermat met een bezoek te vereren, maar deze ongezochte gelegenheid om haar eens ongemerkt te bespieden mocht niet ongebruikt voorbijgaan.


  Weldra hoorde Yvonne hoe de deur van het kamertje geopend werd, en hoe de twee vriendinnen met gedempte stemmen afscheid namen. De gastvrouwe fluisterde iets van 'slaap nou maar lekker, Stans, morgen komt er weer een dag;' mevrouw de weduwe Dondermat antwoordde met: 'ja, dan kunnen we nog 's knusjes samen babbelen.' Toen een opeenvolging van gefluisterde: 'Slaap lekker's en 'Welterusten's,' en de nieuwe weduwe verwijderde zich op schuifelvoeten.


  Yvonne sloop mee in haar schaduw als een geestverschijning; mevrouw Dondermat opende een even verder gelegen deur met een sleutel uit een rinkelende bos en ging binnen, de deur achter zich in het slot trekkend.


  Haar achtervolgster wachtte geruime tijd op eerbiedige afstand, zij kende de gewoonte dezer dames hun schoenen buiten te zetten, het zou een vreemd geval worden wanneer de weduwe haar deur met dit oogmerk opende en plotseling zuster Newman voor zich zag staan. Maar het duurde lang voor een paar rijglaarzen buitengezet werden door een blote arm, zo lang, dat Yvonne ten einde raad behoedzaam naderbij sloop en luisterde aan de deur.


  Horen deed zij niets maar er was iets anders, dat haar bloed plotseling sneller stromen deed. Er was een geur... een penetrante geur, die haar zeer bekend voorkwam.


  Zij trachtte door het sleutelgat te kijken, maar, hoe vreemd! Het zonderlinge weeuwtje scheen achterdochtig aangelegd te zijn, zij had namelijk een zakdoek aan de binnenkant der deur voor het sleutelgat gehangen! Merkwaardige voorzorgen ... Zorgvuldig zocht Yvonne het matglazen paneel af naar een kijkgaatje, zonder resultaat. De kieren waren ondoorzichtig, boven de drempel bevond zich weliswaar een smalle spleet, maar deze bleek geen uitzicht te geven op wat daar binnen geschiedde. Een ogenblik stond zij besluiteloos, toen sloop ze behoedzaam terug naar het portaal. Wat ze doen ging was hoog spel, zeer hoog spel zelfs .. maar het moest. Zuster Newman kwam met stevige stap de gang in gelopen, na eerst even op de bovenste trede van de trap gebonkt te hebben zodat het schijnen moest als kwam zij van beneden. Zij liep vlug de gang door, aarzelde voor de deur van de weduwe Dondermat. Snoof even hoorbaar, mompelde iets van 'What's that? This smell.. klopte toen aan, twee korte, droge tikjes.


  Binnen ontstond enige verwarring. Schuiven van een stoel, plassen van water, een gesis, het sluiten van blikken deksel. Toen een stemmetje: 'Wie is daar? ..


  'Ik, sister Newman! Please open je door, lief!' 'Oh ... eh ... zuster... ik eh ... wat wenst u?' 'Doe jouw deur open, please!' 'Maar zuster ... ik ...' 'Komkom, honey.! Hurry up !


  Binnen klonk een onmiskenbaar gemopper, weer wat geluid van schuivende voorwerpen, toen knerpte de sleutel in het slot en de deur opende zich op een kier.


  'Is er iets? Zuster... O!!' Zuster Newman had zonder vorm van proces de deur met stevige hand opengeduwd, daardoor de onvoorbereide weduwe Dondermat op het bed deponerend. Deze dame toonde zich heftig verontwaardigd. Het was een scharminkelig vrouwspersoon, in négligée. Zij hield een mouw van haar kimono voor de mond, met het oog op de tocht. 'Het ruikt hier naar tabak!' zei zuster Newman scherp. De weduwe Dondermat aarzelde even, lispelde toen: Zocht u iets?' 'Nono!' antwoordde de zuster. 'Ik kwam hier juist langs en smelt this rook, dacht dat jij brand had.'


  'O, neu...,' stelde de weduwe haar gerust, aanmerkelijk opgelucht naar het scheen. 'Ik heb soms wat heimwee naar mijn man zaliger, en daarom brand ik weleens wat tabak op een komfoortje... Het is dan nét alsof mijn lieve Charles weer in de kamer is ... zijn pijp kon zo stinken ...'


  'Allright,' zei de zuster, aan wie het duidelijk te zien was dat zij haar plicht volbracht achtte. 'Good night, honey.' 'Goedenacht, zuster, slaapt u wel... Goedenacht.. De deur van weduwe Dondermats kamer sloot zich met een veelzeggend sleutelgerinkel.


  'Heimwee is een lelijk ding,' mompelde Yvonne hoofdschuddend, terwijl zij in gedachten de trap naar haar kamer beklom.

  

  

  

  



  


  

  

  7.


  het demasqué der schoonheid

  



  Inspecteur Boyarski van de haven recherche kwam de volgende morgen op kantoor met een grauw gezicht, waarin de ogen waterig stonden, en voorzien van alle verdere kenmerken van een kater. In plaats van het medeleven dat hij allerwegen verwacht en verdiend had, werden de toespelingen op zijn veelzeggende pipsheid steeds duidelijker en onaangenamer. Hij voelde zich een bedrogen man, geen oog had hij die nacht dichtgedaan, ten einde raad was hij maar wat gaan wandelen. Had praatjes gemaakt in alle mogelijke politiebureaus en was tegen vijven tot de slotsom gekomen dat het baantje toch in ieder geval nog dit voordeel had, dat je overal en op ieder uur van de nacht terechtkon.


  Globaal genomen had hij in de respectievelijke posten rond vijf liter nachtkoffie verwerkt, zes keer met hernieuwd vuur een debat gevoerd met een slaperige inspecteur van de wacht over de salarisverlaging en de nieuwe indeling, acht keer moppen verteld van een bedenkelijk allooi en twee keer zijn hart uitgestort aan de boezem van een bevriend brigadier. Om zes uur had hij zijn zoveelste kop koffie gedronken in een onzindelijk kroegje op de Lijnbaansgracht, dat vroegdienst had met het oog op de groentenmarkt, doch deze kop was de druppel geworden die de emmer deed overlopen. Meer dood dan levend, op onzekere beentjes als na een nachtfeest, was hij naar het naastbijzijnde telefoonhuisje gewankeld, had daar eerst het hoofdbureau opgebeld om te horen of er nog geen alarm was binnengekomen, daarna het huis Eulalia met een kletspraatje, dat door een slaperige Kattenbelt, die de 'r' niet kon zeggen, zeer kortaf werd beantwoord. Daar de man echter geen toespelingen maakte op gebeurtenissen die die nacht hadden kunnen plaatsvinden, besloot Boyarski daaruit met verlicht gemoed dat zuster Newman tot dusver nog gezond van lijf en leden was.


  Om acht uur belde hij het huis Eulalia nóg eens op, informeerde terloops of zuster Newman al beneden was. Zij was beneden, had mejuffrouw Hagtingius geantwoord, Boyarski had de verleiding nauwelijks weerstaan haar een kushand toe te werpen per telefoon. In plaats daarvan zei hij echter: 'Och! Zuster Newman... die bedoel ik natuurlijk helemaal niet, neemt u mij niet kwalijk. Ik bedoel mejuffrouw Granaada ... maar doet u geen moeite, ik kom in de loop van de dag zelf even. Dag juffrouw Hagtingius, goede morgen en wel bedankt.'


  'Dag meneer de inspecteur van politie .. Boem!! Hij had de hoorn leutig in de haak geworpen en was fluitend naar het kantoor gestevend, alwaar hij een agent opdracht gaf zeven broodjes met pekelvlees te gaan halen. De agent had even geaarzeld, maar daar hij een ernstig man was had hij toch niet kunnen nalaten te vragen: 'Waarom precies zeven, meneer? ... We zijn toch maar met z'n .. 'Man! Klets niet! had Boyarski geantwoord. 'Ga, en haal zeven broodjes met dik pekelvlees voor mij. Het is een heilig getal.' De agent kwam met een pakket, dat nadrukkelijk aantoonde hoe het oog soms groter kan zijn dan de maag. Bovendien waren het er acht, één voor 't verliezen. Boyarski schonk de brenger genadiglijk het achtste, en begon welgemoed te 'bunkeren'. Na het vijfde broodje stond zijn voornemen vast nooit van z'n leven meer pekelvlees te eten; maar hij zette door en liet niets blijken, omdat de agent belangstellend zat toe te kijken in de verte. Het werd een erezaak. Toen het zevende broodje omlaag gewurgd was, dorst de gulzige Jarski zijn riem niet nóg verder los te gespen; hij voelde zich zelfs niet meer in staat de prop, waarin eens zeven broodjes met ieder een half ons pekelvlees gerust hadden, naar de prullemand te dragen.


  Gedurende een uur zat hij star en kologig achter een krant, gelijk een hardstenen afgodsbeeld, met symbolisch gevormd embonpoint, toen was de crisis voorbij en hij waagde de wandeling van bureau naar fonteintje. In de hoek van het vertrek rinkelde de telefoon. Een agent antwoordde op barse toon, zei: 'Ja zeker mevrouw,' en hing de hoorn op.


  'Wat was dat?' riep Boyarski uit de gang.


  'Uw vrouw laat vragen of u onmiddellijk naar een zekere stichting voor ouwe dames wil komen ...'


  'Kaffer! Je had 'r moeten vasthouden .. riep Jarski nog. Toen was hij reeds de straat op gerend, te laat bedenkend dat zijn vest over de gehele linie openstond.


  'Helemaal normaal is 't niet,' gaf Jarski toe. 'Maar vind je zo'n luchie nou de moeite waard om je zo op te winden?' Zuster Yvonne keek hem verontwaardigd aan van onder haar dalailama mutsje. Ten eerste was het onbehoorlijk te veronderstellen dat zij hem voor niets zou hebben laten komen en ten tweede had zij zich volstrekt niet opgewonden. Maar zij kende de overeenkomst tussen bezorgde vaders en ongeruste echtgenoten, de eersten sloegen de verloren zoon, bij zijn in dodelijke angst verbeide terugkomst, zonder omwegen op zijn achterste; de tweeden deden, wanneer zij een nacht in zorg hadden gezeten, zo koel en onverschillig mogelijk tegen het voorwerp hunner ongerustheid.


  'Inderdaad,' gaf zij toe. 'Wanneer het alleen om 't luchtje ging zou ik er niet aan gedacht hebben je te laten komen, maar misschien wil mijnheer Boyarski zo goed zijn en dit eens bekijken?' Zij legde een papiertje op de tafel voor hem, daarop bevond zich het doorweekt peukje van een voor een kwart opgerookte sigaret. 'En?' zei Boyarski.


  'En?! Wel, mon cher mari, dit stompje vond ik in de vuilwater emmer op de kamer van een respectabele weduwe, die heimwee heeft'


  'Het lijkt me dat we haar in dat heimwee eens een beetje tegemoet dienen te komen ...' zei Jarski ernstig.


  De weduwe Dondermat uitte een gilletje toen ze, na de deur van haar kamertje met de sleutel te hebben geopend, in haar hoogst eigen leunstoel uit Hindeloopen het dikke politiemannetje aantrof, dat een groezelig sigaretje zat te roken en mistroostig naar buiten staarde over het land.


  'Mijnheerrr!!!' begon zij, na op adem te zijn gekomen. 'Mevrouw!' antwoordde het mannetje. 'Komt u binnen.' De weduwe deed zulks.


  'Mijnheerrr!!!' hervatte zij, na voor de deur postgevat te hebben in een Wild-West houding. 'Mevrouw', zei de kleine. 'Gaat u zitten.' Hij wees op het bed.


  De weduwe Stans Dondermat gehoorzaamde met plankstijf gestrekte rug en allerverschrikkelijkste ogen, die een legioen van verontwaardigde blikken uitzonden naar de ongemanierde indringer. 'Mag ik misschien weten wat deze... deze... deze uitspatting te betekenen heeft?' sprak zij toen.


  'Zeker,' antwoordde het onverstoorbare dikzak je. 'U neemt me waarschijnlijk niet kwalijk dat ik rook, is 't wel?' 'Mag ik misschien weten..


  'U mag weten. Ik kwam namelijk om te vragen hoe u de aanwezigheid in een celibataire dames-van-standing kamer verklaart van: Primo: Een volledig uitgerust scheer-ensemble, secundo: een doos zeer zware sigaretten, onlangs nog gebruikt, tertio: een paar sloffen maat drieënveertig en quarto (excuseer) een tweetal valse boezems?'


  De weduwe Dondermat gaapte de onbeschaamde vlegel met een mengeling van de meest uiteenlopende gevoelens aan, die alle om de voorrang streden.


  Voor zij echter in staat was iets uit te brengen, was de kastdeur behoedzaam geopend, een arm te voorschijn geschoten die terugkeerde met een oude-damespruik, waarna de deur zich weer sloot. De weduwe Dondermat, aldus ontdaan van haar meest natuurlijke emblemen, wilde schreeuwen, althans een krachtmaatregel nemen, maar slikte alles in toen zij in de loop van een revolvertje blikte. Toen zuchtte zij diep, haalde de schouders op, zei: 'Het demasqué der schoonheid en vroeg om een sigaret.


  'Als ik 't niet gedacht had!..zei Boyarski meesmuilend (hij had het echter niet gedacht). 'Jongen jongen, wat ben je d'r weer 's vies ingevlogen!'


  'Inderdaad, inspecteur,' antwoordde de weduwnaar. 'Ik verkeer hier echter op volkomen legale gronden, zijnde geëngageerd door de directrice als particulier detective.'


  'Kareltje, jongen,' Boyarski maakte een wanhoopsgebaar met zijn korte armpjes. 'Je bent onverbeterlijk... Ik dacht ook al, die rare weduwe gedraagt zich net als een zekere freule in de Betuwe... Je hebt daar véél geleerd!'


  De weduwe Dondermat werd op hoogst discrete wijze naar de kamer der directrice geloodst, na eerst bescheiden om teruggave van haar pruik te hebben gevraagd, teneinde geen opzien te baren onder de bewoonsters. De kast was op geheimzinnige wijze geopend, een arm te voorschijn gekomen, waaruit de beduusde weduwe met verbaasde ogen haar haartooi in ontvangst had genomen, waarna de arm op even geheimzinnige wijze weer was verdwenen.


  Eerst nadat de deur van het kamertje gesloten was achter de bewaakte dame, barstte de kast open en een tweetal allerzonderlingste individuen tuimelden naar buiten.


  Het waren een oude dame en een zeer dikke mijnheer, en dit alles uit één kast.


  'Ik dacht da'k bezwijmde,' hijgde de dikke mijnheer.


  'lek dacht dat iek uutmijnkaar sprong van kwaaidheid!' zei de oude dame.


  'Waarom Iepie?'


  'Omdat iek dat niet eerder gezien had ja, dat dat die Kareltje was...'


  Commissaris Wiebe Poesiat dronk een groot glas water in één teug leeg.


  'En daarvoor hebbe we nou een uur in dat kassie geperst gezeten, ieder met een proppeschieter klaar om te vuren ... Bah. Ik word d'r kinderachtig van.' Een tweede glas water verdween onder zijn snor als een waterval. 'Afijn,' zei hij eindelijk, "t Had de moordenaar kunnen wezen ...' 'Dat had 't...,' zuchtte Yvonne.


  Henriëtte Granaada had onbewogen toegehoord. Toen Boyarski zijn filippica beëindigd had zei zij slechts: 'De heer De Breeje kan buiten wachten, in zijn kamer, totdat hij gewaarschuwd wordt. Ik heb nog het een en ander met deze heer te bespreken.'


  Kareltje Dondermat begaf zich deemoedig naar buiten.


  'U heeft uit dit voorval kunnen opmaken-hoe ik tegenover uw beleid sta sprak zij afgemeten tot Boyarski, nadat de 'weduwe' verdwenen was. 'Ik acht uw resultaten onbevredigend, uw werkwijze slordig en ondoeltreffend. Vandaar dat ik de heer De Breeje, een bekend detective, heb opgedragen het onderzoek namens mij ter hand te nemen. U kunt mij hierover geen verwijt maken, ik heb mij strikt aan de wet gehouden. Onthoudt dit voorval en trekt er uw lering uit.' Zij maakte aanstalten weer te gaan schrijven.


  Boyarski verloor zijn beheersing, voor één van de weinige keren van zijn leven. Het was de eerste keer dat hij er na afloop geen spijt van had.


  'Mevrouw,' zei hij ijzig. 'Het wordt tijd dat ik tegenover uw belachelijk, uw beledigend optreden eens iets kernachtigs ga zetten. Uw optreden is even aanmatigend als onverstandig, om geen sterker uitdrukking te gebruiken. U meende een "bekend detective" te engageren, u werd het slachtoffer van een berucht oplichter. U meent onze werkwijze te moeten afkeuren, en doet niet anders dan zich verdacht maken. U meent tegenover onze "slapheid" een "sterke" houding te moeten zetten, u dóet niet anders dan zich belachelijk maken en ons het werk belemmeren door de meest krankzinnige poespas en pose. Ik zal u twéé dingen zeggen: ten eerste moet u heel, héél erg voorzichtig zijn, wanneer u niet wilt dat u dingen overkomen die u ernstig geestelijk zouden beschadigen, ten tweede zeg ik u dit: wanneer u zich niet langer bemoeit met zaken, waar u niet het minste verstand van heeft en waar uw hinderlijkheid niet te overtreffen is, wanneer u mij van nu af aan niet meer voor de voeten komt zonder dat ik u dat ten duidelijkste verzoek, zal de moordenaar gevat worden. Is dit niet het geval, dan belemmert u onze bezigheden en maakt naspeuringen onmogelijk, en de resultaten zijn voor uw rekening. Ik zal proces-verbaal tegen u opmaken wegens het hinderen der gerechtsautoriteiten bij de uitoefening van hun functie. Neemt u een goede raad van mij aan: houdt u zich de komende dagen vooral zo klein mogelijk en laat die tandenstoker uit uw stok verwijderen. Een breinaald is daar beter op zijn plaats. Goedenmiddag, mevrouw


  Boyarski had geen spijt van wat hij gezegd had toen hij de deur achter zich dichttrok. Hij heeft er nooit spijt van gehad, maar hij zou dit wel gehad hebben wanneer hij de deur weer geopend had na zijn vertrek, aangezien hij een liefhebber was van oude schilderijen. Henriët Granaada zat een ogenblik roerloos. Toen knapte de penhouder in tweeën in haar hand, die zich tot een witte, pezige vuist balde. Toen weer een ogenblik van zeer dreigende roerloosheid ... Enkele minuten later had Henriët Granaada wél spijt haar beheersing verloren te hebben. Zij schoof de degen terug in de schede en zette de stok in de hoek; waarna zij ging zitten om haar brief te be-eindigen met een andere penhouder.


  Haar voorgangster, mejuffrouw Atje de Bruin, die onwijs glimlachend de kamer inkeek uit een gouden lijst, glimlachte nog even zoetelijk als voorheen, niettegenstaande zij zo juist een degensteek had ontvangen.


  Boyarski daalde vrolijk de trap af naar de straat.


  Henriët Granaada verscheurde haar brief, waar een inktmop op was gekomen.


  Mejuffrouw Atje de Bruin glimlachte, niettegenstaande het gaatje in haar onderkin.

  

  

  

  



  


  


  

  

  8.


  lange daan waarschuwt!

  



  Yvonne wikkelde haar plan af, zoals ze zich dat had voorgesteld de dag tevoren.


  Nadat het incident Dondermat was beëindigd, en de weduwe-detective-medium-huisknecht-oplichter-zakkenroller 'zolang met commissaris Poesiat meegegaan was legde zij de haarlok van William Fossaway op haar tafel en liet de deur openstaan. Zij verschool zich in de hangkast, waarin zij met een fijn boortje een kijkgaatje had gemaakt, dat voldoende was om haar een uitzicht te geven op de gang voor de open deur.


  Gedurende drie uur zat ze in een hoogst ongemakkelijke houding op de knieën in de kast, zonder zich te verroeren. Het was tamelijk druk in de gangen omstreeks die tijd, een groot aantal bewoonsters en meerdere leden van het personeel keken terloops even naar binnen, maar op geen enkel gezicht stond enige verbazing of verrassing te lezen bij het zien van de lok. De portier bracht de middagpost en legde deze op tafel. Mejuffrouw Hagtingius loerde even om een hoekje naar binnen en riep ten overvloede: 'Zuster?' waarna zij zich weer verwijderde. De dikke dame, waarmede de weduwe Dondermat de avond tevoren had zitten praten stond geruime tijd belangstellend naar binnen te kijken, mompelde iets van 'malle kits' en sjokte verder. De eerste die een bijzondere belangstelling voor de haarlok toonde was Henriët Granaada, die bleek doch beslist binnen kwam stappen. Ziende dat haar vriendin niet aanwezig was, wilde ze omkeren, zag toen de haarlok. 'Hee!' hoorde Yvonne haar duidelijk zeggen. De directrice nam de lok in de hand, las wat op de label geschreven stond, draaide de lok om en om, legde haar daarna weer neer, na even geaarzeld te hebben. Vervolgens begaf zij zich naar buiten en sloot de deur achter zich. Even later werd er geklopt. Na enig wachten piepte de deur open op een kiertje, dokter Alathan spiedde om de hoek. Hij zag de lok zeker liggen, maar leek er niet op te letten.


  Na enkele ogenblikken verdween zijn hoofd en werd de deur weer gesloten. Yvonne wilde juist even gaan verzitten, zelfs even naar buiten komen om de deur open te doen, omdat daarop haar plan in hoofdzaak berustte, toen haar aandacht getrokken werd door het geluid van onzekere stappen en een zonderling, eenzelvig stemgebrabbel, dat snel naderbij kwam. Onmiddellijk daarop werd de deur opengeworpen, juffrouw Höpken, de assistente van de dokter, zeilde met geloken ogen en open mond binnen.'Zus... eh ... zuster Nieuwman ... heef .... hebt u misschien wat wonderolie voor... Hè?!... O ... o ... oooo .Zij scheen vreselijk te schrikken van de afwezigheid der zo heftig gezochte zuster, prevelde iets van 'pardon .. zodat Yvonne moeite had niet in lachen uit te proesten, en maakte aanstalten om ruggelings te retireren, toen haar oog op de haarlok viel. Zij staarde er geruime tijd naar met wijdgesperde ogen en open-kierende mond, lichtte toen de beddesprei op om te zien of er niemand onder het ledikant verstopt zat, waarna zij behoedzaam naar de tafel ging, op de tenen. Yvonne hield de adem in. Juffrouw Höpken nam de haarlok in de grote, weke handen, ging voor de spiegel staan en vergeleek de kleur van de lok met die van de valse knoedel, die haar achterhoofd ontsierde. Een ogenblik scheen zij de mogelijkheid te overwegen het haar van William Fossaway in haar kapsel op te nemen, toen wierp zij de lok schielijk terug op de tafel, als was het de slang der verzoeking, bedacht zich, schikte hem precies zoals hij gelegen had en schreed wijdbeens naar buiten, de deur met een knal achter zich dicht kwakkend.


  De laatste die het vertrek binnentrad was een kamermeisje. Een slonzige, lijzige vrouw, die nog vrij jong zijn moest maar er verlept en vermoeid uitzag. Zij stofte de kamer aan met lome bewegingen, veegde over alles met een grote, gele stofdoek, tot zelfs de haarlok toe, die zij eerst zorgvuldigd afpoetste voor ze hem weer op de tafel legde. Zij ging zoals ze gekomen was. Lijzig, geruisloos, sinister. 'Toch eens gaan vragen hoe ze heet.. nam Yvonne zich voor. Nadat het kamermeisje zich verwijderd had werd het stil in de gang. Yvonne wachtte nog geruime tijd, kwam toen uit de kast te voorschijn. Haar gewrichten leken vastgeroest, zij maakte een paar kniebuigingen en verbeeldde zich dat het kraakte.


  Buiten begon het donker te worden. De dode bomen rond het huis doemden spookachtig tegen een bleke hemel.


  Yvonne onderzocht haar miniatuur revolver, die haar reeds enkele malen het leven had gered. De val was gezet, het wild zou komen. En als het wild kwam ...


  Wie weet zou de kleine revolver dan beslissender blijken dan ooit tevoren.


  Jarski was welgemoed zolderwaarts gegaan, ononderbroken fluitend zonder te weten wat, af en toe slechts even pauzerend om een Weduwe te belikken en aan te steken.


  Neuriënd: 'Hoe genoeglijk glijdt het leven ...' stak hij de sleutel in het lipsslot, de deur jankte open, de vage geur van zuurkool en kliekjes vleugde hem tegemoet. 'Aha! Mietje heeft iets opgewarmd voor de baas!' besloot hij vrolijk, keilde zijn hoed (twee keer mis en de derde keer raak) op een kleerhaak, wierp zijn jas over de leuning van een keukenstoel met gehavende zitting en ging zijn handen wassen in de 'badkamer', een donker hokje met matglazen deur, dat zijn naam slechts te danken had aan de aanwezigheid van een gehaarscheurde wastafelbak.


  Hij waste zijn handen op gewichtige wijze, met weinig water en overvloedig schuim. Verdikkie! Wat had-ie een leut in 't leven, nu alles zo alleraardigst afgelopen was. Die mop met Kareltje was ontbetaalbaar, bij gelegenheid zou hij toch 's een verhaaltje er van maken en dat opsturen naar de krant... Of een detectiveroman schrijven! Wel ja, waarom niet?! Waarom zou hij geen detectiveroman schrijven, daar scheen nog wat mee te verdienen te zijn. Een goeie titel moest ie hebben, daar moest je mee beginnen, anders kreeg je geen beet. 's Kijken ... Wat was nou een goeie titel? Eh ... Kareltje de oplichter? Nee. Beslist geen goeie titel. Wat anders? ... Eh ... 'Nou kleine?! Komp 'r nog 's wat van van? ... Ik zit hier een kertier kouwe bene te krijge!'


  Het stuk zeep glipte uit Jarski's schuimhanden, gleed- over de vloer van de badkamer, wipte op en kwam in een slof terecht. Hij droogde zijn handen zonder ze af te spoelen, struikelde over een paar damesschoentjes en was buiten. 'Wel allemachtig!!' zei hij.


  'Wat sta je nou te kijken of je een klap met een kouwe worst in je gezicht gehad heb? Ik ben je huisbaas niet!'


  De heer Daniël, koning der Zeedijk, zat breeduit in Poesiats rode leunstoel en rookte een zwarte sigaar.


  'Hoe kom jij hier?' vroeg de kleine inspecteur, zo onverschillig mogelijk.


  'Ja? Hoe komt een mens binnen, tegenwoordig?' 'Maar allemachtig nog an toe... Dat is toch wel sterk! Hoe heb je dat lipsslot opengekregen?!' Lange Daan spoog minachtend een stukje sigaar op de vloer. 'Lipsslot! Ha! Ik maak nog liever een lipsslot open dan een sardineblikkie, kleine. Je bent toch lang genoeg op de vlakte om je niet meer zo an te stellen bij een krakie voor bestwil. Maar je zal misschien wel wille wete waarom of ik hier zit, hè?'


  'Inderdaad,' gaf Jarski toe. Hij had tegenover de Lange plaatsgenomen en was, althans uiterlijk, zijn verbazing te boven.


  Lange Daan zoog hard aan zijn sigaar, huidie zich in een stanknevel als een retirerend oorlogsschip, en hoestte.


  'Laat ik beginne met te zegge datteme 'm niet hebbe,' zei hij toen. 'Da's al vast een troost,' vond Boyarski.


  'Maar 't scheelde een kattekeutel of me hadden 'm wel gehad,' ging de ander voort. 'Zo?' 'Ja.'


  Een tijdlang rookten beide heren zwijgend hun respectievelijk materiaal. Lange Daan hulde zich bij iedere ademtocht in een vettere walmwolk. Alleen zijn steltbenen met de grote schoenen als waad-poten en een harige klauwhand, die op de leuning van de stoel sluimerde, waren zichtbaar. Uit deze kunstmatige duisternis kwam zijn zware stem als een orakel.


  Ik kom je waarschuwe, kleine. Me jonges krijge honger, en kleine Riekie, om van kleine Daantje niet te spreke, 't Kind leit kompleet de klok rond te blère van de dors, ik gaan de deur maar uit om d'r niet beroerd van te worde. Al wor ik honderd jare, nooit van me leve beloof ik meer wat aan een dofgajes. Nooit, vesta je me? Maar afijn. Dat kat is uitgeknepe en nou make me 't poezegat dicht. Wat ik zegge wou is dit: Doe ook 's wat, en laat mijn niet alles alleen opknappe. Vannacht heb ik de goser bijna bij z'n kouwe klere gehad, maar door een duvelswonder piepte-n-ie 'm. Ik ken 't ouwe wijve huis niet in, as ik dat wél kon had ik 'm al voor een week achter draad Maar afijn. Ik waarschouw je, kleine. Hou 't kelderraam an de achterkant van 't huis in de gate. As je dat doet, dan hè je 'm gauw. Jullie legge altijd maar an die deur te bengele, in plaats dat je 's achteruit kijkt. Vannacht was ie voor driekwart buite, wilde uitknijpe naar de stad. Bijna hadde me 'm, maar 't mormel was ons te vlug af ... en ...' 'Vertel me nou 's even precies wat er gebeurd is,' viel Jarski hem in de rede, 'Wie kwam uit dat keldervenster, wanneer, wat deed ie enzovoort.'


  'Nou, dat zal ik je dan 's allemaal haarfijn uitlegge. Door de bank zijn er vijf van de jonges om 't huis heen, buite die vier smerisse, d'r kan geen mens uit of in of ze hebben 'm in de gaten, 's Nachts wordt dat natuurlijk lastiger, asdatomrede je dan minder zien kan, vat je. Nou ga ik zo tegen een uur of acht, hallef nege kijke en hore of d'r wat te melde valt. Gisteravond zei eh ... nou ja, een van me jonges ... die zei dat 'r iets niet haaks was met 't kelderraampie. Da's te zegge wij noemde dat maar kelderraampie, maar 't is eigenlijk geen kelder, een soort slaaphokkie is 't wat 'r achter zit. Nou is mijn opinie, en je kan 't 'r mee eens wezen of niet, dat iemand die een zuivere lijst heb de voordeur uitgaat as ie naar buite wil. Zodra een p'rsoon achteruit kruipt, is d'r wat loos; óf hij of zij heb een vrijer, óf d'r is een andere rede dat hij of zij niet gezien wil worde. Je ben natuurlijk goochem genoeg om meteen nagékeke te hebbe wie van de inwoonders naar buiten is gegaan in de nacht dat Jaap Ladder om zeep gebracht werd in Jetje d'r kleehokkie, en natuurlijk hadde ze allemaal een klok van een alebie. Met andere woorde, as ze uit 't huis afkomstig was, dat ouwe wijf dat ons die avond met z'n allen in de lure legde, dan is ze niet door de voordeur naar buite gegaan. Tenminste, dat dacht ik zo bij m'n eige. Nóu, op dit ogenblik, kan je van me anneme dat ze door 't raampie onder-achter uit 't bouwement gekropen is. Gisteravond tegen een uur of twaalf, ik was wat in de buurt gebleve, ging 't raampie ope, en een kop keek naar buite. Nou was 't zo mierakel donker dat je amper an drie meter voor je uit kon kijke, bovendien brande d'r niet veel lichten in die buurt. Met 't gevolg dat we degeen, die uit 't raampie keek, bij z'n kladde moeste vatte in 't raampie, anders was ie 'm gepiept. Goed, de goser was 'r halverwege uit, Boems! daar springe we met z'n drieë op z'n bast. Maar gehaaid dat ie was! Twee van me jonges hadde mekaar bij de klere toen 't raampie allang weer dicht was en donker.' 'Brandde er dan licht?' vroeg Bovarski.


  'Och, licht ken je 't niet noeme, zo'n spijkerkoppie, je weet wel. Maar binne was ie. Me hebbe geen gelegenheid gehad om te zien hoe of wat, man of vrouw, oud of jong, dik of dun, niks. Maar me rechterjat d'r af as 't niet dezelfde was die me zoeke.'


  'Ga aanstonds even met me mee, dan kun je me 't raampje laten zien ..stelde de kleine inspecteur voor.


  'Nee kleine, dat gaat niet,' antwoordde de Lange beslist. 'Ik heb 'r toch al last genoeg mee met me jonges dat ik met een dof-gajes handen op de buik speel, as ik nou nog met je ga wandele bovendien in de buurt van 't huis waar ze met bossies langs de weg zwerve heb ik 't voorgoed verbruid. Ze weten niet beter of ik heb beslote de polisie een loer te draaie door de goser met m'n eige tuig te vange, daarom kan je d'r ook zeker van zijn dat, as wij jullie voor zijn met de arrestasie, je je boutje niet eerder te zien krijgt dan in 't lijkehuissie. 't Spijt me voor je, maar dan mot je maar goochemer weze. Ajuus-sies.'


  Hij was opgestaan en ging naar de deur. Boyarski hield hem staande. 'Hela! Niet zo haastig, Lange. Ik heb nog een paar dingetjes met je te verhapstukken. Ga nou nog even zitten en wees een brave jongen. Hier ... daar heb je nog een sigaar. Nou een papiertje ... en een potlood ... Zo. Nou, nu moet je me 's precies vertellen waar dat raampje van jou zit. Hier heb je de plattegrond van 't huis. Dit is de wegkant. Zo.'


  Lange Daan bestudeerde het plan langdurig, nam toen het potlood van Boyarski over en zette een kruisje, ongeveer in het midden van de achterwand.


  'Dat is 't raampie,' zei hij. 'Bovedien ken je je onmogelijk vergisse want 't is 't enige 'bewoonde' za'k maar zegge.' De avond begon te vallen.


  Boyarski zette een pot koffie, ze dronken samen een bakkie troost, gebogen over het plan van het huis Eulalia, dat allengs aanmerkelijk was uitgebreid.


  In de zuidelijke gevel, op de derde verdieping, had Jarski een venster dik omlijnd. 'Achter dat venster zit een zekere zuster Newman, Lange had hij gezegd. 'En die zuster Newman is mijn vrouw.' 'O,' had de Lange gebromd.


  'Wil je dat venstertje een beetje in de gaten houden? ... Ik eh ... ik maak me nogal bezorgd over die zuster, moet je weten ...'


  'O.'


  'Doe me een plezier en kijk een beetje naar d'r ... Wil je?' 'Arijt, kleine. Je heb een mirakel lief wijfie; zie dat je d'r houdt. An zo'n mokkel heb je wat, as je vat wat ik bedoel...' Boyarski vatte het.


  'Doe m'n groeten an kleine Riekje,' zei hij, toen Lange Daan in het donker van het trapportaal verdween. 'En wacht 's ... wacht effe ...' Een ogenblik later kwam hij terug met een blikje. 'Hier! Vang 't!... Da's voor kleine Daantje ...'


  'Wat is dat voor spul?' klonk de Langes zware stem van beneden. 'Corned Beef,' antwoordde Jarski vaderlijk. 'Uitstekend krachtvoer voor kleine kinderen.'


  'As je maar weet dat 't jong nog geen drie weken oud is...' zei de Lange aarzelend.


  'Wat is de naam van dat meid, hartje?' vroeg zuster Newman aan de onderdirectrice, mejuffrouw Hagtingius, die bezig was de post uit te zoeken. Haar ijzerdraden brilletje stond voor op de onregelmatige neus, haar muizenoogjes loerden er overheen naar de adressen, haar dunne, kleurloze mond lispelde na hetgeen zij las. 'Pardon, zuster?' zei ze temerig, opziend van het stapeltje brieven. 'Hoe heet that little meidje dat is vegend de gang?' herhaalde de Amerikaanse, die in haar wit gesteven verpleegstersgewaad een tot leven gekomen reclame voor 'Miss Blanche' leek.


  Juffrouw Hagtingius schoof met skeletachtige bibberhand het brilletje voor de speurende ogen, tuurde naar het kamermeisje dat aan het andere einde der gang bezig was met een stoffer, zei toen: 'Dat is Bettina der Keuje, zuster. Een toonbeeld van volgzaamheid en rechtschapen levenswandel. Lid van de kleine kerk, naar ik meeh ... Ja, ja ... Bettina der Keuje ... leeftijd ...'


  'I see:' interrumpeerde de zuster. 'Dank jou,' en begaf zich op weg naar de eetzaal. In de verte rinkelde een telefoon. 'Zuster!' kreet een schrille stem haar achterna.


  Zij wendde zich om, de wenkbrauwen vragend opgetrokken. Juffrouw Hagtingius zwaaide met een hand als protesteerde zij tegen het te vroeg wegrijden van een trein, die zij op het nippertje gemist had. 'Wat?!''riep zuster Newman met het vreemdsoortige kraaigeluid, zo karakteristiek voor haar.


  'Een meneer voor u, de kleine meneer van de politie voor u !' 'Wat klein meneer van police?' 'Die héle kleine, aan de telefoon!'


  'Damn it!' mompelde zuster Newman. Wanneer juffrouw Hagtingius het vernomen had zou ze opgemerkt hebben dat het de eerste keer was dat zoiets de mond der degelijke Amerikaanse ontsnapte. Maar juffrouw Hagtingius hoorde het niet. Ze reikte de naderbij sloffende zuster de telefoonhoorn en trok zich discreet terug. 'Hello!! Sister Newman speaking! Who?


  'Yvonne, ga onmiddellijk kijken wie in het keldervertrek aan de achterzijde woont, Lange Daan heeft er iemand uit zien komen en teruggejaagd, vannacht.'


  'No, mister, policeman, ik heb die pleister niet meer, I teil you!' 'Over een drie kwartier ben ik bij je, zorg dat ik je rustig even spreken kan. Dag engel...'


  'You are een ijdioot, mister inspector! Ik weet niet waar dat pleister is gebleven, deary...'


  'Dag lekkere schat van een zuster! Zal je voortaan niet zo schreeuwen door de telefoon, poezebeest? Dag..


  Juffrouw Hagtingius, die om de hoek van de deur had staan luisteren, doch niets verstaan van wat de kleine inspecteur zei, zou er een eed op kunnen doen dat ze het geluid van een kus hoorde voor de zuster afbelde!... Ze werd oud, besloot ze, en ging verder met brieven uitzoeken.


  Die avond werd inspecteur Boyarski van de politie binnengelaten in het huis Eulalia door een enigszins weifelende juffrouw Hagtingius, die nog steeds niet met zich zelf in het reine had kunnen komen wat betrof die kus...


  'Goedenavond, juffrouw,' zei de kleine man vriendelijk. 'Goedenavond, mijnheer Booialsi...' 'Ik mag zeker wel even rondlopen door het huis, is 't niet?' 'O, zeker, zeker, zeker, gaaddugang. U weet de weg wel, nie-waar? ..De heer Booialsi wist de weg. Hij verloochende zijn beroep en keek niet om toen hij op weg was naar zuster Newmans kamer. Had hij dit wel gedaan dan zou hij juffrouw Hagtingius enige hoogst verwarde ogenblikken bezorgd hebben, aangezien deze in de kunst van het schaduwen nog slechts een beginnelinge was.


  Toen zuster Newman de deur voor hem opende, en zijn gezicht meer verried dan in de gegeven omstandigheden wenselijk was, stond de juffrouw als door de donder verrast. 'Welk een schandaal!!' lispelde ze furieus... 'Wélk een schandaal En de man is getrouwd!!' Zij overwoog of het niet haar plicht was Mevrouw de Directrice van het groeiend onheil op de hoogte te brengen, maar zij zag hiervan af. Het was één van de weinige keren in haar leven dat haar de kans geboden werd iets te weten, dat Mevrouw de Directrice niet wist.


  Nadat de verpleegster en de inspecteur elkander begroet hadden op een zwijgende wijze, die ten gevolge had dat de zuster beweerde het spiegeltje éérst nodig te hebben, omdat haar make-up de belangrijkste was en de inspecteur altijd nog tijd genoeg had om de vegen op zijn wang, kin en omstreken te verwijderen, verliet mejuffrouw Hagtingius haar observatiepost, aangezien de resultaten niet bevredigend waren. Het doemwaardig tweetal, onkundig van de voorspellingen, op dat ogenblik met betrekking tot hun zieleheil geuit, nam plaats op het bed en rookte een sigaret.


  'Zaken zijn zaken,' zei Yvonne streng. 'Vertel wat je op je hart hebt.' 'Hawaaawaw hibeliehi.. .' murmelde Boyarski, tijdens het likken van een zware dikke, 'Begin jij liever,' verduidelijkte hij. 'Goed. Alors ... Ik heb me er van overtuigd wie in dat bewuste kamertje slaapt, waar jij het vanmiddag over had. Als je een kwartier eerder geweest was met je opbellerij zou je je een ongeluk geschrokken zijn, want ik zat in de kast op mijn kamer en was dus afwezig. Juffrouw Hagtingius zou je ongetwijfeld meegedeeld hebben dat de zuster nergens te vinden was, en ik vermoed dat je een paar angstige uren doorgemaakt zou hebben. Schrik dus nooit wanneer ze je vertellen dat ik nergens te vinden ben, ten eerste ben ik altijd ergens te vinden en ten tweede zou je grote kans lopen een plan in de war te sturen dat belangrijk kan blijken.'


  'Juist, mevrouw... En mag ik nu misschien vernemen wie er in dat kamertje slaapt?' 'Ursula Hunia, de doofstomme.' 'Jammer,' zei Jarski, na een ogenblik nadenken. 'Waarom?'


  'Wel, dat brengt ons niets verder. Een doofstomme slaapt muurvast, iedereen zou door de kamer kunnen lopen bij nacht zonder dat ze het merkte.'


  'Inderdaad. Maar sluit je de mogelijkheid van medeplichtigheid uit?'


  'Medeplichtigheid? Mogelijk... Maar onwaarschijnlijk Jarski zuchtte. Trok aan zijn sigaret. 'Het enige is dat we de proef op de som nemen vervolgde hij. 'Hoe?'


  'Vannacht kom ik hier, dan gaan we samen naar de kamer van dat kind. Scharrelen daar een beetje rond. Wordt ze wakker, dan kun je over medeplichtigheid gaan denken. Blijft ze slapen, dan kun je er zeker van zijn dat de moordenaar een uitstekende manier heeft gevonden om uit het gebouw te komen wanneer hem dat goeddunkt. Het is werkelijk geniaal, de enige plaats waardoor je ongemerkt lopen kunt bij nacht, mits je niet tegen het bed aanbonst of op de vloer stampt, is de kamer van een dove!'


  'Je hebt gelijk,' gaf Yvonne toe. 'Ik geloof ook niet dat ze medeplichtig is als je mij vraagt, maar hoe dieper je in een zaak verward raakt, hoe meer je jezelf de handen bindt door "volledig" te willen zijn in je gissingen... Maar vertel me 's precies wat Lange Daan op 't hart had, dan zal ik je op de hoogte brengen met de resultaten van m'n drie uren hinderlaag.' Boyarski vertelde.


  Yvonne maakte synthetische koffie, en het smaakte hen bijzonder.

  

  

  

  



  


  

  

  9.


  de ogen van hennie exalto

  



  H.C. De Graaf keek verstoord op van het dossier waarin hij had zitten lezen, toen er geklopt werd. 'Binnen,' zei hij.


  Een administrateur bracht hem een telegram.


  'De hemel zij dank geen bezoek...' mompelde de H. C. gerustgesteld. 'Denk er om, jonge vriend, dat ik niet gestoord wens te worden.' De administrateur boog, maar deed dit dieper dan noodzakelijk was om de glimlach te verbergen die hij niet kon onderdrukken. Buiten gekomen zei hij tegen een brigadier, die langskwam: 'De H. C. wenst niet te worden gestoord meester!' 'Och kom,' zei de brigadier vanuit de hoogte en ging verder. 'Ja, 't was ook een flauwe mop.. dacht de administrateur bij zichzelf; vanavond maar eens op Marie proberen, die zal het misschien wel leuk vinden... Die avond lachte Marie niet, maar dat kwam alleen omdat ze niet verder met het hoofdbureau van politie bekend was dan dat ze vrijde met een administrateur van de H.C. H.C. De Graaf scheurde de enveloppe open. 'Aha, uit Los Angeles.' 'Excerpt record case fossaway following stop intelligence service searching for hypnotiser named poosyheap fugitive stop reward $1000 for purveyor of lock fossaway hair reported to be in possession of dutch woman soldier salvation army by name of chottel stop unknown to amsterdam headquarters stop chief commissioner hipkins on his way to holland by steamer rex following new trail of poosyheap stop inform you completely by airpost stop homicide hg los angeles x y 73'.


  Hij drukte op een schelknop naast het huistelefoon-apparaat. De administrateur meldde zich.


  Stuur iemand naar het huis van inspecteur Boyarski, havenrecherche, waarschuw hem dat ik hem en zijn vrouw in haar huidige staat, vergeet niet erbij te zeggen: in haar huidige staat, vanavond te... 's kijken ... negen uur hier verwacht.' 'Zeker, mijnheer.'


  Toen de deur in het slot was getrokken nam de H. C. de telefoonhoorn ter hand. 'Bureau zeven, graag.' Een ogenblik later meldde de telefonist bureau zeven op de lijn. 'Hallo, is commissaris Poesiat nog op kantoor? ... Niet... H'm. Hoe laat is hij weggegaan? Zoeven? Wat is "zoeven?" ... Ah juist, een halfuur geleden, dank u.' Hij belde af. 'Stad graag.' 'Stad aan, mijnheer,' waarschuwde de telefonist. H.C. De Graaf draaide een nummer. Aan de andere zijde van de lijn zoemde een melder. 'Hallo!!'


  'Pardon, is commissaris Poesiat aanwezig?' 'Ja meneer! Wie kan ik zeggen dat 'r is meneer?!' 'Hoofdcommissaris De Graaf, mevrouw, als u zo goed wilt zijn?' 'O! De hoofdkommessaris Mevrouw Poesiat scheen aanmerkelijk geïntimideerd. Er klonken vage stemgeruchten; toen kwam Poesiats zware stem: 'Jaja..


  'Hallo, Wiebe, hier Herman.' 'O, hallo, Herman ... enne? ..


  'Kun je vanavond tegen een uur of negen even hier komen? Ik spreek van 't hoofdbureau.' 'Arijt, ik kom. Is er wat bizonders?' 'Inderdaad.'


  'Zo! Kijk 's an, des te beter. Tot straks dan, en smakelijk eten.'


  "t Zelfde...' wenste de H.C. meesmuilend, en keek naar de stapel werk die nog tussen hem en zijn diner lag opgetast.


  Een halfuur later werd er geklopt; nog voor de H.C. gelegenheid gehad zijn 'binnen' te laten horen sprong de deur al open en de heer doctor Samuel Moerik stortte de kamer in.


  'Hola!!... Verdikke die ongelukkige matjes ... Moet je horen hee, ik heb de foto's uit Londen terug zeg ... O, dag!' 'Goedenmiddag, en welkom binnen,' zei de H.C. Dok Moerik verloor het gloeiende puntje van zijn sigaret, die zeer slecht gerold was, brandde een zwarte vlek in het linoleum en wreef de as erin met zijn voet. Zijn vest stond ten dele gastvrij open, de revers van zijn paarstintig colbertje toonden een onvolledige spijskaart van hetgeen hij kort tevoren in grote haast had genoten, onder de afkeurende blikken van een cafetaria-juffrouw, die weleens op de manier van eten der gasten lette wanneer het stil was in de zaak.


  'Moet je horen! Ik heb vanmiddag de foto's gekregen van dat mens... kom hoe heet zo nou? ... nou ja, Exlibris of zo, je weet wel, uit het gesticht van die juffrouw Sevilla. Nou, moet je kijken! Een kunststuk meneer, en helemaal niet duur, als je 't vliegtuig niet meerekent.' 'Welk vliegtuig?'


  'Welk vliegtuig! Moet je hém horen! Ik heb ze toch zeker met een vliegtuig gestuurd! 'Ah juist, dat is waar.'


  'Juist, dat dacht ik ook. Prachtig zijn ze, prachtig meneer! Fenomenaal! Ik hang ze bij mij aan de wand! Reusachtig, wat een kunststuk hee. Moet je kijken... hier!... moet je 's éven kijken! Nee maar, geweldig ... Verdikkie ... waar heb ik ze nou ... Allemachtig... waar zitten die dingen! Krimminele ... ik ben ze ... ik ben ze toch niet... Hee!! Ik ben ze kwijt!!'


  Dok Moerik had zich voor de verbaasde ogen der H.C. vrijwel tot op het hemd uitgekleed, op zoek naar de piramidale foto's, die voortvluchtig bleken.


  "s Even kijken in die cafetaria... of in die... nou ja... wat is dat nou ook voor werk!' hijgde hij. 'Ik ben zó terug zeg!' 'Halt!' riep de H.C.


  'Hè?!' zei dok Moerik, reeds bij de deur.


  'Ik vind 't uitstekend dat je gaat, maar kleed je eerst een beetje beter aan ... heus, 't kan zo niet...'


  'Als dat alles is ...' mopperde de dokter, terwijl hij een lus van zijn bretel aan de onderste knoop van zijn vest vastmaakte.


  Vijf minuten nadien bracht een brigadier een pakje. 'Dat heeft de dokter verloren, commissaris ..zei hij. H.C. De Graaf maakte het touwtje los. Het papier waarin de foto's waren verpakt was bekriebeld met een vluchtige begroting. 'Twee zure haringen, 10 cent, één stethoscoop (?) op de pof, een rol closetpapier ...' 'H'm,' kuchte de H.C. en trok de foto's te voorschijn. Hij bekeek ze langdurig en aandachtig.


  'Merkwaardig,' zei hij toen, en deed iets wat slechts bij hoge uitzondering voorkwam onder kantoortijd. Hij stak een sigaar op en drentelde de kamer op en neer. Op de tafel lagen twee foto's.


  De ene stelde een baby in een kinderstoel voor, in de rechterhand een speen en in de linker een pakje De weduwe Van Nelles tabak, zwaarste soort. De baby had het gezicht van dokter Samuel Moerik. De ander vertoonde een kangoeroe, in wier buidel zich een aantal jongen bevonden met herengezichten, de kop van de kangoeroe was die van dokter Moerik. Een bijgaand briefje meldde: 'Hooggeachte collega. Hierbij heb ik het genoegen u de twee karikaturale fotomontages te doen toekomen, waarvan één met uw goedvinden geplaatst zal worden in de almanak van oud-studenten der Utrechtse Universiteit. Misschien wilt u zo goed zijn de bijlagen zo spoedig mogelijk te retourneren met de mededeling welke van de twee u prefereert? Met collegiale groet, uw (onleesbaar).'


  Des avonds te negen uur meldde zich zuster Newman de Tweede. Te drie minuten over negen de heren Poesiat en Boyarski die te zamen een bittertje hadden gewipt om de hoek, teneinde zuster Newman gelegenheid te geven alleen te arriveren.


  Commissaris De Graaf ontving hen minzaam, doch met het gezicht van iemand die last heeft van alle geluiden.


  Toen ten slotte de raad van vier om het rooktafeltje was geschaard, las hij het telegram uit Los Angeles voor.


  Boyarski was de eerste die commentaar gaf. 'Dus 't was Poosy Heap? zei hij tegen Yvonne. Ze knikte, accepteerde de sigaret die de hoofdcommissaris haar reikte.


  'Poezehiep ... poezehiep? ...' mompelde Poesiat, tegen niemand in 't bijzonder. 'Waar doet dat Poezehiep me nou an denke? ...' 'Nu, waartoe leidt u dit telegram?' vroeg de H.C. ten slottte. 'Voorlopig leidt het ons in die rimboe!' antwoordde Yvonne glimlachend. 'Hoezo?'


  Yvonne zag haar man vragend aan. 'Zeg jij het maar,' mompelde Jarski.


  Zuster Newman inhaleerde een rookteug.


  'Vous me pardonnerez si je parle francais?' 'Bien sur, madame!'


  'Wel, dan zal ik u in het kort even een overzicht geven over de stand van zaken op het ogenblik, en de invloed van dit telegram, hoe onvolledig het ook zij.


  Er werd een moord gepleegd op de Zeedijk, door een onbekende vrouw, met behulp van een degenstok. Deze moord werd door ons logisch en sluitend gelieerd met de Eulalia-moorden. In de portemonnaie van de vermoorde werd een papiersnipper aangetroffen, waarop een onvolledige ondertekening voorkwam, kennelijk van de dader afkomstig, aangezien het briefje een afspraak behelsde die samenviel met het tijdstip der daad. Natuurlijk is deze combinatie (brief-dader) theoretisch aanvechtbaar, maar de constructie van het geval doet haar niet als onmogelijk zien en maakt de combinatie gerechtvaardigd. De naam van de dader dus, op het briefje, ergo de naam waaronder de dader aan de vermoorde bekend was, blijkt nu te zijn Poosyheap. Wanneer ik het telegram goed begrijp is Fossaway, om wiens haarlok dit hele geval schijnt te draaien, onschuldig veroordeeld en Poosyheap de ware schuldige. Dat legt dus een verband tussen de haarlok en Poosyheap, die in het huis Eulalia aanwezig moet zijn. Ik heb namelijk reeds geruime tijd geleden kunnen vaststellen dat het bewuste briefje geschreven werd met de machine, die zich op zuster Newmans kamer bevindt, alleen het papier heb ik nog niet kunnen thuisbrengen. Onze gedachtengang was tot dusver de volgende: De moordenaar van de huisknecht, Poosyheap blijkt nu zijn naam, was op jacht naar de haarlok, toen hij werd herkend door de huisknecht bij diens bezoek aan de stichting. De huisknecht kende de reputatie van Poosyheap, zag de mogelijkheid tot chantage, stelde een afspraak voor in de stad, gaf gevolg aan Poosyheaps uitnodiging en bekocht dit met zijn leven. Het was ons niet duidelijk wat de reden was waarom Poosyheap de haarlok zo vurig begeerde, het stond evenwel vast dat het de haarlok was waarop hij het gemunt had, dus is de haarlok om zo te zeggen het contactpunt tussen de onbekende en ons, waarop wij hem hopen te ontmoeten en te vatten. Nu echter arriveert dit telegram.


  De eerste mededeling die van invloed is op onze constructie is deze, dat Poosyheap de haarlok wenst om een sterke getuige a charge te verwijderen.


  De tweede is, dat er een beloning van duizend dollar werd uitgeloofd voor de aanbrenger van de haarlok.


  Deze laatste mededeling maakt theoretisch mogelijk dat er niet één, maar twee delinquenten in het huis Eulalia verblijven, waarvan de één (Poosyheap) de haarlok zoekt om "persoonlijke" redenen (namelijk het vernietigen van bewijs), de ander om geldelijk voordeel te behalen. Deze conclusie is ver gezocht, maar zij mag toch niet over het hoofd gezien worden. In ieder geval levert dit telegram ons een punt, waarnaar wij lang gezocht hebben, en wel het volgende. Wij hebben de onmogelijkheid moeten erkennen de toestand van onze zijde te forceren, iets wat de ontknoping aanmerkelijk bespoedigd zou hebben. Poosyheap, of wie het dan ook zij, is té zeer op zijn qui-vive en voelt zich té zeker, dan dat hij ons een mogelijkheid tot aanval zou hebben geboden. Nu vernemen wij echter uit het telegram dat commissaris Hipkins op weg is naar Holland. Ik zou me al zeer sterk moeten vergissen wanneer niet, mét de figuur van Hipkins, een sterke dreiging zijn intrede deed voor Poosyheap. Daarom moeten wij de komst van Hipkins gebruiken als "paardemiddel". Wij moeten de in het huis aanwezige Poosyheap op ongezochte wijze mededelen dat Hipkins in aantocht is; hij zal dan trachten de toestand te forceren en de overwinning te boeken vóór de fatale datum, misschien dat zijn angst hem de voorzichtigheid uit het oog zal doen verliezen die hem tot dusver buiten schot deed blijven. Wij hebben hier te doen met een zeer bedreven tegenstander, die zich slechts force majeure zal laten verleiden tot stappen, die niet deugdelijk zijn overwogen.' 'Hoe had u de mededeling van Hipkins'. komst over willen brengen?' 'Ik had een bericht in de krant willen laten opnemen, liefst met foto en groot artikel, zodat het onmogelijk is het over het hoofd te zien. Een aantal nummers van deze krant dienen op een algemeen zichtbare plaats in het huis te worden neergelegd, liefst verspreid. Eén ding moeten wij niet uit het oog verliezen: namelijk dit, dat de dader niet weet dat wij op de hoogte zijn van het doel van zijn moorden: de haarlok. Wanneer hij dit wél te weten zou komen zouden wij de enige voorsprong die wij tot dusver hebben inboeten.' 'U zou mij dus niet adviseren om navraag te laten doen op het hoofdkwartier van het Leger des Heils teneinde te vernemen hoe het komt dat juffrouw Chottel daar niet bekend was?'


  'Onder de gegeven omstandigheden zou ik dat zeker niet aanbevelen, op het ogenblik doet het niet ter zake, later zal het misschien nodig zijn teneinde de geschiedenis volledig te maken. Het enige wat voor ons op het ogenblik belangrijk is, is dat de dader in het huis Eulalia vastzit, en dat wij nu de mogelijkheid hebben hem uit zijn schuilhoek te lokken.'


  'Laten we hopen dat het u lukt...' zei de H.C. Toen de G. P. Drieling (zo werden Yvonne, Jarski en Poesiat door ingewijden genoemd) afscheid nam van commissaris De Graaf, reikte deze hun een plat pakje. 'Wees er voorzichtig mee en bekijk ze op uw gemak,' zei hij, 'het zijn de foto's van Hennie Exalto's ogen.'


  In de portiersloge, onder het genot van een mokje pas gezette nachtkoffie, bekeek het drietal de zonderlinge conterfeitsels. Het waren twee onduidelijke beelden, een van het rechter- en een van het linkeroog. Op het eerste gezicht leken het slechte, telegrafisch overgebrachte foto's, een netwerk van grillige draden vertroebelde de voorstelling. Maar niettegenstaande dit zagen zij, vaag doch onmiskenbaar, de nevelige omtrek van een hoge, brede gestalte, die een hamerachtig voorwerp dreigend opgeheven hield.


  'Het is hier weer 's voor de zoveelste keer: Sjersjee la Fam ..zei Poesiat, en beet op een sigaar.

  

  

  

  



  


  

  

  10.


  de dode oren van het huis eulalia

  



  Wat kan dat hamerachtige ding toch in 's hemelsnaam wezen? .. .' mompelde Boyarski in de taxi, die zuster Newman en hem in slordige vaart naar het huis Eulalia sleurde.


  'Daar zit ik me ook al suf over te peinzen gaf Yvonne toe. 'Het lijkt wel een narcosekap op een steeltje ...'


  'Verhip met je kap op een steeltje !' voegde haar echtgenoot grimmig toe. 'Tik liever 's op de ruit en zeg dat die kerel niet zo moorddadig hard rijdt, anders krijgen wij zometeen ook nog een narcosekap op een steeltje ..


  Zuster Newman tikte met de punt van haar paraplu op de ruit. De taxi stopte als was er aan de noodrem getrokken. 'Rij jai niet zo hard hartje!' 'Zoas u wil dame.'


  Met een begrafenisgang vervolgde de wagenmenner zijn reis. 'Ik vind die De Graaf een vervelende vent,' bekende Jarski enige tijd later.


  'Laten we hopen dat 't niet wederkerig is,' merkte Yvonne op. Zwijgen.


  De lichten van de Weesperzij dreven statig voorbij. 'Weet je dat hij me een baantje aangeboden heeft bij de geheime dienst, verleden jaar?' vroeg Boyarski.


  'Ja, dat weet ik. Waarom heb je eigenlijk bedankt? Je had toch eerst toegestemd?'


  'Inderdaad!' De kleine man knorde schamper. 'Maar ik werd verliefd op je en stelde prijs op een geprolongeerd bestaan.' 'Zou je 't aannemen als hij 't nu weer voorstelde?' 'Praat 'r niet van! Dat doet ie toch niet meer ...' De Weesperzij ging over in een hobbelige vlakte. De beruchte 'kinderhoofd-keien' van Amsterdam deden zich gelden. In de ingewanden der taxi begon allerlei te kletteren dat vast hoorde te zitten.


  'Wat gaan we nou vanavond doen?' 'We gaan dat dove meisje bezoeken.'


  'In een volgend leven ben ik rijp voor middernachtzendeling bromde de kleine man met het grote humeur.


  Yvonne wist dat haar levensgezel behoefte had aan een zeker aantal mopperbuien, met het oog op zijn geestelijk evenwicht, zij vond het prijzenswaardig dat hij deze steeds wist te plaatsen in ogenblikken dat ze geen kwaad konden. De chauffeur was degene die het staartje der maartse storm opving, hij trok zich beledigd terug in zijn cabine, nadat Boyarski hem had toegevoegd dat hij zich eens moest gaan aanmelden bij een begrafenismaatschappij, waarop hij geantwoord had met de hoop uit te spreken dat meneer zijn eerste vrachie zou wezen.


  Op de stoep van het sombere huis was de kleine echter weer één en al aandacht, zijn glimmend rond gezicht werd veroverd door de zachtzinnige, peinzende uitdrukking, die zich altijd placht te manifesteren wanneer er iets op til was.


  Juffrouw Hagtingius opende de deur, liet het tweetal binnen, mompelde iets onverstaanbaars en onaangenaams op hun groet en dook in haar muf kantoortje, de deur met een honk achter zich dichtsmakkend. Zij sliep die nacht slecht, in angst en beven dat mevrouw de directrice gehoord zou hebben hoe zij voor het eerst tegen de regel der stilte had gezondigd. Maar zij wenste haar gevoelens en haar opvatting over eerbaarheid niet onder stoelen of banken te steken, er waren wel mensen die in de gevangenis waren gekomen als resultaat van dezelfde overweging ...


  De kleine verleider-dikkerd en het lichtzinnige pleegmens begaven zich eerst naar de appartementen op de tweede verdieping. Daar nuttigden zij een kopje instant postum en een sandwich met ansjovispastei, in de best denkbare stemming. Boyarski inspecteerde zijn schoenen, die ernstige verschijnselen van slijtage begonnen te vertonen nu Yvonne buitenshuis logeerde, en hoorde gelaten het sermoen aan dat hij verdiend had naar aanleiding van een drie dagen geleden omgelegd boordje dat nog steeds niet door een schone was vervangen. 'Gregory, je bent een viezerd!' besloot zijn wederhelft, 'en zodra die Poosyheap binnen is ga je in bad waar ik bij sta ' 'Als ze maar goed begrijpt dat je daarmee mijn medewerking op het spel zet,' zei Boyarski.


  'Dit is de deur ..fluisterde Yvonne. Zij stonden in de vage schemering van een ver waaklampje voor een lage deur in het onderhuis, het domein waar Kattenbelt de scepter zwaaide. Het was een labyrint van vochtgeurige gangen en schaars verlichte kelderkamers, waarvan het merendeel ongebruikt lag. Af en toe had, op hun tocht omlaag, een plotselinge tocht hun langs de benen gestreken, die van een gebroken keldervenster sloop naar een kierende deur, laag op de grond. Een enkele keer had Boyarski zijn zaklantaarn moeten gebruiken, wanneer door een bocht in de gang het licht verviel in duisternis. Eens was plotseling in zo'n zoekende schijnselcirkel, die over muur en vloer gleed, iets gaan leven. De schijnselvlek stokte, langzaam maakte het levende zich los uit de laaggelegen nis en kwam op hen toe, steels, geruisloos. Twee groene lichtpuntjes glansden even aan, doofden toen weer. Het was een lange, lijzige kat, die met geloken ogen, dicht tegen de muur, langs hen sloop. Zij hadden de kat nooit eerder gezien, vermoedelijk kwam hij nooit uit de onderwereld van het huis der ouden te voorschijn, maar leefde voort in het schemerduister der muffe gewelven, waar de dag niet komen kon. Boyarski herinnerde zich zijn tocht door de gangen onder het Oudezijds Kolkje, nu een jaar geleden ... Toen had hij gedacht de laatste schreden te zetten van zijn kort bestaan; van de omgeving was hem geen beeld bijgebleven; wel een sfeer, een stemming. Dezelfde sfeer van tóen vond hij hier terug, aan het andere einde der stad, een jaar later. Dezelfde sfeer van langzaam naderende verschrikking, van onontkoombare, kille, trage beklemming. .. Och wat! verbeelding was 't, aanstellerij! Hij had wel meer gescharreld in onderverdiepingen! Maar toch had hij dat vreemde gevoel niet van zich af kunnen schudden, 't Was sterker geworden, dwingender, dreigender haast... Zou 't een voorgevoel zijn? Een waarschuwing van 't onderbewuste voor een naderend gevaar?


  Yvonne was hem gevolgd, rustig als altijd. Hij had even omgekeken, zag haar oudgemaakt gezichtje oplichten in de weerslag van het zaklantaarnschijnsel op de stenen vloer voor hem. In haar hand was een zwart voorwerp, een klein zwart voorwerp, dat vluchtig glansde. Haar browning... Dus Yvonne had hetzelfde gevoel als hij... Ai.


  Weer een hoek waren ze omgeslagen. Een lange, kokerachtige gang lag voor hen, die mondde in een zwart gapend gat, in schemering gevat. Boyarski had zich even georiënteerd. Daar, aan het eind van de gang, moest de deur liggen die zij zochten.


  Een verraderlijke gang was het... Een feilloos werkende val. Wanneer zij nu in de rug werden aangevallen, en de deur daar in de verte op slot was ... Even had hij achteromgekeken. Wanneer iemand zich verdekt opstelde achter de hoek, dan waren zij... Wat was dat?!


  Yvonne!'


  Weerlichtsnel wendde het meisje zich om. De zaklantaarn doofde met een klik. Rookzwarte duisternis. Stilte. Niets.


  Een tijdlang hadden zij zo gestaan, zonder een woord, roerloos. Hun aarzelende ademhaling was het enige geluid geweest, met het dompe bonken van hun harten, dat zij van elkander dachten te kunnen horen.


  Toen de stem van Yvonne, als een zucht. Wat? .. 'Een gezicht.. 'Waar?'


  'Om de hoek .. .'


  Weer een eindeloos schijnende tijd van wachten. Maar er was niets geweest dat de stilte verstoorde. Geen geluid, geen voetstap, geen ritseling van kleren langs de muur, geen ademtocht buiten die van hen, die wachtten.


  Toen weer de plotselinge felle schijnselvlek van de lantaarn, die vliegensvlug de tunnelwand aftastte als het ovale grondvlak van een spitse kegel. In de gang aan gene zijde van de hoek was niets te zien geweest.


  'Verbeelding,' zei Boyarski, geërgerd over zichzelf. 'Misschien .. .' zei Yvonne. 'Maar die kerel kan toch niet in lucht opgaan?' 'Die kerel kan veel, meer dan we denken.'


  Zij waren verder geschuifeld, behoedzaam, alle zenuwen gespannen. Vreemd, dat plotseling het alarmsignaal in hun hersenen in werking was gesteld, onafhankelijk van elkander, dat feilloos werkende waarschuwingssein in het centrum van hun tot in de perfectie getrainde zintuigen, zonder dat er een blijkbare oorzaak was geweest... Voort. En nu stonden ze voor de lage, donkere deur. De deur. 'Ja, dat is 'm ...' zei Jarski.


  'Pas op 't licht,' fluisterde Yvonne. 'Doven zijn gevoeliger op alle andere organen dan normale mensen.'


  Boyarski doofde gehoorzaam zijn kleine lantaarn, voorzichtig duwde het meisje de deurknop omlaag.


  Langzaam week het zwarte vlak naar binnen, geruisloos zwaaiend in zorgvuldig geoliede scharnieren. 'Voorbereid,' constateerde Boyarski. Zij stonden onder de lage zoldering van een kil vertrekje. Voor het hooggelegen venster was de lichte nachthemel, waarin wat bleke sterren tintelden.


  Buiten was het volle maan, de voorwerpen in de kamer leken te zweven in een wazig, blauwig schijnsel, dat onwezenlijk aandeed, zelfs de kleinste dingen scherpe omlijning gaf.


  Links naast de deur, die zij uit voorzorg weer gesloten hadden, stond een geelhouten ledikant, met hoog voeteneind. Onder slordige dekens de vage ronding van een roerloos lichaam, in een kuil van het groezelig kussen de schim van een weggedoken hoofd, het gezicht naar de muur. Op het dek de bleke streep van een naakte arm, de spitse welving van een schouder. De ademhaling van de dove Ursula Hunia ging regelmatig, zacht snurkend in een halfgeopende mond. Zij sliep. Terwijl Boyarski vaststelde dat het venstertje gemakkelijk en geruisloos geopend kon worden, stond Yvonne aandachtig over het lichaam in het bed gebogen. Haar snelle, scherpe blik gleed langs de bewegingloze vorm onder de dekens. Op de plaats van de buik deinde het dek regelmatig, nauw merkbaar, steeds volgend de ademhaling die eentonig zeurde in de doodse stilte van het vertrek.


  Boyarski keerde terug van het raam, duidde Yvonne dat zij moesten gaan. Het meisje strekte langzaam de hand uit naar de witte arm, die op het donkere dek rustte, haar fijne vingers, nerveus als voelhoorns, tastten over de pols van de slapende vrouw. Als was zij door een wesp gestoken schoot de witte arm weg, de dekens bewogen heftig, een witte gedaante schoof overeind, een ondeelbaar ogenblik later zat Ursula Hunia rechtop, in een hoek gedrongen, de dekens opgetrokken tot onder de kin. Uit een bleek gezicht zagen twee grote, donkere ogen hen aan.


  'Ik moet eerlijk zeggen dat ik me een stuip schrok toen ze daar zo opeens overeind sprong.. .' bekende Boyarski, boven gekomen. Een wazig dampwolkje kringelde omhoog uit de kop kunstkoffie die hij in de hand hield.


  Yvonne antwoordde niet. Zij kriebelde wat microscopische woordjes in het aantekenboekje, dat vol stond met onontcijferbare notities, waaruit zelfs haar man niet wijs kon worden. Boyarski wachtte tot zij het boekje weer gesloten had. 'Hoe verklaar je het dat wij allebei gealarmeerd waren, terwijl er toch niets gebeurd is?' vroeg hij toen.


  Yvonne tuurde in gedachten naar buiten, waar levenloos maanlicht op de dode takken voor het venster lag, tegen een ijle hemel. 'De moordenaar wist waar wij waren en wat wij deden,' zei zij zacht. 'Wat wij gevoeld hebben is de aandacht van een zeer gevaarlijke vijand, die alleen maar niet toegeslagen heeft, omdat hij wist dat zijn tijd nog niet daar was.'


  Boyarski slurpte nadenkend de hete koffie; maar hij vergat verder te drinken toen hij hoorde wat zijn vrouw daarna zei: 'De moordenaar vergist zich, als hij denkt dat wij niet vermoeden wie het is.'

  

  

  

  



  


  


  

  

  11.


  DE HEL BREEKT LOS!

  



  'Kareltje, wees niet vervelend en schei uit met die laffe geintjes. Vertel me nou 's heel rustig en regelmatig wat er gebeurde in de tijd tussen de avond dat je de twee rechercheurs voor eeuwig blameerde in het toilet van de kleine sociëteit, en de gezegende middag dat je van je maagdelijke emblemen werd beroofd.'


  De heer De Breeje zuchtte diep en wanhopig, bekeek uit roodomrande oogjes de sigaret, die hij zoëven uit de handen van inspecteur Boyarski, de doortraptste politiehond van Groot-Mokum, had ontvangen.


  'Ik kan niet nalaten ernstig en nadrukkelijk te protesteren tegen mijn onrechtmatige arrestatie, en ben niet van plan ..begon hij. Boyarski riep: 'Stuntvoet


  Stuntvoet kwam, een blok van een kerel met breed gezicht, die speciaal voor deze gelegenheid was meegekomen van de havendienst, 'voor machtsvertoon zoals Boyarski gezegd had. Peter Stuntvoet en hij kenden elkander langer dan vandaag, ze hadden samen liggen sterven in een donker hok op een verlaten schip, en waren gezamenlijk te voorschijn gehaald toen beiden zich reeds gestorven waanden. 'Bullepeter' was de geïncarneerde goedheid, maar op iemand die hem niet kende moest hij wel de indruk maken van de wreedaardigheid en bruutheid in persoon.


  Bij het gezicht van deze vleesrots, met mep-bereide mokerarmen, verbleekte de heer De Breeje zichtbaar, om daarna weer rood te worden, de merkwaardige blos die mensen in verliefdheid, drift en buitensporige angst eigen is.


  'Ik word lichamelijk onpasselijk van uw methodes, mijnheer Boyarski zei hij bitter. 'Maar wanneer u van plan is de Amerikaanse methode te gaan volgen van de derde graad zullen we het maar beter bij de eerste graad laten ..


  'Zeer verstandig gesproken, mijn zoon!' prees de kleine inspecteur. 'Laat ons zolang maar alleen, Peter. Wanneer een periode van zwijgen intreedt zal ik je wel even roepen


  Brigadier Stuntvoet trok zich tevreden terug, glunder gestemd naar aanleiding van het belang dat zijn verschijning had blijken te bezitten. 'Te weze of niet te weze dat's de kuns!' mompelde hij, en trachtte zich te herinneren waar hij zulks meer gehoord had. 'Mijnheer Boyarski, ik zal voor eeuwig uit de gratie raken als ik u beduvel!' riep Kareltje verontwaardigd uit achter de gesloten deur van zijn comfortabel verblijf in het hotel aan de Weteringschans.


  'Je moet me niet kwalijk nemen, beste man, wanneer ik ongelovig sta tegenover je biechten ... Ik ben door veel ervaring wijs geworden


  Kareltje slikte de opmerking schier hoorbaar, vervolgde toen zijn relaas, dat door een ongelovige uitroep van de kleine man onderbroken was geworden.


  'Nou, toen hoorde ik van een bekende dat er moorden waren gepleegd in het huis voor ouwe dames, en ik besloot er eens heen te gaan, u weet, nietwaar, dat ik altijd klaar sta om het leven van mijn naaste te verdedigen ... Ik meldde me bij de directrice als particulier detective, en werd aangenomen op sjachervoorwaarden. Maar afijn, een mens moet wat over hebben voor z'n roeping, nietwaar? Ik was juist aardig op weg om de moordenaar te vatten toen, natuurlijk, mijn plannen in de war werden geschopt door degeen, die eigenlijk moest waken voor het heil van ouden van dagen ... Het is meer dan schandelijk, als je het goed nagaat, dat een eerlijk man, die destijds eens door slecht gezelschap voor een heel klein poossie op de slechte weg gebracht werd, omdat hij nog de lichtzinnigheid der jeugd onder de leden had, op zo'n manier doodeenvoudig door het gerecht belemmerd wordt bij het zoeken van een christelijk stuk brood .. .' 'En wie was die dader dan wel? Kareltje lachte schamper, doch beschaafd.


  'Dacht u, dat ik dat wist? Dat vermoed ik alleen maar, er ontbreken nog maar een paar schakeltjes in de keten van het bewijs. Dat ik de keten niet om de nek van de moordenaar heb weten te leggen is uw schuld, u moet nou maar verder zien dat u 't alleen rooit!' Boyarski rolde langzaam een sigaret.


  'Kareltje,' zei hij toen, 'je bent een stommeling, een prutser, zelfs als oplichter ben je een mislukking omdat je geen hersens hebt, ze althans niet weet te gebruiken. Maar dit keer heeft het gebrek aan verstandelijke vermogens je toch 't leven gered.' De heer De Breeje wist een ogenblik niet hoe hij kijken moest, zette toen het vergevingsgezind, doch smartelijk getroffen gezicht van de man, die alles verduurt en alles weet te vergeven.


  Boyarski lette niet op het stille spel van zijn opponent maar ging voort: 'Je hebt het aan je stommiteit te danken dat je hier zit en nog met me praten kunt, en dat is voor mij tegelijkertijd een geruststelling. Ik zal even je verhaal aanvullen en je vertellen wat er gebeurd is, buiten hetgeen je me daarstraks onder m'n neus hebt gewreven. Je moet goed begrijpen, m'n beste man, dat er aan mijn geduld ook 's een end komt, en vooral in een zaak als deze, die niet zo moppig is als jij je wel schijnt voor te stellen. Luister goed. Je ging met de envelop die commissaris Poesiat je liet bewaren op zoek naar de moordenaar van Jacob Ladder, om chantage te plegen met het bewijsstuk, waarvan we je wijsgemaakt hadden dat het zeer belangrijk was.' (Kareltje snoof verontwaardigd). 'Je slaagde, na een veel te lange tijd; in zoverre, dat je de moordenaar wist te signaleren in het huis Eulalia.'


  ('Altijd toch nog eerder as u! wierp Kareltje er tussen). 'In het huis Eulalia deed je wanhopige pogingen de moordenaar te identificeren, en het beste bewijs ervan dat je dat niet gelukt is, is wel dat je hier zit. Was dat niet het geval geweest, met andere woorden, hadden we de weduwe Dondermat verslagen aangetroffen, dan had ik moeten aannemen dat je geslaagd was en de moordenaar geïdentificeerd. Je stommiteit heeft je dus in zekere zin gered.'


  Toen zei Kareltje iets, wat hem zeer lang nadien nog vol spijt deed zuchten, hij zei:. 'Dan mag die slimme vrouw van u wel oppassen!' Boyarski deed eerst alsof hij het niet gehoord had, toen riep hij kalm: 'Stuntvoet !


  Stuntvoets geweldige verschijnen vulde de deuropening. 'Waarschuw commissaris Poesiat, haal drie mannetjes van de zware dienst en laat kamer vijftien klaarmaken, vergeet vooral de geluiddempers niet


  'Jawel meneer P zei Stuntvoet verheugd.


  'Wa ... wat gaat u doen? ...' stamelde Kareltje, haast onhoorbaar. 'Ik ga je laten kneden tot je zacht wordt,' kwam het laconieke antwoord, 'Ik zou verdraaid graag 's van je weten waarom of mijn slimme vrouw zo voorzichtig moet zijn ...'


  Een halfuur later verscheen verdachte De Breeje, een nietig wezentje tussen twee hoge, donkere agenten, in kamer vijftien. Het was een kaal vertrek met gecapitonneerde wanden, zonder enig meubilair dan een keukentafeltje met twee stoelen, een grote schijnwerper, en een laag bankje. Achter het keukentafeltje zaten commissaris Poesiat, in wie Kareltje zo bitter was teleurgesteld, en inspecteur Boyarski, de geslepenste gladdakker die nog levend rondliep. Daarachter doemde de verschrikkelijke brigadier met de handen als plakken.


  Verdachte De Breeje werd hardhandig neergepoot op het lage bankje, de schijnwerper zoefde aan, en van dat ogenblik af zag verdachte De Breeje niets meer dan een grote, ronde, hete zon, die het licht in zijn ogen doofde, en hoorde hij niets meer dan de stemmen van het helse tweetal, de zware van de dikke, en de vleierige van de kleine. Hij had zich vast voorgenomen niets los te laten, maar toen hij een uur later door de deur van kamer vijftien weer naar buiten wankelde, wist hij niet meer hoe hij heette en nog minder wat hij gezegd had.


  Commissaris Wiebe Poesiat en inspecteur Gregor Boyarski H. P. A. gingen een klein pikketanesie en een fladderak wippen op het terras van Américain, 'om 't af te leren.'


  De middag was aangenaam en zoel, het kleine pikkentanesie voortreffelijk al kon 't wat sterker en de fladderak een zegen voor 't verhemelte.


  Commissaris Wiebe Poesiat bekeek met welgevallen het vrouwelijk publiek onder de dertig, op het terras aanwezig, inspecteur Gregor Boyarski H. P. A. mijmerde gelukzalig en met halfdichte oogjes achter het wazig rookstaartje, dat van zijn geurige Weduwe omhoogklom naar de lentehemel.


  De heer Kareltje de Breeje had met lodderige ogen en schorre stem, tussen veel bazelpraat, verklapt wie hij had bespied bij het morrelen aan de deur van juffrouw Hennie Exalto zaliger. Hij had tevens verklapt dat hij de nieuwe zuster Newman had geïdentificeerd, zonder te weten wat zijn verwende tong ontsnapte, maar vijf minuten later had een Amerikaanse zuster staan schreeuwen in de telefoon van het huis Eulalia over de leverantie van aspirine, terwijl aan de andere zijde, in het huis van bewaring, een zeer kleine inspecteur instructies had gegeven voor het grote offensief van die avond. Een krantenjongen slenterde voorbij met het avondblad. Boyarski wenkte hem, gaf een cent fooi. Op de frontpagina stond een één kolomsartikel, waarin werd uitgeweid over de verdiensten, de loopbaan en de eigenaardigheden van de heer J. Hipkins, hoofdcommissaris van het Bureau voor moordzaken te Los Angeles, die de volgende morgen in de hoofdstad werd verwacht met een belangrijke zending. 'Net op tijd zei Boyarski. Hij doelde op de moordenaar, die het bericht zou lezen voor die avond.


  'Net op tijd zei Poesiat. Hij doelde op de rare snoeshaan uit Amerika, die twaalf uur te laat zou komen om hém, de grote Wiebe, een vlieg af te vangen.


  De wind ritselde bescheiden door het gebladerte der bomen aan de wallekant en de stapel kranten over de arm van de jongen, die verder slenterde, de stad in.


  Yvonne keek uit het venster, over het land, naar de horizon, die zich nevelig verloor in wazige verten.


  Gregor had daareven door de telefoon een tip opgelicht van de sluier, die alle geheimzinnigheden in dit huis verborg, maar zij wilde zekerheid. Hoe kon je nou arresteren, alleen op een wrakke getuigenverklaring, en dat nog wel uit de mond van een van de leugenachtigste individuen uit de misdadigerswereld? Bewijs wilde ze hebben, zekerheid, geen vage vermoedens en geruchten. Die avond moest het geluk komen, het grote toeval, dat het in dit geval zo misdeeld had. Ja, het was vreemd, maar er was in dit geval haast geen sprake geweest van het toeval, dat in andere zaken zo beslissend had gewerkt. Wel een bewijs hoe kundig de tegenstander was die zij ditmaal hadden, hoe berekenend en ver vooruitziend. Merkwaardig, nu zij er over nadacht had de zo lang gezochte misdadiger in dit geval zichzelf een brevet uitgereikt, waarop hij trots zou mogen zijn als het niet zo afgrijselijk was van koele berekening en meedogenloze moordzucht. De afwikkeling van de zaak was haar niet meegevallen, zij had zich er veel van voorgesteld, zij had van het begin af er veel in gezien, veel mogelijkheden, veel beloften. Wat zij zocht was geen sensatie, tenminste niet de sensatie van het lage plan, die van spannende, gevaarlijke vervolgingen of geruchtmakende campagnes, van snerpende revolverschoten in donkere sloppen en wilde jachten over de daken der oude stad. Zij hechtte zich aan een geval wanneer het een kamp werd tussen vernuft en vernuft, een schaakspel tussen misdaad en recht, waarbij de tegenstanders zelden uit hun hoek kwamen, maar langzaam, zeer langzaam, de intellectuele ringmuur bouwden, die de één of de ander insloot, tot er geen ontkomen meer aan was. Zij wilde de strijd verplaatst zien van de vlakte naar de studeerkamer, zij wilde zich alleen vertonen bij het inzamelen van het materiaal, waaruit zij haar stukken maakte. Verder moest het een schaakspel zijn, een zeer rustig, maar toch intens gespannen schaakspel, waarbij het mat zetten slechts het slot was, niet het doel. Het was zo moeilijk deze weg te volgen, de mogelijkheden werden niet geboden. De doorsnee misdadiger leende zich niet tot zulk een bedrijf, hij was misschien slim, op zijn hoogst geslepen, maar meestal grof en roekeloos op den duur, en in negen van de tien gevallen werd dit zijn val. Zij had tot dusver altijd de overtuiging gehad dat een misdadiger van het gevaarlijkste soort, de massamoordenaar, een geestelijk invalide was, een gek. Dit moest hem vroeger of later blootgeven, die moest hem doen vallen, tegen het gelijkmatig opdringende cordon van intellectueel verzet moest hij het afleggen, dat kon niet anders. Maar hier was een intellect, dat in alles en bij alles koel bleef, zeker, onverstoorbaar. Dit was geen tegenstander met de onbeheerstheid van de waanzin, dit was een grootmeester in het gruwelijkste bedrijf dat de mens bij machte was uit te oefenen. Zoals hij waren er zovelen, maar die stonden boven de wet... Nu was één van die sinistere machtigen neergedaald tot de onmiddellijke actie. Wanneer hij geld had gehad, of macht, dan was zijn levensloop misschien beroemd geworden, zijn bedrijf voorbeeldig en geacht. Maar nu moest hij zich meten met het gewone, laagbijdegrondse recherchevolk, en hij had gewonnen, haast spelenderwijs, het had hem geen moeite gegeven. Hem ... of haar... Jarenlang had hij het volgehouden. Hoelang was het geval Fossaway al niet geleden? En wie kon zeggen of 't het eerste was geweest? ... Het was huiveringwekkend wanneer je je er in verdiepte, dit leven vol misdaad en beheerste hartstocht. Beheerst. Ja, dat was de grote kracht van Poosyheap, de duisterling. Beheersing.


  Zij ging naar beneden om te eten, als in een droom. Zij zag de kranten liggen in de hall, waarop het bericht van Hipkins' komst. Zij lagen daar ordelijk en rustig, zoals alle avonden, alle kranten, alles in dit huis. Ordelijk, stil, zonder ontroering te wekken of onrust. Toch leek het haar, in de overgevoeligheid, de hypernervositeit die zich van haar meester was gaan maken als van een hoofdrolspeelster voor een grote première, toch leek het haar als weerlichtte het reeds aan de einder, als stapelden zich de dreigende wolken onopgemerkt boven het huis, als begon een vreemde sinistere spanning te sidderen door gangen en vertrekken. Zij voelde, vóelde beslist, dat de moordenaar het bericht gelezen had, dat hij nu, op dit ogenblik misschien, zat te overleggen, in de schemering van een klein vertrek, wat hem te doen stond, hoe hij door kracht zou kunnen winnen wat door overleg te laat het zijne zou worden. Zij voelde hoe in hem het verstand zich verzette tegen de verwarring, hoe hij zichzelf trachtte te beheersen, hoe de strijd gestreden werd tussen begeerte en rede. Wanneer de rede overwon zou hij de haarlok laten waar zij was, en dit spel als verloren beschouwen; hij zou verdwijnen, onopgemerkt, overwonnen, maar vrij. Wanneer de begeerte overwon zou hij de haarlok trachten te veroveren, met alle middelen die hem ten dienste stonden ... Wanneer zij slechts wist wat deze middelen waren! De onwetendheid ten opzichte van de kracht van haar tegenstander benauwde haar het meest. Zij wist niet uit welke hoek de aanval komen zou, want dat er een aanval zijn zou stond vast. Zij zouden vechten, man tegen man, vechten om het bezit van een haarlok van het hoofd van een vergeten man.


  De zenuwachtigheid werd haar bijna de baas toen het donkerde. Zij wist, plotseling en zeker, dat die avond de hulp van Gregor, van Poesiat, van de hele Amsterdamse macht, van Lange Daan zelfs, niet baten zou, omdat geen van hen de draagkracht besefte van hetgeen gebeuren ging. Geen van hen. Zij was het centrale punt van deze campagne, het vitale punt. Dat was niet erg, dat gaf je kracht, tenzij... Tenzij waar was wat zij vreesde, meer vreesde dan zij zichzelf wel wilde bekennen. Tenzij de moordenaar wist wie zij was.


  Toen Boyarski zich tegen tien uur des avonds bij haar meldde, werd hij ontvangen door een zeer rustige Yvonne, aan wie niets te zien was van de angst en twijfel die zij het hoofd had moeten bieden in de uren vóór zijn komst. Het viel hem niet meer op dan anders, hij was er aan gewend geraakt dat zijn vrouw alle toestanden aanvaardde en doorzag met dezelfde rustige zekerheid, de zekerheid die hem meer kracht gaf dan hij zelf wel wist. Hij had die avond achter de tafel gezeten in zijn eenzame kantoor, het grootste gedeelte van die tijd orders gevend door de telefoon, orders, niets dan orders. Hij had in angst gezeten, hij vreesde dat Yvonne niet doorzag hoever dit geval wel reikte ...


  Maar toen hij de kleine kamer van zuster Newman binnentrad liet hij van die angst niets blijken. Hij zette zich op het bed, Yvonne op de stoel. 'En?' vroeg zij.


  'Het huis is verschanst als een vesting. Het is belegerd. Eerste cordon: rechercheurs in burger. Tweede cordon: agenten in uniform. Derde cordon: motorbrigade. De weg is zogenaamd opgebroken, met het oog op reparaties aan de hoogspanningsleiding is iedereen in het huis de toegang naar buiten ontzegd. Een "elektricien" is op het dak, teneinde voor het lichtnet van het gebouw te waken, met drie "knechts". Het zijn vier mannetjes van de technische dienst, op de hoeken van het gebouw staan op het ogenblik vier schijnwerpers in de dakgoot. Poesiat heeft buiten de leiding, ik binnen. Het is fenomenaal werk van de ouwe H.C. zoals hij het geval geheim heeft weten te houden, niemand van de pers ruikt lont, de mannetjes die de cordons vormen waren opgeroepen voor "inspectie". Alles buiten is in volmaakte rust. Poesiat is een kraan, hij is overal en nergens. Kijk maar 's naar buiten, of je wat ziet.' Yvonne hief het gordijn even opzij. Aardedonker rondom, de hemel was bewolkt, het enige verschil met andere nachten was, dat het nóg donkerder was -om het huis dan anders: de lichten van de straat waren gedoofd.


  'Perfect,' zei ze rustig. 'Hoe doen wij?'


  'Ik ga zogenaamd weg antwoordde de kleine man. 'Jij ook. Ik zal zien of de weg vrij is. De haarlok leg je op tafel, de deur laat je aanstaan. De kamertjes hier tegenover zijn ontruimd, in elk ervan gaat één van ons zitten. En dan maar wachten. Laten we hopen dat het lukt, dat bij er geen lucht van gekregen heeft.' Een tijdlang zwegen zij beiden.


  Het kamertje werd killer naarmate de nacht binnendrong. Buiten klaagde de wind door de bomen. Verder was alles stil. Toen stond Boyarski op. 'Kom,' zei hij.


  Het meisje volgde. Voor de deur aarzelden zij. 'Yvonne ...' fluisterde Boyarski. 'Yvonne .. Zij kuste hem zacht op de mond. 'Mon petit..


  Toen opende hij de deur, spiedde even om zich heen, wenkte haar. Zij zag om.


  Op de tafel lag de haarlok van William Fossaway, en glansde in het onwerkelijke licht van de maan, die rees boven het huis Eulalia.


  'Die sakkereboerse maan!' mopperde commissaris Poesiat, gedoken als een tijgerjagende Maleier tussen de met sprietig gras schaars begroeide heuveltjes van het opgespoten land.


  Perdon, commesaris?' vroeg een brigadier van de recherche, die naast hem was gezeten en niet verstaan had.


  'As die maan zo blijft kennen we net zo goed achter een voetlicht gaan zitten!' verduidelijkte de commissaris.


  'Inderdaad,' gaf de brigadier toe, die commissaris Wiebe Poesiat niet al te best kende.


  'Inderdaad?' schamperde deze, opstaand. 'Inderdaad!!' Weg was de commissaris, als een voorwereldlijk gedierte wankelend over het onbegaanbare land.


  'Asjemenou ...' mompelde de verbaasde brigadier, en schudde het hoofd.


  Commissaris Poesiat begaf zich naar de straat, juist op tijd om een mager heertje te zien aanhouden door een plotseling opduikende rechercheur. Hij haastte zich naar de plaats des onheils, likte zich reeds de lippen af voor een gepeperde reprimande aan de ordeverstoorder, kwam toen, ook juist bijtijds, tot de ontdekking dat hoofdcommissaris De Graaf tot op de eerste linie was doorgedrongen.


  'Goeienavond, Herman,' zei hij. 'Goeienavond, Wiebe,' zei de H.C.


  Zij gingen naast elkander op het bermpje zitten, hun silhouetten leken die van een minnend paar, waaronder een tijdelijke onenigheid was ontstaan. Beiden bleven gedurende enige minuten in hun eigen gedachten verdiept. Poesiat herinnerde zich de dag, waarop Herman de Graaf en hij voor het eerst een nachtelijke raid meemaakten. 'De lui daarbinnen hebben het hard te verantwoorden,' zei de H.C. opeens.


  'Dacht je ook aan die overval in 't jaar nul?' vroeg Poesiat zacht. De H.C. knikte, de ander zag het niet.


  'Een paar kranige lui,' zei het magere mannetje met de borsalino. 'Om zo te zeggen m'n bloedeigen kinderen,' zei de dikke man met de bolhoed. Weer zwegen ze.


  Het rumoer van de stad lag als een vaag geroes in de verte. Het huis Eulalia doemde dreigend, als een hoekig karkas, in de ijle hemel, die blauw werd bij het licht der maan. 'Alles O.K., Wiebe?'


  'Alles okee, Herman. D'r komt geen muis door. Schijnwerpers, motorbrigade, alles in orde. Tweemaal fluit is optrekken.' 'Dan staat ons verder niets te doen dan te wachten ...' Zwijgen.


  Een vage wind veegde wat kilheid over het kale land.


  De H.C. zette de kraag van zijn overjas op, rilde.


  'Het wachten is het ergste,' zei hij. 'Het allerergste, Wiebe.'


  'Ja,' zei Poesiat, met een eigenaardige klank in zijn donkere stem


  'Laat 't nou maar gauw komen ...'


  Even streek het visioen van kleine Yvonne langs hem. Kleine Yvonne, het dappere wijfje met de grote, zwarte ogen. 'As ze haar wat doen, wordt 't móórd vanavond,' bromde hij, heftiger dan hij wist. 'Hè?'


  'Nee, niks. 't Is koud.'


  Achter één van de vele vensters in het huis Eulalia flakkerde even een zonderling schijnsel. De twee mannen tuurden ademloos in de duisternis, waar het licht geweest was. Maar het keerde niet terug, niets gebeurde.


  Misschien was het een deur geweest, die even openging, of de weerschijn van de maan op een venster, dat bewogen werd door de wind ...


  Boyarski kleumde in het donker van het muffe kamertje, tegenover het vertrek van zuster Newman. Drie uur zat hij daar nu, een verre torenklok had de één-uurslag geklept.


  Yvonne was een uur geleden toch in de kast gaan zitten van haar kamer, zij was opeens naar binnen gegleden in het vertrek waar hij verscholen lag, en had hem danig aan 't schrikken gemaakt. 'Gregory ...' had zij gefluisterd. 'Wij hebben iets vergeten ...' Zij hadden vergeten dat in de voorgaande gevallen, bij de moorden op de oude vrouwen, de moordenaar binnen kon zijn gekomen door het raam!


  'Hinkeldepink ...' had Boyarski gefluisterd. 'Hinkeldepink hadden we vergeten.'


  Yvonne was naar binnen geglipt in het overgelegen vertrek. De stilte was weergekeerd. En het wachten.


  Het afmattende, slopende wachten.


  Om ongeveer kwart voor twee hoorde Boyarski een gesmoorde kreet in de gang van de tweede verdieping. Een ogenblik aarzelde hij, toen sloop hij vliegensvlug naar buiten, de gang door, de trap af ... In het midden van de gang stond een deur op een kier. Het was de deur van het kamertje, dat juist onder dat van zuster Newman was gelegen


  In een oogwenk was hij voor de deur, stiet hem met de voet open, de revolver schotklaar in de hand.


  Niets.


  Stilte, duisternis, leegte.


  Even flapte zijn zaklantaarn aan.


  Even maar.


  Toen weer uit.


  De duisternis viel terug in het vertrek.


  Maar het was juist lang genoeg geweest, om een gedaante in het licht te tillen, een roerloze, dikke gedaante, uitgestrekt half over het bed, als na een val van grote hoogte.


  Het was juist genoeg geweest om te kunnen zien, dat het raam van het vertrek open stond.


  Hoog open.


  Boyarski rende, struikelde de trap op, naar boven! Wie daar lag op het bed kwam er niet op aan, hij moest naar boven ...


  Hij gleed haast tot voor Yvonnes deur, aarzelde.


  Toen was het of zijn hart stilstond.


  Daar, op het matglas, dat blauwig lichtte in het maanlicht van buiten, zag hij duidelijk en scherp omlijnd, als was het een zwarte film, een schimmenspel, wat gebeurde in het kamertje waar Yvonne was ... Hij wilde zich verroeren, schreeuwen, binnenspringen. Maar het was alsof hij vastgenageld stond aan de grond. Hij beheerste zich. Niet! Nog niet... nog ... niet...


  Hij zag het vak van het raam.


  Hij zag hoe het raam langzaam, o zo langzaam en voorzichtig, werd opengeschoven, omhoog.


  Langzaam.


  Langzaam en zacht.


  Hij zag een hoofd opduiken boven de vensterbank.


  Toen schouders.


  Toen twee stengelslanke armen, die zich rekten, omhoog.


  Het venster schoof verder.


  Zou Yvonne het niet gemerkt hebben ... Yvonne!!...


  Toen een zwaai, lenig als van een kat.


  Op het matglas doemde de gestalte van een mens.


  Een mens, die binnengesprongen was in de kamer.


  Het was toch onmógelijk dat Yvonne dat niet...


  De gedaante boog zich over de tafel, graaide naar iets.


  Toen...


  'Verdikkie! 't wordt toch tijd dat r nou 's wat gebeurt..bromde commissaris Poesiat, enige tijd nadat zij het wonderlijke schijnsel hadden waargenomen achter een der vensters van het huis.


  'Ja ..gaf de H.C. toe. 't Duurt lang .. Nauwelijks was het woord uit zijn mond of het gebeurde. Een schot kraakte in de nacht, glas rinkelde, een schrille stem krijste, schel, wanhopig.


  'Nou breekt de hel los!' riep Poesiat, hij rukte zijn fluit uit de zak van zijn jas. Twee lange, schrille snerpen doortrilden de ijle lucht, gilden over het land;


  Onmiddellijk rezen allerwegen donkere gedaanten op uit het land, renden naderbij, een cirkel om het huis. Daarachter weer een cirkel ... Toen ronkten in de verte motoren aan, uitlaatgassen kraakten, knetterden, roffelden.


  En het licht kwam. Het licht uit de vele koplampen van de motorbrigade, die de laatste omsingeling vormde, het trok een netwerk van stralenbundels over het kale land, waartegen de donkere gestalten van rennende mannen groeiden als aanstormende reuzen. Het licht op het dak, de vier grote zoeklichten op de hoeken ... Vier linialen van helgeel licht zwollen aan, veegden door de lucht, werden toen grote schijnselvlekken, die zwierven rond het gebouw. 'JA!!!!' bulderde Poesiat.


  Eén van de vensters was plotseling licht geworden.


  Uit dat venster hing een touw omlaag, naar een venster daaronder, duidelijk zichtbaar op de fel beschenen gevel. Langs dat touw roetste een gedaante omlaag, zwaaide binnen in het onderste venster, verdween.


  'Optrekken!' galmde Poesiats stem, schallend als een misthoorn. 'Optrekken!... Optrekke ... optrekke .. Fluitsignalen snerpten.


  De dubbele keten van mannen verflauwde zich, zij gaven elkaar de hand, drongen op... Achter hen donderden de motoren, zwenkten de lichtbundels der koplampen, kletterden de kettingen.


  Boven hen cirkelden de schijnwerper-speren door de nacht, snelle lichtbundels tastten langs de rijen, bleke gezichten doemden en verschoten, dicht opeen. Het licht veegde over het land. Licht, licht, overal licht.


  Maar het land tussen het eerste kordon en de bomen rond het huis Eulalia was leeg.


  Boyarski was binnengestormd in het vertrek, botste tegen Yvonne op, die voor het lege venster stond, de rokende revolver nog in de hand. Alles ging bliksemsnel in het werk. 'Naar beneden!' riep Yvonne.


  Zij vielen meer dan zij holden naar beneden, de trap af, de gang in. Een deur stond wijd open, om de hoek aan het andere einde verdween een gedaante.


  'Ga jij hier binnen!' riep Boyarski, 'daar ligt een vrouw op bed, dood misschien!'


  Yvonne ging de deur binnen, waar een roerloze romp op het ledikant lag neergesmeten ... Boyarski rende de gang door, de hoek om. 'Naar beneden ..' dacht hij, 'naar beneden ..


  Allerwegen werden deuren opengeworpen, angstige vrouwenstemmen riepen.


  Lichten flapten aan, vensters rumoerden. Hij hoorde het niet, rende verder, verder...! Op de benedenverdieping wierp hij de voordeur open. 'Vijf mannen hierkomen!' riep hij, 'Kordon sluiten, aandacht achter!!


  Onmiddellijk doken vijf mannen in burger op. Vijf rechercheurs ... Zwijgend renden zij voort, de trap af naar de kelderverdieping. De trap mondde in drie gangen, twee man voor iedere gang. Boyarski en een grote, onbekende rechercheur, stonden voor de gang die mondde in Ursula Hunia's kamertje. Zij inspecteerden hun revolvers. 'Ben je bang?' vroeg Boyarski. 'Moet ik nog worden, meneer!' antwoordde de grote rechercheur. 'Vooruit dan! Maar kijk uit, hij is gevaarlijk!' Zij schoven vooruit, hun toortslantarens zochten de kelderkamers af aan weerszijden van de gang.


  'Kalm aan maar! Hij kan toch niet weg ..' zei Boyarski. Aan weerskanten hoorden ze, als in de verte, de stappen en gedempte stemmen der anderen, die zochten en optrokken, zoals zij. Het stem- en stapgeluid werd vager, de gangen bogen zich af. Toen gingen zij voort in een vreemde, onderaardse stilte. Wanneer één van hen in een keldervertrek verdween en dat aflichtte, wachtte de ander buiten, om de weg terug af te snijden. Zo losten zij elkander af.


  Langzaam gingen zij voort. Gewelf na gewelf werd onderzocht, zonder resultaat. Eens schoot de grijze kat schichtig langs hun voeten. De grote rechercheur onderdrukte een schreeuw. De beklemming van de onderwereld in het huis Eulalia was over hem gekomen. 'Nou voorzichtig.. waarschuwde Boyarski. 'Hier bij die hoek is 't verduiveld gevaarlijk, achter die hoek Stappen denderden aan, een gedaante sprong te voorschijn, stortte zich schreeuwend op hen.


  De grote rechercheur en Boyarski grepen gelijktijdig toe. Hun lantaarns flitsten aan, het licht viel over een wit gezicht, onder warrige haren. Het was Ursula Hunia, de doofstomme.


  Zij worstelde, beet, krabde, schopte als een waanzinnige, huilend als een wild beest in doodsangst. 'Laat los!' riep Boyarski. 'Zij is 't niet!' 'Kom nou, meissie ...' suste de grote rechercheur. 'Hoort ze niet, doofstom!' riep de ander, verder al. 'Laten ze die boven maar kalmeren, kom!'


  Zij gingen verder, verschansten zich achter de hoek van de muur. Boyarski floot alarm. In de andere gangen hoefden ze niet meer te zoeken, de moordenaar zat daar, vóór hen . .. tussen het kordon rond het huis en de hoek van de gangmuur ... Haastige stappen dreunden aan, stemmen riepen: 'Waar?!' Boyarski riep, de mannen voegden zich bij hem. Vier hijgende, gejaagde kerels, met ogen die onnatuurlijk glinsterden in het onrustige licht der toortslantaarns. Voort!


  Zes vingers aan de trekkers van zes automatische revolvers. Wanneer de vluchteling zich toonde zou een mitrailleurvuur losbarsten bij het minste teken van verweer. Behoedzaam slopen zij verder. Bij de hoek aarzelden zij. Stilte vóór hen.


  Alleen het verre rumoer, boven in het huis, van oudevrouwenge-kwebbel en zenuwachtige sleepstappen. Rondom het huis murmelen van vele stemmen, het ronken der motoren. Alles als een verre branding op de kust. Toen stortten zij zich om de hoek. Zes toortslantaarns smeten hun lichtkegels in de gang. De gang was leeg. De deur aan het einde stond open. Zij kropen nader, langs de muur, langs de vloer. Een wand met zes vurige ogen, met zes kleine, ronde kokertjes die de dood brachten op een vingerdruk. Met de uiterste behoedzaamheid dekten zij de deur. Als was het zo overeengekomen, ging Boyarski binnen als eerste. Hij deed het rustig en voorzichtig, overwon de aanvechting om de ogen te sluiten. Een ogenblik voelde hij zich alsof hij een schavot betrad. Yvonne ... flitste het hem door het hoofd. Yvonne . .. Toen viel het licht der lantarens in de kamer. Het bed was omgewoeld, een stoel neergeworpen op de vloer. Maar de kamer was leeg!


  Yvonne hielp dokter Alathan, die plotseling was komen opduiken uit de kamer van de directrice, met de patiënte. Het lichaam op het bed was dat van de dikke dame geweest, die zij bespied had op de avond dat zij met de weduwe Dondermat in het kamertje onder haar had zitten praten. De dikke dame bleek juffrouw Huidje te heten, en was blijkbaar neergeslagen door de indringer, op wiens kloppen zij de deur had geopend. Mejuffrouw Huidje begon juist tekenen te geven van terugkerend leven, toen een gejoel haar opschrikte, het geluid van dreunende voetstappen, die omhoograasden. Yvonne sprong naar buiten, zag een snelle schim verschieten in het trapgat naar boven, toen stortte een troep kerels aan haar voorbij, Boyarski voorop. 'Omhoog!' riep Yvonne. Maar Boyarski hoorde het niet.


  De zes kerels stormden verder, hun daverende stappen doordenderden het huis als het botsen van rollende vaten, zij stoven de trap op, verdwenen.


  'Waanzin . ..' mompelde Yvonne, 'Waanzin . . . waanzin . . .' 'Pardon?' mummelde dokter Alathan zenuwachtig aan haar oor. Hij had zijn lorgnet stuk laten vallen, beefde over al zijn leden. 'Madness!' zei zuster Newman, 'Madness, liefje.' Dokter Alathan knikte met een gezicht dat op huilen stond. 'My dear, dear sister...' lispelde hij, 'I... I... I'll become gek van this evening.'


  'Jai zal niet de enige weze, deary,' stelde de zuster hem gerust. Later verbaasde Yvonne zich er over dat zij in die ogenblikken nog geest en tijd genoeg had kunnen vinden voor een dergelijk antwoord, haar enige troost was dat de ware zuster Newman zonder twijfel hetzelfde zou hebben gedaan. Een rechercheur kwam als een bezetene de trap afgedaverd. Yvonne hield hem staande. 'Wat is er gebeurd?!'


  'Hoe 't mogelijk is snap ik niet, maar de kerel sprong opeens uit een kast toen we beneden in de kamer waren en brak door ons heen. Nou is ie in geen velden of wegen te bekennen ...' Yvonne merkte dat dokter Alathan haar gevolgd was, viel onmiddellijk in haar rol terug en zei streng: 'Het is good dat julhui er eens aan herinnerd worden dat je toch maar mannen bent, hartlief!' De rechercheur slikte, verwijderde zich snel.


  De klopjacht in het gekkenhuis bleef het meest heldhaftige verhaal uit zijn veelbewogen loopbaan, tot zijn grote levenspensioen toe.


  'Wat heeft dat nou te betekenen?!' bulderde commissaris Wiebe Poesiat, in het vrije veld. 'Wat?' vroeg de H.C. snel.


  'Eén van die gammele lichten in de dakgoot is uitgegaan . . .'


  Hij had gelijk. Eén van de schijnwerpers, op de noordoostelijke dakhoek, had gestaakt. 'Koplampen óp!!' riep Poesiat.


  'Koplampen op!!... koplampen op!... koplampen op.. Het licht van de motorlampen klom omhoog langs de gevel, bescheen een vijftal mannen, die, staande in de dakgoot, aarzelden bij de dode schijnwerper. Twee van hen droegen iets, dat log was en slap, naar een naastbijgelegen venster en verdwenen daarin. De anderen zwermden om het dak heen, hun lantarenlichten priemden als naalden door de duisternis.


  'De vent schijnt in de goot te zitten..bromde de commissaris, 'zo'n sirkus as vanavond heb ik nou van m'n léven nog niet meegemaakt ..


  Na vele minuten strompelde een klein mannetje op hen toe over het veld. Het was Boyarski, hijgend, bezweet, verslagen. 'En?' vroeg de H.C., op de toon die hem berucht gemaakt had. De kleine inspecteur boog beschaamd het hoofd. 'Hébben doen we 'm nog niet, mijnheer..zei hij zacht. 'Maar we hebben gedaan wat we konden ... Hij verraste ons in de kelderkamer, smeerde 'm naar boven, sloeg daar een schijnwerperman neer en vloog naar de maan .. 'Heel geestig zei de H.C., 'Weet u al wie het is?' 'Nee mijnheer, onmogelijk... Alles ging zo vliegensvlug in z'n werk ..


  'Met al dat vliegensvlugge werk is u toch al drie kwartier ruim bezig! Moet ik soms het huis laten gassen, of afbreken? .. 'Er zijn op 't ogenblik twintig man boven, mijnheer. Het kordon is onverbroken. U moet nou niet denken


  Een hand op zijn schouder belette Boyarski brutaal te worden tegen zijn almachtige H.C., iets waar hij later spijt van gehad zou hebben.


  De hand was van een lange, forse kerel met een breed boevengezicht, die niet eens zijn pet afnam voor de hoogste politieautoriteit van het land.


  'Mag ik schiete, kleine?' vroeg de man. 'Hee! Lange Daan!... Schieten? Waarop?' 'Wel, op die goser die jullie achterna zitte.' 'Die góser?!.. De H.C. kuchte.


  'Waar man?!!! Verdikkeme, spreek dan toch!!' schreeuwde Boyarski. Als antwoord wees Lange Daan met grote hand omhoog, naar het dak van het huis Eulalia. 'Zie je n'm dan niet?' vroeg hij verbaasd.


  Boyarski schudde het hoofd. Hij wou zoveel zeggen dat hij niets anders wist te doen dan zijn mond te houden.


  'Daar!' verduidelijkte de Lange, 'daar, in die boom! Op de hoek van het huis!'


  Boyarski stootte een ongearticuleerde klank uit. De H.C. klakte met de tong. Commissaris Poesiat vloekte hard.


  Lange Daan grinnikte onbehoorlijk, en zei: 'Kraag d'r geen stijfe nek fan, here! Goejenacht, ik heb maf.' Geen van de drie antwoordde.


  Boven in de boom, tegenover de hoek van het huis, waar de blinde schijnwerper in de dakgoot stond, had zich een nietige gedaante vastgeklemd aan de stam. Hij steunde met de knieën op een tak. Roerloos.


  Enkele ogenblikken later was hij wit van schijnwerperlicht.


  Eerst geruime tijd nadien slaagde men er in de gedaante in de boom naar beneden te halen. Twee rechercheurs waren met veel moeite omhooggeklommen. De gedaante had zich niet verroerd, niet verweerd toen de rechercheurs hem beetpakten, een touw onder de oksels doornamen, de lus bevestigden, waarna hij langzaam omlaag werd gevierd door een tweetal anderen onder aan de stam, aan het touw dat over de tak schuurde. De gedaante zakte langzaam omlaag, bewegingloos, werd toen neergezet aan de voet van de boom. De mannen stonden om hem heen in een dichte haag. Toen Boyarski tot hem doorgedrongen was, was het eerste waar hij benieuwd naar was wie of het toch zijn kon van de bewoners van het huis, die hij allen kende; of het een man zou zijn of een vrouw. Het was Philip Kattenbelt, de portier. Een nietig, verloren hoopje mens, in het onbarmhartig schijnsel der lampen. 'Ik hep 't gedaan..lispelde hij, onophoudelijk, eentonig. 'Ik hep 't gedaan, Hinkeldepink. Ik hep alles gedaan, Hinkeldepink. Alles hep ik gedaan, alles, Hinkeldepink. Ik hep alles.. 'Transporteren,' zei de H.C.

  

  

  

  



  


  

  

  12.


  johnnie hipkins gaat op reis

  



  Commissaris Hipkins van Los Angeles' bureau voor moordzaken beleefde een van de grote sensaties van zijn leven toen hij, voor de zoveelste maal in zijn veelbewogen loopbaan, stuitte op het geval Fossaway en de Story-moorden. Hij was geworden tot een laconiek en onaandoenlijk man, die moord beschouwde als iets onvermijdelijks en daarom vrij gerust was op het gebied van zijn financiële toekomst. De meest gruwelijke affaires raakten hem niet meer, hij behandelde ze zoals een dokter die aan alles gewend is geraakt, met zorg, maar zonder hart. Was er een pension uitgemoord door een lugubere onbekende, dan zocht hij onverdroten tussen negen en vijf uur, maar voor en na die tijd had hij vrijaf en sliep er niets onrustiger om.


  In de kantooruren legde hij voorzichtig en bedachtzaam de snippers in elkaar die hem bereikten in de vorm van rapporten en onderzoekingsresultaten, door minderen gedaan, en wanneer hij het een of andere sensatie-geval had opgelost op een voor derden hoogst mysterieuze wijze, verheugde hem dit niet meer dan een teruggevonden boordeknoopje. Sinds zijn benoeming tot hoofdcommissaris kwam hij zelden meer "buiten zijn kantoor, de verderfelijke elementen tegen wie hij ex officio de strijd had aangebonden kenden hem allengs niet meer van gezicht, richtten hun haat en wraak tegen zijn ondergeschikten, zonder te weten dat die slechts het lichaam vormden onder Johnnie Hipkins' hersens.


  Hij was getrouwd, zeer gelukkig en zonder enig geruchtmakend avontuur, ontving een baby van het vrouwelijk geslacht die hij de naam gaf van Rosemary, naar zijn grootmoeder, en niet, zoals de kranten fluisterden, naar een berucht giftmengster die door zijn toedoen was gevat. Ieder jaar genoot hij zijn drie weken vakantie, zittend met bleke benen onder opgerolde broekspijpen in het lauwe water aan de kust van Californië, voorzien van een zonnebril, een strooien hoed en een stapel ondeugende tijdschriften. in deze drie weken was hij voor niemand te benaderen; had gedurende zijn afwezigheid een bende misdadigers de plaats geteisterd, dan zou hij naar een andere zijn vertrokken zonder gewetenswroeging en met geen andere sensatie dan die der verveling. Zijn vrouw vond hem het zachtste schepsel onder de zon (zij kende hem niet tussen negen en vijf); zijn ondergeschikten, en vooral die van het zwakkere geslacht, achtten hem het meest griezelige, harteloze en wreedaardige amfibie dat ooit het levenslicht had aanschouwd (zij kenden hem niet tussen vijf en negen).


  Ten tijde van een inflatie in de misdadigerswereld ontstond een gebrek aan werkzaamheden op het kantoor; hij droeg zijn ondergeschikten op de geschiedenis der Story-moorden uit te pluizen. Terwijl hij deze opdracht gaf per dictafoon, wachtte een stenotypiste op het vervolg van een brief, die zij bezig was op te nemen,betreffende de leverantie van een tiental kisten havana's. De ondergeschikten stortten zich vol ijver op deze opdracht, en deden een ontdekking die Johnnie Hipkins deed glimlachen, iets wat hij lang geleden voor het laatst had gedaan; tijdens de kantooruren, wel te verstaan. William Fossaway, danseur in een vijfderangs kroeg ten tijde.van zijn arrestatie, had een partner gehad, een zekere


  Julia Snitkin. Deze was spoorloos verdwenen na zijn executie, doch herhaalde malen nadien plotseling weer opgedoken, meestal vlak voor een geruchtmakende moord.


  'H'm zei Hipkins. 'Dus Poosyheap was een vrouw. Had ik kunnen weten


  Hij belde, een inspecteur van de administratie verscheen, ontving de opdracht de levensgeschiedenis van de zogenaamde Julia Snitkin in kaart te brengen; een term die slechts ingewijden verstonden. Twee dagen later wist Johnnie Hipkins meer van het leven van de heer of mevrouw Poosyheap-Snitkin dan zijzelf zich zou kunnen herinneren, als men het haar gevraagd had. Zij had ten tijde van de Story-moorden geblondeerde haren, evenals haar vriend Fossaway. Deze was echter de dag vóór de moord naar de kapper geweest om zich op te laten blonden, het was dus onmogelijk dat zijn haar nog een zwarte centimeter aan de wortel had vertoond op de avond dat de oude Story een pluk uit het hoofd van zijn moordenaar trok.


  'H'm zei Hipkins. 'Dus het is geen hypnose-poespas. Jammer; 't zou 's een afwisseling geweest zijn.'


  Zijn secretaresse vond dat hij erg spraakzaam was die dag.


  Hij overwoog de mogelijkheid om een telegram naar de autoriteiten in ... hoe heette dat eiland ook maar weer... in Holland te sturen, maar te oordelen naar hun kostuums waren het daar allemaal een soort kaffers, dus was het misschien beter van niet. Hij belde.


  Een inspecteur meldde zich, toonde zich niet verbaasd toen hem opgedragen werd een luxehut met badkamer voor hoofdcommissaris J. Hipkins van Los Angeles te bespreken op de eerstvolgende boot naar Europa.


  Johnnie Hipkins regelde zijn zaken en vertrok.


  Toen de zakdoek van zijn wuivende echtgenote verdween tussen een vlucht meeuwen, die langs de kade scheerde, trok hij een bedenkelijk gezicht. 'Hipkins, je bent een idioot,' zei hij tot zichzelf, en meende zich vaag te herinneren dat hij dit al eens meer gehoord had. 'Je bent een idioot, Johnnie. Want 't is niet normaal te noemen dat iemand zoals jij een klein kapitaal besteedt om een haarlok achterna te gaan, die niks geen belang meer heeft voor het huidige mensdom, en dat je je lieve vrouw en je hondje van een baby in de steek laat om een halve gare te gaan pesten, die misschien zelf niet meer weet of ze nou Snitkin of Poosyheap heet.'


  Hij haalde de schouders op en spoog een beknauweld kloddertje kauwgom in de langzame golven van de Hudson.


  Op de boot was een eerzaam en hooghartig echtpaar, dat aankwam in een helblauwe limousine en in Europa vertrok in een gevangeniswagen. Toegegeven moet worden dat ze niet wisten dat Johnnie Hipkins aan boord was, en dat deze zich verveelde tussen negen en vijf, maar het geval doet verder niet ter zake.


  Hij daalde de wiebelende loopplank af in Cherbourg, en nam een kaartje eerste klasse naar een plaats in eh... kom hoe heet 't ook maar weer... in Holland, het moest een plaats wezen waar een politiebureau was. De beambte verwees hem naar Baedeker. Hij las dit boekwerk in de trein, en gaf toe zich vergist te hebben; Holland bleek al even vervelend als The States, want overal was een politiebureau en je moest vergunning hebben om een vuurwapen te dragen. Amsterdam, Centraal Station, eerste perron, vond hem zuchtend en slecht gehumeurd. Hoofdcommissaris De Graaf ontving hem enigszins zenuwachtig en ontbood Boyarski.


  De kleine man en Poesiat zaten bij afwisseling eens op het terras van Boer; Américain was te tochtig; de oostenwind veegde over het plein, deed jassen en rokken flapperen. Een tafeltje verder zat, heel toevallig, dokter Alathan, die wanhopige pogingen deed de krant vast te houden die de wind steeds weer uit zijn handen graaien wilde.


  'Er moet nog heel wat opgehelderd worden,' zei Boyarski. 'Och wat!' bromde Poesiat, 'Dat ophelderen komt later wek Je mot weten dat ik dalijk na 't telegram al zo half en half in de gaten had wie 't was.' 'Och kom?'


  'Ja zeker!' de dikke commissaris knikte veelbetekenend met het hoofd, "t Kwam 'r maar opan of je Engels kende, mot je weten.' 'Hoe zo?'


  'Nou, denk maar 's effe na: Poosehiep = Poezehoop = Kattenbelt, nietwaar?'


  'Inderdaad,' gaf Boyarski toe, 'daar had ik nog niet eens aan gedacht.'


  'Je ken ook niet aan alles tegelijk denke,' troostte Poesiat, zijn snor aflikkend met rode krultong, op zoek naar de laatste druppels der oude klare. 'Maar je begrijpt, toen die Kareltje bovendien nog vertelde dat-ie Kattenbelt aan de deur van Hennie Exalto had zien morrelen, wist ik genoeg... Wat denkt je vrouw d'r eigenlijk van?' 'Ja? Wat moet ze ervan denken! Ze wou alleen nog een dag of wat in het huis blijven om de laatste bewijzen te verzamelen, want die ouwe kerel laat niets los behalve dat hij 't gedaan heeft, Hinkeldepink. Ik heb daareven naar 't hoofdbureau getelefoneerd, dat ik hier zat, want die Amerikaan kan ieder ogenblik komen en de baas zei dat hij mij er graag bij wilde hebben. Moet je d'r nog eentje??' 'Nee... merci zuchtte Poesiat, na kennelijke tweestrijd. 'Anders ruik ik aanstonds zo uit m'n adem, mot je weten ... Maar als je een koppie koffie kwijt wil, graag!'


  Op dat ogenblik riep een kelner de tafeltjes af: 'Meneer Bojaksie, tillefóón ... Meneer Bojaksie, tillefóón... Meneer Bojaks .. 'Man, brul niet zo, ik kom al..


  Een paar minuten later kwam de kleine inspecteur melden dat hem verzocht werd op het hoofdbureau te komen, de gast was gearriveerd. Of Poes meeging?


  'Och... 't zund van de goeie koffie... Maar ik wil toch 't snuitwerk van die vent wel 's 2ien as we 'm komen vertellen dat z'n kippie al geslacht is!'


  Met deze woorden begaf het tweetal zich vergenoegd op weg, Watt en Half Watt in 't dik tot leven gekomen.


  Dokter Alathan rekende zeer snel en zeer royaal af, en schaatste het plein over op onzekere oude-herenbeentjes.


  'Commissaris Poesiat... Hoofdcommissaris Hipkins.' 'Glad t'meet ye,' zei Johnnie Hipkins.


  'Agreable,' zei Poesiat, hetgeen ongetwijfeld de meest correcte vertaling was van 'aangenaam.' 'Inspecteur Boyarski van de haven recherche .. 'How d'ye do ...'


  Boyarski had dadelijk sympathie voor de illustere collega van de andere kant der aarde, ze waren beiden even klein, hetgeen op zichzelf al een aanknopingspunt was, en bovendien zat de Amerikaan zo laconiek en verveeld in de luie stoel van H.C.'s hoofdkantoor, dat Jarski bij zichzelf uitmaakte dat deze houding het best uitdrukte hoe stierlijk vervelend het er was. Boyarski had gelijk, Johnnie Hipkins verveelde zich onuitsprekelijk. De ouwe heer die hier de baas scheen te wezen had hem een halfuur lang zitten vertellen over de Amsterdamse dienst, de indeling van het corps, had hem vele en beleefde vragen gesteld hoe dat nou allemaal in the States immekaar zat. Johnnie Hipkins had zo'n beetje geantwoord, wat hem erg slecht bekomen was, want hij was het ontwend geraakt om antwoord te moeten geven op vragen die hem niet interesseerden en wier nut niet onmiddellijk bleek. Over zaken had de collega niet willen praten, hij had de inspecteur on duty laten roepen, en daar was-ie nou. Een kleine vetzak, met gezicht, handen en voeten van een kind, vergezeld door de een of andere Fatty Poosycat, te zamen het puik van politionele filmkomieken ... 'Hebt u hem?' vroeg Johnnie Hipkins aan Boyarski. 'Tot uw dienst,' antwoordde Boyarski, zo nonchalant mogelijk. 'Dood of levend?'


  'Levend en gezond.'


  'Och hemel... dat ook nog mompelde Hipkins. 'Pardon?' vroeg Boyarski hoffelijk. 'Nothing. Heeft ie bekend, mister?' 'Hij heeft bekend, commissaris !' 'Dan is ie 't niet.'


  De H.C. en Boyarski keken elkaar even aan. 'Ik vrees toch dat hij 't wel is ...' zei Jarski kleintjes, "t Is best mogelijk dat u iemand gearresteerd heeft die iets op z'n geweten heeft, maar wanneer hij bekend heeft is 't Poosyheap niet. Bovendien, Poosyheap is een vrouw.' 'Wat zegt u?!'


  'Ik zeg, een vrouw,' antwoordde Hipkins kalm.


  De geneesheer in dienst van het Amsterdamse Huis van Bewaring verklaarde pertinent dat de gedetineerde Kattenbelt van het mannelijk geslacht was. De hoofdcommissaris bedankte hem vriendelijk voor de inlichting, en verbrak de verbinding.


  'Zo lang ik Poosyheap, of Julia Snitkin eigenlijk, ken, heeft ze nooit anders gewerkt dan nu,' verklaarde Hipkins achter een zware Hollandse sigaar. 'Ze slaat toe, dwingt de een of andere zwakkeling tot bekentenis, en loopt zelf vrij. Gélukkig dat die haarlok veilig binnen is.'


  Boyarski was opgesprongen. Hij zag lijkwit. 'Wat heb je? Jarski!!' riep Poesiat verschrikt. 'Yvonne... Yvonne... Yvonne heeft de haarlok!!' 'Dan is die Yvonne d'r geweest,' constateerde Hipkins. "t Is z'n vrouw ..stamelde Poesiat. 'Sorry,' zei Hipkins.


  Yvonne stond voor het venster in zuster Newmans kamer.


  De zon scheen helder, de schaduw der takken van de bomen voor het huis was een netwerk van licht en donker op de ruit. Een mussenpaar hipte van tak tot tak, elkander achterna. De stilte in het huis was roerloos, versuft. Yvonne stond voor het venster en wachtte op haar moordenaar. De moordenaar zou komen, zij wist wie het zijn zou. Zij had het geweten sinds twee dagen, maar zij had zich onkundig gehouden, had haar rol gespeeld, gisteravond, toen de oude Kattenbelt werd vervolgd en gegrepen. De komst van Kattenbelt om de haarlok te halen was een verrassing voor haar geweest, zij had haar ogen haast niet kunnen geloven, zó vast had zij er op gerekend een ander te zullen zien, de ander. Zij was uit de kast te voorschijn gesprongen, te laat. Ze had, als in een bliksemflits, geweten wat haar te doen stond. De man, die in haar kamer was binnengedrongen, was niet de moordenaar, hij was gezonden, gebiologeerd, verleid misschien door de ander, de ware. Dus moest zij de ware in de waan brengen dat zij niet wist wie het was, vóór de komst van Kattenbelt. Zij had geschoten, juist op tijd en juist mis. Kattenbelt was weer door het venster verdwenen, maar haar doel was bereikt: de haarlok lag nog op tafel!


  Nu wist zij dat de ware moordenaar komen zou, om de haarlok te grijpen. Zij had de kamer niet verlaten, zij had niet geslapen, maar gewaakt, tot het morgenrood de hemel kleurde en de koude die de dag voorafging haar had doen rillen. Toen had ze even gedommeld, was met een schreeuw weer wakkergesprongen ... Maar de haarlok had nog op de tafel gelegen, onaangeroerd. Zij had haar revolver gegrepen en de kast opengeworpen, onder het bed gekeken ... later had ze in de stilte gelachen om haar eigen angst, maar het ging niet van harte. Van het ogenblik af dat Gregor verheugd was vertrokken en haar goedenacht had gewenst, was de angst niet van haar geweken. Zij kon zich niet herinneren ooit onder een dergelijke druk te hebben geleefd als na Gregors vertrek ...


  Want het was roekeloos, onverantwoordelijk haast wat zij deed, maar het moest, het was gerechtvaardigd. Zij was de enige die wist wie de moordenaar was, zij was de enige die wist dat met Kattenbelt een onschuldige was gearresteerd, zij was de enige die wist dat de moordenaar komen zou, komen moest, nu ... straks ... ieder ogenblik kon de deur opengaan, en dan ... Dan zou zij weten hoe de moordenaar zijn daden bedreven had, dan zou zij weten wat dat vreemde, hamerachtige voorwerp was dat de gestalte omhooggeheven hield, die de ogen van dode juffrouw Exalto hadden vastgehouden; dan zou zij weten hoe het mogelijk was dat, driemaal achtereen, een oude vrouw dood was gevonden op haar bed, zonder dat er sporen van geweld waarneembaar waren buiten een vreemde, flauwzoete geur, die snel vervloog... Dit alles zou zij weten, maar ... hoelang? Yvonne was eerlijk tegenover zichzelf. Zij was dit altijd geweest, haar leven lang, en het had haar geholpen. Ook nu was zij eerlijk, zij wist dat de kansen zeer gevaarlijk stonden. Zij wist dat, wanneer zij één ondeelbaar onderdeel van een seconde te laat zou zijn, wanneer de moordenaar haar één moment te vlug af zijn zou, de dood, die boven hun hoofden hing, vallen zou op haar. Zij legde zich op het bed, dat piepte in oude ijzeren ribben; trok de dekens over zich heen. Zij had het nachthemd van zuster Newman aan. Zij wilde de moorden op haar drie voorgangsters reconstrueren, precies zoals het gebeurd was, drie keer achtereen ... met de moordenaar als tegenspeler. Zij lag in bed en keek naar buiten.


  Op de tafel lag de haarlok van William Fossaway, stilletjes, onschuldig.


  Hoe zou alles gaan?... Zij voelde plotseling, heftig berouw. Gregor! Wat moest er van Gregor worden als zij er eens niet meer... Maar, dat mocht niet! Dat kon niet! Ze kon hem toch niet alleen achterlaten, alleen met de dikke ouwe Poes, die tevergeefs zou trachten hem te troosten... Nee! Ze dééd 't niet, ze mocht 't niet doen ... Ze zou ... Toen werd er geklopt, heel zacht.


  Yvonne wist wie het was, die klopte. Zij antwoordde niet. . Dé deurknop bewoog. De deur ging langzaam, zeer langzaam ... Open.


  De taxi stoof door de straten.


  Hipkins zat naast de chauffeur, de kraag van zijn vierkant geschouderde jas hoog op, de hoed op de oren. Hij zweeg. Poes en Jarski hotsten sprakeloos achterin. Boyarski had de ogen gesloten, zijn gezicht was lijkwit. Poesiat trommelde met zenuwachtige vingers op de gedeukte bolhoed op zijn knieën, en staarde woedend naar buiten, waar huizen, bomen, mensen, fietsen, paarden, karren, trams, lantarenpalen en gegil langswarrelden als in een benauwde droom. Hipkins schudde het hoofd, en bromde: 'Too late'.


  De taxi stopte met een ruk voor de stoep van het huis Eulalia. Poesiat sprong naar buiten, sprong in één stap de stoep op, sprong naar de bel... Belde. Belde!! En hield de knop in zijn verbaasde handen.


  Hipkins was naar buiten geklauterd, monsterde het gebouw met een vlugge blik.


  Boyarski leunde in de hoek van de auto, de ogen gesloten. Hij kon niet denken, hij kon niets doen.


  In zijn leeg, zijn verdwaasd leeg hoofd hamerde één woord: Verloren.


  Juffrouw Hagtingius, die de deur ontsloot, zwiepte tegen de wand, krijste als een getroffene, tolde een slag rond toen de reusachtige commissaris langs haar schoot als een wervelwind en viel flauw. Johnnie Hipkins zette haar overeind, schudde haar, zij opende eerst de ogen zeer wijd en daarna de mond. 'Take it easy, sister, take it easy,' zei Hipkins, en loodste haar het kantoortje binnen, omdat dat de eerste open deur was die hij tegen kwam.


  Poesiat was omhooggestormd, één trap, twee trappen, rende dokter Alathan tegen de muur die buiten adem sloeg en sulde als een dikke jongen op een glijbaan tot voor een deur, die aanstond ... In de gang hing een flauwe, weezoete geur.


  Een ogenblik later bulderde een kolossale stem door de holle gangen van het huis, machtig als een noodhoorn: 'Dokter Alletaan!!! Hierkomme!!


  Commissaris Johnnie Hipkins van Los Angeles slenterde de gang door, naar de trap. Zijn ogen stonden zeer licht in een onbewogen gezicht. Zijn handen waren diep in de zakken van zijn overjas gedoken. Hij slenterde rustig, onverschillig verder, zonder nieuwsgierigheid. Johnnie Hipkins rook het wild, dat naderde.


  Een oude vrouw kwam de trap af, zij steunde trede voor trede op een dikke bamboestok. Zij was in het zwart, haar gezicht ging schuil achter een voile. De gang was lang, recht en verlaten. De witte wanden schraagden een hoge, witte zoldering. In de lange, witte gang waren twee mensen, één op de trap, één bij de deur.


  Johnnie Hipkins keek naar de oude vrouw, die naar hem toe schuifelde. Haar stok tikte op de tegelvloer.


  Johnnie Hipkins stond tussen haar en de deur, de handen in de zakken.


  De oude vrouw slofte naderbij. Het leek alsof zij naar de grond keek. Johnnie Hipkins zag hoe twee donkere ogen naar hem loerden achter de voile. Nu was de oude vrouw drie meter van hem af. 'Hello, sister' zei Johnnie Hipkins zacht. De oude vrouw keek op. 'Pardon ..fluisterde zij, wilde voorbijgaan. 'Stop' zei hij rustig. 'Don't move, Julia Snitkin.' De oude vrouw trilde even, toen richtte zij zich op uit haar gebogen houding; langzaam rekte zij zich, rechtop. 'You!!'


  De stok flitste, metaal zoefde, een schot kraakte, veelvoudig herhaald door de echo's van het huis.


  De oude vrouw wankelde, de armen wijd, het hoofd hoog opgestrekt, de borst vooruit. 'You ..hijgde zij, .. you .. Toen een doffe smak. Een schoen kraste over de tegelvloer. De loze huls van een bamboestok viel kletterend op de grond. Johnnie Hipkins stond voor de zwarte hoop op de vloer, waaruit twee handen oplichtten en een wit gezicht.


  Hij had de handen nog steeds in de zakken. Langs zijn rechterarm klom traag een spiraaltje blauwe rook omhoog. Toen draaide hij zich om, trok de degenstok uit de deurpost. De kling was in het hout gedrongen, twee centimeter diep. 'Pretty well done.. mompelde Johnnie Hipkins, maar de hand die de degen vasthield beefde.


  'Wa ... wawa ... waddisder ... wat is d'r ..juffrouw Hagtingius zwijmelde naderbij. 'Auwauw!!! ... Mooooo ... Mooooooooorttt!I' 'Cut it out!' snauwde Hipkins.


  Juffrouw Hagtingius vergat haar adem. Ze staarde met starre, wijde angstogen naar wat daar op de vloer lag. Toen brabbelde zij, als in trance: 'Ursula ... doofstom ... wat ziet ze d'r gek uit uit... meneer ... wat ziet ze d'r gek ... uit..


  De deur van het huis Eulalia sprong open. Op de stoep, midden in een zonlichtkegel, die als een vlam omlaagsloeg tussen de bomen, stond de reuzengestalte van commissaris Wiebe Poesiat, wijdbeens. Zijn hoofd, dat wonderlijke grote hoofd, met de walrussensnorren en de konen als tomaten, was één reusachtige, brede, gelukkige grijns.


  JARSKI!! ZE LEEFT!!'


  schalde zijn stem als een klaroenstoot in de morgen. En hij hief in zijn machtige armen het blinkend wit van een klein lijfje in een oude-damesnachthemd, dat slap op zijn handen lag als in een kinderhangmat.

  

  

  

  



  


  

  

  13.


  extra tijding

  



  de dader der duivenkot- en eulalia-moorden door amerikaans hoofdcommissaris in tweegevecht gedood

  



  Gangstermethodes in de Hoofdstad! Zuidelijk deel van plan Oost in opschudding. Bloedige voortzetting der razzia van vannacht

  



  is de rust in amsterdam eindelijk teruggekeerd ?

  



  Hoofdcommissaris Hipkins acht bende-actie onwaarschijnlijk;


  Commissaris De Graaf spreekt vanavond voor alle zenders

  



  Verschrikkelijke tonelen in Oude-damestehuis

  



  (Van onze speciale verslaggever) Hedenmiddag te ongeveer vier uur was de Stichting voor oude dames van standing Eulalia voor de derde maal binnen korte tijd het toneel van een bloedig treffen. Het gebouw, aan Amsterdammers welbekend, gelegen op het zogenaamde 'Rode Zand', het toevluchtsoord van ouden van dagen, waar vele jaren achtereen nooit anders dan rust en wijding hadden geheerst, werd voor de derde maal opgeschrikt op de meest dramatische wijze, toen Hoofdcommissaris J. Hipkins van het bureau voor moordzaken te Los Angeles (V.S.) zich genoodzaakt zag, na een korte schermutseling, een beruchte misdadigster, moordenares van vijf personen binnen twee maanden tijds, neer te schieten. Wij begaven ons onmiddellijk na ontvangst der ontstellende tijding naar de stichting, waar een grote verwarring heerste onder de inwoonsters, voor het merendeel dames de zestig gepasseerd. Voor het gebouw verdrong zich een menigte toeschouwers, merendeels buurtbewoners, die zich zonder voorbereidingen uit hun woningen hadden gehaast en nu sprakeloos rond het sombere bouwwerk geschaard stonden. G.G.D. en bereden politie bevonden zich voor het huis.


  In de hal, een lange, rechte gang van wit pleisterwerk, lag een lichaam onder een laken verborgen ...


  Een ogenblik stonden wij roerloos, niet bij machte te beseffen dat de vormeloze massa onder de witte doek het stoffelijk overschot was van de vrouw, die in staat was geweest het land gedurende meerdere dagen in een aan paniek grenzende staat van overspanning te brengen...


  De eerste die ons welwillend te woord stond was de heer W. Poesiat, commissaris van politie hier ter stede, die, zoals men zich herinneren zal, de leiding had van de razzia die gisteravond en -nacht het zuidelijk deel onzer stad in opschudding bracht. Commissaris Poesiat, een grote, forse man met open gezicht en innemende manieren, gaf ons een kort doch helder overzicht over het gebeurde. Wij laten hier

  commissaris poesiat aan het woord :


  'Het is,' aldus de commissaris, 'zelfs voor ons, die toch het hele geval van den beginne af hebben meegemaakt, enigszins moeilijk de toestand op het ogenblik al volkomen te overzien. Vaststaat echter dit, dat
 het lichaam daar op de vloer

  het overschot is van haar, die ik met een gerust geweten het grootste politieraadsel der laatste tien jaar durf te noemen. Gisteravond mocht het ons gelukken haar medeplichtige, de portier P. K., na een exceptionele klopjacht te arresteren; vandaag slaagde onze overzeese collega, hoofdcommissaris Hipkins uit Los Angeles, er in de hand te leggen op de ware dader der monsterlijke moorden, wier naam juul snipkind blijkt te zijn.


  De heer Hipkins, inspecteur Boyarski van de havenrecherche en ik begaven ons vanmorgen per taxi naar het gebouw, alwaar inspectrice mevrouw Boyarski-Delpêche de laatste hand had gelegd aan de bewijzenketen rond de daderes. Het is op 't ogenblik nog niet te schatten welk een prachtig werk dit politie-echtpaar bij de afwikkeling van deze uitzonderlijke zaak heeft gepresteerd, in ieder geval mogen wij zonder overdrijving zeggen dat het leeuwenaandeel der naspeuringen en acties door hen werd verricht. Mevrouw Boyarski, die in vermomming in het gebouw verbleef, werd door de moordenares overrompeld en buiten gevecht gesteld, maar de tijdige aankomst van ons drieën voorkwam erger. Dit neemt niet weg dat mevrouw Boyarski de allergrootste lof toekomt voor haar buitengewoon heldhaftig en kordaat optreden. Terwijl inspecteur Boyarski de uitgangen van het gebouw gedekt hield, begaven de heer Hipkins en ik ons naar binnen. Ik vervoegde mij in de kamer waar mevrouw Boyarski verblijf hield, vond haar daar bewusteloos op het bed uitgestrekt, bewegingloos maar met tekenen van leven. U begrijpt mijn ontsteltenis toen ik onze algemeen geachte en beminde vrouwelijke collega daar zo aantrof, buiten kennis, doodsbleek, terwijl in het vertrek de lucht van chloroform het ademen haast onmogelijk maakte. Gelukkigerwijze was de huisdokter der stichting, de heer doctor Moïse Alathan, in de onmiddellijke nabijheid, zodat wij beiden na enige moeite onze pogingen bekroond mochten zien.
 mevrouw boyarski was in het land der levenden teruggekeerd


  Wij waren juist doende met de voorbereidingen voor haar transport, toen beneden in de gang

  een schot en een gil weerklonken,

  die ons begrijpelijkerwijze zeer ontstelden. Wij hadden allen, gezien de minutieuze voorbereidingen door de autoriteiten getroffen, een vreedzame arrestatie verwacht.


  Benedengekomen zagen wij een lichaam op de vloer van de gang liggen, commissaris Hipkins stond op enige passen afstand en trok juist

  de degen, die de moordenares hem naar het hoofd geslingerd had, uit de post van de deur. Het huis was in staat van paniek, de gemoederen der inwonenden waren in de afgelopen week zo dikwijls en zo heftig op de proef gesteld, dat dit laatste schot de druppel bleek die de emmer deed overlopen ..


  Commissaris Poesiat zweeg. Twee mannen van de geneeskundige dienst tilden het laken op, dat het lichaam op de vloer bedekte ... wij wendden ons vol afgrijzen af . . .


  Toen het tweetal, met de droeve last op een baar, ons passeerde, ontblootten alle aanwezigen eerbiedig het hoofd.


  De volgende die bereid werd gevonden ons een lezing van het geval te geven was de heer inspecteur gregor boyarski h.p.a., die, nog zichtbaar onder de indruk van het gebeurde, de leden van het parket te woord stond die in allerijl waren gearriveerd. Inspecteur Boyarski wist zich een ogenblik vrij te maken en vertelde ons het volgende:


  'Mijn vrouw verbleef in vermomming onder de inwoonsters van het gebouw, ieder ogenblik haar leven riskerend. Zij had in haar bezit een voorwerp, dat de oorzaak van alle ellende bleek te zijn, namelijk de haarlok van william fossaway, destijds door toedoen van de verslagene onschuldig geëxecuteerd.


  Deze haarlok diende bij wijze van spreken als lokaas, waarop de moordenaar, toen nog slechts door vermoedens geïdentificeerd, zeker af zou komen. Zij wist echter nog niet op welke wijze de moordenaar zijn hels werk volvoerde en wenste dit proefondervindelijk vast te stellen alvorens tot arrestatie werd overgegaan. Zij ensceneerde het geval zoals het de vorige keren had plaatsgevonden, ging te bed liggen en liet de deur ongesloten. Spoedig daarop werd er geklopt en binnentrad: Ursula Hunia, in de stichting bekend als een doofstom kamermeisje, wier werk het was de kamers schoon te houden en te ontmotten. Het doofstomme meisje begon haar werk, zij deed dit door middel van een flitspuit, die, zoals nader bleek, met chloroform gevuld was, of althans een buitengewoon sterk werkend bedwelmingsmiddel. Zij spoot mijn vrouw onverhoeds de volle lading in het gezicht, deze verweerde zich, doch zonder resultaat, en verloor het bewustzijn. Nu zou zij zeker ten dode opgeschreven zijn geweest, wanneer niet juist op dat ogenblik de taxi waarin wij drieën (commissaris Hipkins, commissaris Poesiat en ik) gezeten waren, voorreed. De moordenares heeft dit zonder twijfel bemerkt, aangezien zij herkenning vreesde zodra zij met commissaris Hipkins zou worden geconfronteerd. Zij liet dus na te moorden, hetgeen zij in de vorige gevallen gedaan had door de luchtwegen der bedwelmde slachtoffers met de handen af te sluiten, totdat de dood intrad. Zij spoedde zich naar het portaal, gelegen voor de kamer der directrice, mejuffrouw Granaada, die door omstandigheden in het bezit was van een degenstok. Deze degenstok had de moordenares reeds eerder ontvreemd, namelijk op de noodlottige avond toen zij de huisknecht J. L. vermoordde in het pand gelegen aan de Zeedijk, en wel met degens teken ... De moordenares vond zowel degenstok als overkleding en hoed op het kleren-rek voor de directricekamer, vermomde zich in allerijl als oude vrouw, waarbij de voile, waarvan de hoed voorzien was, haar zeer ten dienste kwam, en trachtte aldus gecamoufleerd te ontvluchten door de voordeur. In de gang echter stuitte zij op commissaris Hipkins, die haar herkende. Zij zag het hopeloze van de toestand in, wierp de commissaris op zeer kundige wijze de degen naar het hoofd, die in de stok zat verborgen, miste met de fractie van een millimeter en stortte ontzield ter aarde, dodelijk getroffen door het schot dat commissaris Hipkins had afgevuurd uit de revolver, die hij in de zak van zijn overjas verborgen had gehouden. Mijns inziens,' zo besloot de inspecteur, 'zou het haar gelukt zijn te ontvluchten wanneer de tussenkomst van commissaris Hipkins achterwege was gebleven.'


  Mevrouw Boyarski bleek nog niet in staat zich aan een interview te onderwerpen, zij zegde echter een communiqué toe dat wij zo spoedig mogelijk hopen te publiceren. Nadat wij het huis des onheils verlaten hadden begaven wij ons naar het Carlton Hotel, alwaar hoofdcommissaris Hipkins zijn intrek had genomen. Aanvankelijk bleek onze gast niet genegen ons te ontvangen, doch na enige moeite mocht het ons toch gelukken tot hem door te dringen.


  commissaris j. hipkins, hoofd van het bureau voor moordzaken te los angeles bleek een korte, gedrongen verschijning met gladgeschoren gezicht en lichte, intelligente ogen. Wij kwamen onmiddellijk onder de indruk van zijn begeesterende persoonlijkheid. Hij verzocht ons plaats te nemen in de hall en antwoordde met de meeste voorkomendheid op enkele vragen. Het viel ons moeilijk te geloven dat deze goedhartige gentleman nog zo kort tevoren een mens had gedood ...


  Allereerst was commissaris Hipkins vol lof over het doortastend optreden van ons politiecorps, mevrouw Boyarski en haar echtgenoot in het bijzonder. Ook commissaris Poesiat bleek zich in korte tijd van zijn sympathie te hebben mogen verzekeren. Commissaris Hipkins gaf ons een kort overzicht van het leven der moordenares,


  Julia Snitkin genaamd, oud negenendertig jaar. 'Julia Snitkin,' aldus de heer Hipkins, 'heeft mij van het begin van mijn loopbaan af buitengewoon geïnteresseerd, en het is mij, vóór vandaag, niet mogen gelukken haar te arresteren of slechts te volgen. Zij begon haar misdadige praktijken in het zuidoosten van de Verenigde Staten, ten tijde dat ik als ondergeschikte mijn intrede deed in het corps der police-force. Zij vermoordde een echtpaar, Story genaamd, maakte zich meester van hun bezittingen en (hier blijkt dat zij van den beginne af een meester in de misdaad geacht mocht worden) zette sporen uit naar een onschuldige, op een dergelijke zeldzaam volledige wijze, dat de onschuldige zonder dat twijfel rees gearresteerd werd en bekende. Dit nu is karakteristiek voor alle gevallen, waarin Julia Snitkin de hand heeft gehad. Zij moordde en stal zelf, maar noopte, hetzij door hypnose, hetzij door haar vrouwelijke charmes en andere verleidingsmiddelen, een onschuldige tot bekentenis van een misdaad die hij nimmer had bedreven. Het is mij nooit mogen gelukken vast te stellen hoe zoiets mogelijk was, aangezien geen van haar "bekentenis-slachtoffers" meer in leven is, maar hopenlijk brengen de verklaringen van haar laatste slachtoffer, de portier P. K., ons verder. Dit "overhalen tot bekentenis" is het enige nog duistere punt uit haar praktijken, voor het overige meen ik te mogen aannemen dat ik haar handelswijze van a tot z doorzie en doorzien heb. Het beste bewijs hiervan is wel de wijze waarop ik haar tenslotte in het nauw heb gedreven. Ik beschouw haar eliminatie als mijn levenswerk, meer dan tien jaar heb ik er op zoekgebracht..


  Hier ledigde commissaris Hipkins zijn cocktail en bestelde bij een toeschietende ober een nieuwe 'Side car Hij vervolgde: 'Ik zou u dus vertellen hoe ik in staat was haar in het nauw te drijven, die meer dan tien jaar lang alle autoriteiten van amerika en het continent tot een nachtmerrie wist te zijn.


  U moet u goed voorstellen, in grote trekken, wat de werkwijze van de zogezegde Julia Snitkin was: zij moordde en noopte een onschuldige tot bekentenis op mysterieuze wijze.


  Haar eerste slachtoffer was een zekere William Fossaway, destijds haar partner als danseur in een nachtkroeg. Deze William Fossaway deed zoals zijn vele volgende "collega's": hij bekende, maar gaf geen relaas van zijn daad. Hij zei alleen maar: "Ik heb het gedaan," volhardde verder in een hardnekkig zwijgen; en waar alle bewijzen tegen hem waren (uitgezet door Julia Snitkin!) werd met de enkelvoudige bekentenis genoegen genomen. Toen William Fossaway gedetineerd was verscheen een hollandse heilsoldate ten tonele, mejuffrouw Chottel, die, als aandenken, van het hoofd van deze William Fossaway een haarlok afsneed. deze haarlok werd de val van de moordenares.


  Nu moet ik overgaan tot een kleine verhandeling over recherchetactiek, in de hoop dat het niet te technisch worden zal voor de lezers van uw blad .. Nadat wij de heer Hipkins gerustgesteld hadden op dit punt, vervolgde hij zijn belangwekkend relaas aldus: 'Door toevallige omstandigheden was ik aanwezig bij het reconstrueren van Julia Snitkins eerste daad, namelijk de moord op het echtpaar Story, waarbij zij sporen had uitgezet die naar William Fossaway leidden. Nu was in dit geval één duister punt, althans een punt dat overweging verdiende, iets wat, het spijt mij het te moeten zeggen, destijds over het hoofd werd gezien, niettegenstaande er door mij nadrukkelijk op werd gewezen. In de handpalm van de man Story bevond zich een plukje haar, kennelijk uit het hoofd van zijn moordenaar getrokken bij de schermutseling die de daad voorafging. Julia Snitkin moest nog veel leren, de geraffineerde techniek waarmede zij later haar daden bedreef had zij toen nou niet bereikt, vandaar de worsteling met de oude Story. Het plukje haar, in diens handpalm aangetroffen, was geblondeerd, maar: zwart aan de wortel.


  Hieruit volgde dus dat het blonderingsproces, bedreven teneinde de haren van de moordenaar, die zwart waren, blond te maken, geruime tijd voor de moord voor het laatst had plaatsgehad. Bij onderzoek bleek, dat William Fossaway zijn haar, dat blond was, voor het laatst had laten opblonden op de dag, voorafgaande aan de nacht waarin de moord werd gepleegd. Aangezien het haar in Story's handpalm van niemand anders dan van de moordenaar afkomstig kon zijn, bleek hieruit zonneklaar dat, wat er ook gebeurde en wat ook als onomstotelijk mocht blijken, Fossaway niet de moordenaar van het echtpaar Story zijn kon, maar dat in zijn plaats een ander, met eveneens geblondeerde haren, doch van een oudere datum, de daad had bedreven en sporen naar hem had uitgezet. Ik was destijds helaas nog niet in staat vast te stellen wie die ander dan wel kon zijn, te meer daar Fossaway onmiddellijk na zijn arrestatie bekende de daad te hebben- gepleegd, zonder vorm van proces of commentaar. Dit verwarde mij aanvankelijk, in die dagen was de criminologie in de praktijk nog niet zover doorgevoerd als nu, dus ik weet mijn achterdocht aan een overdreven "dienstijver". Enige jaren later, kort voor mijn benoeming als hoofdcommissaris te Los Angeles, kwam ik door toevallige omstandigheden in aanraking met een hypnotiseur, die de lunaparken afreisde met een tent, Poosyheap genaamd. Ik woonde, geheel zonder wantrouwen of vermoedens, een seance bij; de man maakte op mij een dergelijke eigenaardige indruk en ik vond zijn experimenten zo belangwekkend, dat ik mij na afloop der voorstelling bij hem vervoegde en hem vroeg of hij het mogelijk achtte dat men iemand door hypnose dwingen kon om een moord te bekennen die de gehypnotiseerde nooit bedreven had, waar hij zelfs tot op zekere hoogte onkundig van was. Deze Poosyheap antwoordde op mijn vraag zó omslachtig en voorzichtig, en gedroeg zich dermate verdacht, dat ik besloot hem eens in de gaten te houden, zonder daarbij direct aan het geval Fossaway te denken of aan de vele identieke gevallen die op de Story-moorden en de bekentenis van Fossaway waren gevolgd. Poosyheap verdween echter naar Europa, raakte daar geheel zoek. Toen begon hij me levendig te interesseren. Ik liet vaststellen dat de man Poosyheap nooit eerder op lunaparken was gesignaleerd, maar dat hij alleen in dat speciale park, waar ik toevallig een voorstelling van hem bijwoonde, was verschenen. Vreemd, dacht ik, heel vreemd! Ik begon een systematisch overzicht samen te stellen van alle gevallen na het geval Fossaway, waarin een moord was gepleegd, waarbij veel geld werd ontvreemd, terwijl de arrestant bekende, doch geen omschrijving van zijn daad kon geven, en niet wist te zeggen waar hij het geld gelaten had. Het waren, met het geval Fossaway zelf, vier grote en meerdere kleine gevallen, alle identiek, alle door een executie of door een zelfmoord van de bekennende verdachte gevolgd. Ik telde de "inkomsten" van al deze gevallen samen, stelde vast dat, wanneer al deze moorden door één en dezelfde persoon waren bedreven, die tevens het geld ingerekend had, de bewuste persoon minstens anderhalf miljoen dollars door de vingers moesten zijn gegaan.


  Nu stonden de zaken als volgt. Ik wist niet wie de dader was, maar ik veronderstelde dat al deze moorden en kleinere misdrijven door één en dezelfde persoon waren bedreven, ongerekend de nóg kleinere, waarbij geen sprake van een verdachte was geweest, maar waarbij de dader nooit was gevonden. Iemand, die zich een dergelijk aanzienlijk kapitaal had weten te veroveren, zou daar zeker gebruik van gemaakt hebben door zich braaf te installeren, op grootscheepse en luxueuze wijze, vermoedelijk in de een of andere kostbare bezitting. De frequentie der daden deed mij veronderstellen dat de geheimzinnige bedrijver vaak in geldnood zat, hetgeen mijn vermoeden nog versterkte dat hij of zij op royale wijze gebruik maakte van de baten. Nu was dit mijn "aanvalspunt": de dader had een grote bezitting, waarop hij zeer gesteld was. De dader had zijn bedrijven zo geniaal ingekleed en uitgeoefend, dat hij met zekerheid kon aannemen nooit verdacht te zullen worden, ja, dat er zelfs nooit enige twijfel rijzen zou in de gefingeerde moordzaken, gevolgd door ongerechtigde executies, door hem op touw gezet. De dader was een buitengewoon voorzichtig, dus een buitengewoon serieus, ja zelfs (vermoedelijk) een buitengewoon angstig werker, gauw geneigd in alles een bedreiging te zien. Ik ging nu als volgt te werk: Ik maakte grote ophef van de haarlok van William Fossaway, alhoewel deze als bewijsstuk vrijwel van nul en gener waarde was, loofde een beloning van duizend dollar uit voor de aanbrenger en voorspelde grote gevolgen wanneer de lok in ons bezit mocht raken. Mijn bedoeling was de volgende: De haarlok zou naar Amerika komen, daarvan was ik vrijwel zeker. Mocht dit niet het geval zijn, dan zou ik de haarlok laten maken, en dit alles slechts met een vooropgezet doel: om de moordenaar tot stappen te verleiden. Het was een hachelijk plan, wanneer de moordenaar een evenwichtig mens was zou hij op de aanval niet ingaan, begrijpend dat de gevolgen van het aanbrengen van de lok nihil zouden zijn. Maar ik meende te mogen veronderstellen dat de moordenaar geen evenwichtig mens zou zijn, dat hij, dank zij zijn grote voorzichtigheid, zijn angst, pogingen zou doen zich van het bezit der haarlok te verzekeren, teneinde zijn grote bezittingen en zijn onbezorgd leven veilig te stellen. Ik had niet kunnen vermoeden dat mijn vliegertje zo goed opgaan zou als het dit deed, namelijk dat de moordenaar zich zelfs naar Holland zou begeven, op zoek naar de heilsoldate en de haarlok. Aanvankelijk wist ik natuurlijk nog niet welk succes mijn plan de campagne gehad had, om de doodeenvoudige reden dat ik de dader niet kende en dus van zijn vertrek niet op de hoogte zijn kon. Ik vernam slechts dat de heilsoldate in Amsterdam niet bekend was, hetgeen mij teleurstelde, ik liet het geval liggen voor dringender bezigheden. Langzamerhand begon ik Poosyheap en de dader der geheimzinnige moorden te combineren, ik begon te vermoeden waarom Poosyheap zo plotseling vertrokken was, nadat de opvraag van de haarlok gepubliceerd was... Mijn mannen reconstrueerden in koortsachtige haast het geval Fossaway, stelden vast dat, wanneer Fossaway het niet geweest was er slechts één persoon als verdacht overbleef, eveneens met geblondeerde haren, namelijk Julia Snitkin, destijds Fossaways partner in de nachtkroeg.


  Ik besloot zelf naar Holland te gaan, arriveerde op tijd, dat wil zeggen op tijd om Julia Snitkin te arresteren, doch te laat om te voorkomen dat zij vijf mensen van het leven beroofde teneinde zich van de haarlok meester te maken. Het bleek hier, tot mijn niet geringe bewondering, dat mijn Amsterdamse collega's, niettegenstaande het gebrekkige feitenmateriaal dat in hun bezit was, hetzelfde grondmotief hadden gevolgd als ik: zij hadden namelijk eveneens de haarlok uitgezet als lokaas, en slaagden.


  'Het spijt mij,' zo vervolgde de heer Hipkins, dat ik Julia Snitkin heb moeten doden. Ik kon echter niet anders, zij viel mij aan. Weliswaar zullen wij nu heel wat interessante dingen betreffende dit exceptionele misdadigersleven niet vernemen, maar daar staat tegenover dat nu al de verwikkelingen, die onvermijdelijk het gevolg zouden zijn geweest van haar arrestatie in leven, overbodig zijn geworden, waarmee veel nutteloos en tijdrovend werk wordt bespaard.'


  Men verzoekt ons nog mede te delen dat de heer J. H. de Graaf, hoofdcommissaris hier ter stede, vanavond te acht uur een geruststellend woord tot de bevolking zal richten over alle zenders.
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  'Nu moet je me toch één ding nog eens vertellen zei Boyarski, 'Hoe wist je wie de dader was, en wanneer?'


  Yvonne tipte even aan haar kleintje koffie, blies een fijn rookwolkje naar de sterrenlucht en zei:


  'Maar m'n beste Gregory ... Dat is toch allemaal zo eenvoudig .. 'Toch had ik graag dat je 't me eens vertelde, ik ben in een stomme bui vanavond .. hield Jarski vol.


  'Wel.. zuchtte het meisje, 'direct na het telegram uit Amerika had ik een vermoeden. Daaruit bleek dat Poosyheap een Amerikaan was, althans zeer lange tijd daar geleefd had. Toen kon ik meteen een aantal verdachten elimineren, alleen Kattenbelt, zuster Newman en Ursula Hunia bleven over, waarvan de laatste mij het meest waarschijnlijk leek 'Waarom?! Waarom juist deze drie?'


  'Omdat deze drie, te oordelen naar hun spraak, het Hollands niet tot in de finesses machtig hoefden te zijn. Ursula Hunia sprak helemaal niet, als je goed nagedacht had, had je voor je zelf al uit kunnen maken dat voor een vreemdeling in een anderssprekend land de enige vorm, om onverdacht rond te kunnen wandelen, de doofstomme was. Dan kwamen er twee dingen bij. Ten eerste stoof ze, die nacht in haar kamertje toen ik haar de pols wilde voelen, overeind; omdat ze zeer goed wist dat ik aan haar hartslag had kunnen constateren of ze sliep of niet. Ik wist dus zeker dat ze niet sliep, ze hield zich slapend: ergo verwachtte ze ons, wilde "onschuldig" doen. Ik ging de vier moorden, voornamelijk die op Hennie Exalto reconstrueren met haar als dader. Toen kwam het tweede punt, en wel dit: Herinner je eens goed het systeem van de moord op de huisknecht. De moordenares doodde, en kondigde onmiddellijk daarop de daad zelf aan, als was deze door een ander gepleegd en door haar ontdekt. Hetzelfde systeem vermoedde ik bij de moord op Hennie Exalto: Ursula Hunia ontdekte de daad ...! Zij was zeer listig, deed het voorkomen als had ze de moordenaar, de fictieve "Hinkeldepink" (haar grootste schepping!), verrast, en als was hij door het raam ontvlucht. Dit verklaarde zij omdat zij zelf verrast werd, direct na de moord op de oude dame, nog voor zij het vertrek had kunnen doorzoeken. Zij schrok, namelijk van stappen in de gang. Deze stappen waren van zuster Newman, die verklaarde dat zij de doofstomme gillend uit het kamertje te voorschijn had zien komen.'


  'Wat zou Jacob Ladder, de huisknecht van haar geweten hebben?..


  'Ja... dat zal wel altijd een raadsel blijven, omdat zij beiden er niet meer zijn. Ik denk dat Ladder, die een tijdlang in het zuiden van Frankrijk bezig is geweest in de "hotelbranche" haar eens ontmoet heeft in Marseille of zo, kort nadat ze uit Amerika kwam. Zij zal toen gehuisd hebben in het een of andere minderwaardige pension, één van die gelegenheden waar je aanwezigheid alleen al stof tot chantage biedt.'


  'Jammer... jammer dat Kattenbelt zo helemaal in de war is . . zei Jarski zacht.


  'Dat met Kattenbelt is het gemeenste van de hele opzet geweest, de man was verliefd op haar en daarbij beslist ontoerekenbaar, zij gebruikte hem voor het moeilijkste werk . . . alweer haar oude systeem: zij wist een mens te vinden, die nooit verraadt.' Ze zwegen een tijdje.


  Dronken hun koffie met bedachtzame teugjes.


  Natuurlijk weer op het terras van Américain, zoals altijd na een grote zaak.


  'Kom,' zei Yvonne eindelijk. 'We gaan naar huis.' Boyarski rekende af, samen togen ze op weg, langs de donkere grachten, door schemerige hofjes, over bruggen onder lantarenlicht, naar het hartje van de Jordaan. Wie ze zo had zien lopen zou gedacht hebben: 'Een verliefd stel'... En dat waren ze ook.


  Toen Boyarski de deur van hun zolder opende lag een blauwe enveloppe op het vloermatje. Hij raapte hem op, scheurde hem open en las, bij het licht van een lucifer.


  'Hierbij $ 1000.-, als beloning uitgekeerd voor het aanbrengen van de haarlok van William Fossaway. Tot ziens en Good Luck. (W.g.) J. Hipkins. u.s.p.f.' Bijgaand een cheque ...


  De heer Blotenkunst van tweehoog bonkte met een bezemstok tegen het plafond, met geen ander resultaat dan dat een gipsengeltje, dat zich juist in het ornament boven het bed bevond, een billetje kwijtraakte, dat in de wijdopen ogen van mevrouw Blotenkunst viel, die naar boven keek.


  De volgende morgen bevond zich wederom een briefje op het echtpaar Boyarski's deurmatje:


  'As ué nogeris tot diep in de nagt dans, zal ik ué. Blotenkunst van 2 hoog.'


  Mevrouw Poesiat had zojuist haar bovenkaak in het glazen doosje ondergebracht voor de nacht. Haar man Wiebe wies zich de omvangrijke ledematen, één voet in de kom van de wastafel. 't Was een donkerbruin geval, Merie... En as ik 'r niet geweest was..


  'Moet ik nou honderd maal zeggen dat 't andere washandje voor je voeten is?!' informeerde mevrouw Poesiat, onder de hemel van het bed.


  'Liever niet,' bromde de Grote Man, en nam het andere washandje.


  Lange Daan keek zijn gereedschapstas na. Er was een honnie-pon-nie van een winkeltje in de Kalverstraat...


  Dikke Jetje zong met overslaande stem een zeer schel lied, staande als een vlezig vrijheidsbeeld te midden van golven tabakswalm. Kleine Daantje blèrde, kleine Riekie keek met open ogen in het donker van de bedstee.


  Henriëtte Granaada en dokter Moïse Alathan dronken zwijgend en somber een glaasje anisette in de ongezellige kamer, die uitzag over het kale land. Juffrouw Hagtingius schreef, de tong tussen de lippen, in het kantoortje naast de deur een advertentie, te plaatsen in het avondblad, met frisse, duidelijke letter niet te klein doch ook niet te groot: 'Gevraagd een net persoon - van middelbare leeftijd, mannelijk geslacht N.H. geschikt voor portiersdoeleinden. Br. aan de st. Eulalia, m. foto en getuigschr. Op ongevr. pers. aanm. wordt niet ingeg.'


  Johnnie Hipkins spuwde een beknauweld kloddertje kauwgom in de langzame golven van Het Kanaal, en bromde: 'Johnnie, je bent een idioot.'


  Want het was idioot, om duizend goeie ouwe dollars in het water te gooien door ze aan een paar kinderen te geven die op een zolder woonden, en dan nog wel uit je eigen zak. Hij ging naar zijn hut, belde een steward. 'Is er een kleermaker aan boord?' vroeg hij. 'Jawel mijnheer ...'


  'Hier!...' zei Johnnie Hipkins, terwijl hij de man zijn overjas in de armen wierp, 'zeg dat de kerel dat brandgaatje in de rechter-buitenzak stopt, maar: onzichtbaar. Clear out!'
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